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Az nj-kor legjobb gyógyszere! 
Orvosi vélemény. 

Tisztelt u ram! 
Maláta-készitményeinek kedvező sikeréről már 

többször meggyőződve, kérem önt, saját használatomra, 
15 palaczkkal a legfrissebb malátakivonat-egészségi 
sörből, postafordultával, utánvét mellett, küldeni. 

Teljes tisztelettel 
K o l o m e a , 1878. nov. 22. 

S n g e r J a k a b , gyak. orvos. 

H o f f J á n o s - f é l e c s . k . u d v . u i a l á t a -
k é s z i t m é n y - g y á r fiókjának, B u d a 

p e s t z s i b á r u s - u t c z a 7 - i k s z . 
Hoff János maláta-czukorkái minden egye

beknek eléje teendők. 
Több évi személyes meggyőződésem folytán e 

c u k o r k á k , eltekintve jeles gyógyhatásúktól, hurutos 
bajokban, a légzö- és emésztő-szervek betegségeiben, 
legkönnyebben emészthetők is, miután a többiektől 
eltérve, sohasem okoznak bélgörcsöket, s élvezésük 
közben a szájban kellemes utóízt hagynak maguk 
után. — B u d a p es t, 1S79. febr. 24. 

Dr. Pe ics ics , nyűg. v. orvos. 

Hoff János fiókja: 
B u d a p e s t e n , z s ibá rus -u tcza , 7. s zám 

a főpos ta á t e l l e n é b e n . 
«V~ Á K A K : - « 

Halata-kivonatu egészségi sör egy pal.60 kr., 11 pal. 
6 frt, 28 palaczk 15 frt, 58 pal. 30 frt, — 7 i kilo ma-
láta-CSOkoládé L 2 frt 40 kr. V« kilo 1 frt 30 kr., V. 
kilo 70 kr. I I . Vi kilo 1 frt 60 kr., V» kilo 90 kr. V. kilo 
50 kr., I I I . Vi kilo 1 frt, V* kilo 60 kr., V. kilo 35 kr. 
— Maláta-CXUkorkák 1 zacskó 60 kr. 30 és 15 kr. — 
Syermektáp-malátaliszt l frt. — Sűrített maláta-kivonat 
1 üvegcse 1 frt vagy 60 kr. is. — Egy kész maláta-
fi rdő 50 és 80 kr. laláta-szappan 80, 60, 40 és 20 kr. 

Nagyobb megrendelésnél megfelelő engedmény. — 
A csomagolás legolcsóbban számíttatik. 

N y ú j t s u n k keze t a s ze rencsének ! 

400,000 márka 
főnyereményt nyújt kedvező esetben a legújabb nagy pénzsora
játék, mely a magas kormánytól engedélyezve és biztosítva van. 

Az aj tervezet előnyös berendezése olyszera, hogy kevés hó 
lefolyása alatt 7 kisorsolás által 44 ,000 nyeremény jö biztos el
döntésre, melyek között főnyeremények esetleg 400,000 márká
val vannak, különlegesen azonban 

1 nyeremény á m. 250,000 1 nyerem. á m. 12.000 
1 , „ 150.000 24 „ ., ., 10,000 
1 100.00O 5 ., .. ., 8000 
1 ftO.OOO 54 ., ., 5 0 0 0 
1 50,000 71 „ ., .. 3000 
2 40 .000 2>7 ., .. 2 0 0 0 
2 , ., 30 .000 531 ,, ., 101)0 
5 , 25 .000 673 , 500 
2 i , » . 20.00O 95<) ,. 300 

12 ,. ,, „ 15,000 24,750 ,. ,, « * 138 
stb. stb. 

A nyeremenyhuzáaok tervszerűen hivatalból va-nak megállapítva. 
Ezen, az állam által biztosított nagy pénzsortgaték első legkö

zelebbi nyereménybuzására 
1 egész eredeti sorsjegy csak márka 6 vagy frt 3 J o. b. j . 
1 fél » > » » 3 » » ÍJ » 
1 negyed » » » » ÍJ » » 90 kr. 

Minden megbizás azonnal az ő s szeg beküldése, posta
utalvány vagy utánvét mellett a legnagyobb gonddal teljesítte
tik, mindenki sxját kezéhez kapván tőlünk az állam czimerévei 
ellátott eredeti sorsjegyet. 

A megrendeltekhez a megkívántató hivatalos tervezetek in-
gyan mellékeltetnek, valamint minden húzás után megküldjük 
felszólítás nélkül érdekelteinknek a hivatalos lajstromot is. 

A nyeremények kifizetése mindig pontosan Állami kezesség 
mellett történik, s vagy közvetlen küldetik meg, vagy az érdekel
tek kívánsága szerint Ausztria oagyobo helyein létező összekötte
téseink által teljesíttetik. 

Gyüjtödénk mindig kegyeltetett a szerencse által ugyanott 
a sok je lentékeny nyeremény között a legelső főnyeremé
nyek i s lettek gyakran megnyerve, melyek az illetőknek kőz 
vétlenül ki is fizettettek. 

Előre láthatólag az ilyen legszilárdabb alapon nyugvó 
vállalat egész biztoD mindenfelé igen élénk részvételre számít
hat a miért is kérünk minden megbízást minél-elöhh és pedig 
mindenesetre f. évi m á j u s hó 15-lke előtt hozzánk juttatni. 

B a n k - u n d W e c h s e l - G e s c h a f t 
i n H a m b u r g . 5 2 8 4 

Vétele és eladása m ndennemü államkötvények, vasúti részvé
nyek és kölcsöusorsjegyeknek 

TJ. i . Ezennel köszönetet mondunk az eddig tanú
sított bizalomért, s midőn az uj sorsolás alkalmával 
mindenkit részvételre felhívunk, továbbra is azon fo
gunk iparkodni, hogy pontos és szilárd kiszolgálás 
által nagyra becsült érdekelteinknek teljes megelége
dését kinyerhessek. Á . F, 

M M & Simon 

CHIOCOCA-LIKÖR 
(Lipor Chiocotae fortificans), 
egbiztosabb. legártalmatlanabb s 

legjobb 

SZER A J E I B K O R B M 
különösen 

a férfi-erő 
gyökeres és gyors 

élénkítése és erősítésére; 
kellemes, fűszeres édes íz tekinteté -
ben a lefífinomabb s legnemesebb 
likőröket felülmúlja; nem csak mint 
gyomorerősítő, emésztést elősegítő, 
étvágygerjesztő ital, hanem mint 
kiválónak bizonyult erositö is minden 

testi gyöniessgíen szenvedőnek 
elernyedt izmok élénkítése és erősí
tése, valamint az idegek frissítése 
és fesz-erejök élénkítése czéljából 
ajánltttik. Meglepő kellemes és lel
kesítő hatásában. Ezerén köszönik e 
páratlan szernek előbbi erejük visz-
szatértét, miről számtalan elismerés 
előkelő egyénektől, valamint köszö
nő iratok is, megtekintésre készen 
állnak, de nyilvánosságra (méltá
nyosság szempontjából) sohasem ho
zatnak. Ára egy eredeti üvegnek, 
röpirattal együtt 3 frt. Csomagolási 

költség 20 kr. 
Fő szétküldést raktár • Chiodi 

D. C. gyógyszertára ..az Őrangyalá
hoz Bécsben, Wahring. Herrengasse 
26 . (hová minden levélbeli megren
delés intézendő). 

Fiók-raktár Budapesten: Török 
József gyógyszertára. 5163 

j± frank lin-Tá-rsntat 
magyar irodalmi intézet kiadásában 
Budapesten (egyetem-utcza 4. szám) 
megjelent és minden könyvárusnál 

kapható: 

BESJCZKi IRMA. 

A nők hivatása. 
Fűzve 1 frt 20 kr 

Dr. Brehmer-féle gyógyintézet tüdőbetegek számára, 
G - ö r t > e r s d . o r f*t> a n . 

(Kiineritőeti tárgyaltja a ..Vasárnapi TTfság'* IS79. évf. 3. számában.) 

l l i l l j 

iiTbgy^a1 

Az elsóS, tüdővészesek s z á m á r a a l a p í t o t t , s a n a t o r i u m , t é l i k e r t j é v e l 
egész éven át nyitva van. A téli gyógymód-eredményei semmiben sem állanak a 
nyáriak mögött. — Ellátási dij hetenkinti 42 márkától följebb. — Posta- és táv-
irdaállomás. — Leveleket és tudakozódásokat elfogad 

D r . B R E H M E R . 

t - = l 

51° R. hó'ségU jód-forrás. 
Különleges hatással bnjasenyv, görvély, 
csúz, köszvény, húgyhólyag- , bőr- és 

női betegségek ellen. 5266 
Fürdöorvos dr. K e r n H e n r i k . 

AZ 1878-ki párisi és több hazai iparkiálli-
tásban kitüntetett. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
u i j i r irodaifi iitéxet kiadásában (Budapest, ecyeteni-ntcía 4-11 szám > 

Maelfiií és mdea tínrarasiál kaokaté: 

Ujabb költemények. 
Irta V A J D A JÁNOS. 

Á r a f ű j e - v e 1 F o r i n t 3 0 I c r . 

T A R T A L M A . Alfréd regénye (költői beszély.) — Végte
lenség. — A kárhozat helyén. — A vaáli erdőben. 

i K ü l ö n ö s figyelemre m é l t ó ! • 
A hírneves dr. 

I F O R T I - l é l e 

s 
mely rendkívüli 

gyógyereje, elvá
lasztó, érlelő s fáj-
dalmát csillapító ha
tása által leggyor
sabb, legbiztosb s 
egyszersmind gyö
keres gyógyulást 

eszközöl különnemű bajokban. Egy csomag i n 50 kr. nagyobb 
csomagé I frt, használati utasítással együtt postán küldve 20 

krral több. 4025 
K ö z p o n t i k ü l d e m é n y e z ő r a k t á r P e s t e n : 

TOROK IOZSEF Jrlly-ntcza 7. síi 
Továbbá kapható Bndnpestrn: Pillleh V. kir. udv gyógysz. 

nagy(3) korona-utcza. — l'orinngyl F. gysz. bárom korona-utcza 
26. sz. — Ifjabb Dr. Wagner D. városháztér. — Sehernhuffer 
K özv. a . .nagy Kristófhoz" czimzett gyógytárában, Kristóf-tér 
sarkán, és idősb Dr. Wagner D. gyógytárában, váczi boulevard 59 

Egressy R. gyógysz. nádor tcza 2. — Sztupa Gy. gyógysz. a 
K alviutéren. — Telkeny J. udv. gyaz. a várban. — Wlasehek E. 
gysz. a Krisztina-városban. — Frum J. Schwartzmayer K. gysz. 
vizivárosfö-u. — EisBdorfer G. gy.Tabánban (Ráczváros)fó-utcza. 
— Alaó-Lendván : Kiss B.-nál. — Aradon : Rozsnyai H. gysz. 
árnál. — Berettyó - Újfalun: Sárréthy L>. — Bihar-Hezö-
kereeztesen : Greczkó L. — BOd-Szrnt-Mihályon: Lukács 
F. — Oebreesenben: dr. Rótbschnek V. K.,Tamássy K. Göltl N. 
és örvényi O. — Duna-Földváron: Nádhera P. - Egerben: 
Schuttág J. és Köllner Lör. — Buzáth Lajos gyógyszerésznél. 
— Eperjesen: Isépy Gy. — Ersekujvárott : Conlegner J. — 
Gyöngyösön: Mersits N. — Győrött: Lehner F. — Uuazton : 
Keresztes S. — Jászberényben: TescblerE.— — Kaposvárit: 
Kecskéasy T. — Karezagon: Báthory B.-nál. — K a s s á n : 
Koregtkó A., Wandraschek K., Megay G. és Hegedűs L. — K é s -
markon: Genersisch C. A. — Komáromban: Grötscbel Zs.— 
Kun-Madarason Jung K.— Léván: Bolemau E. — Loson-
rzon: Kirchner D., Pokorny E , Plichta L. gysz. — M e z i - B e -
renyben: Bárányi K. — M.-Tur: BorbásJ. - U i sko lezon: Dr. 
Csáthi, Szabó és Máyer R gyógysz — M.-Szigeten: Héder Tj. — 
\ . -Kan iz sán: Prager Kéla ésBelus J. - Kagy-Károlyban: Sö-
tér J. — Xagj -Körösön: Medveczky Gy. — Nagy-Szombaton : 
Pántotiek R — K.-Vá.adon: Huzella M. és Molnár J. gy.— Nyír
egyházán : Korányi J. Szopkó Alf. gy. és Kovács S. — Pakson: 
Malatinszky 8. — Pécsett: Sipöcz J. — Pozsonyban: PisztóryB. 

- Putnokon: Féket j N . — Hiinaszombaton : Bamaliár K. — 
Rozsnyón: dr.PóschJ.gysz éaHirschJ. N. — S.-A.-l'jhelyen : 
Gallik G. és Pintér F. — Sumegrn: Stamborszky L. — Szabad
kán : Jóó J. — Szathmáron: Bossin J. Dr. Lengyel M. és Bö
szörményi J. —Szegeden: Kovács Albert. — Sz.-Fehérváron : 
Braun J. —Széke lyh idon: Szabó J. — Szombathelyen: Pillich 
F. — Tarpán: Honó T. — Temesvárott: Tárczay I. és Pap J. 
— Téesön: Ágoston Gy. — T.-t!Jlakon: Roykó G. — Tisza-
Lökön: Pintér Pál. — Tokajban : Dr. Juhász P. — Ungvárott: 
Lám Sándor gyógysz, Frankéi M. gyógysz., Speck J., Peltsárszky 
A. és Kraturz A.— Veszprémben: Ferenczy K —Villányon: 
Fekete E. — Zirezen. Tejfel J. — Erdélyország. Kolozsvár i t : 
Valentini A. és Wolf J. Bíró J — B r a s s ó n : Scbuster K. L. é s 
GyertyánSy és Verzár. — M.-Vásárhe!ytt: BucherH. — Seges
vári t : idöabb Misielbacher J. B. — Szászváros : Bekért E. K. 
EI«B kitüBü hatása, » • eléggé ajánlható gjégytapasi készítője: 

FortiLásilé. Lak.: Budapest, I. ker. vár,nador-u. 145.§JJJJ 

Háztartásban nélkülözhetlenü! 
Legújabb szerkezetű, Magyarország s Ausztriában, 

szabadalmazott 

takarék - tűzhelyek 
eoaksz vagy köszénfütésre 50% tüzelőszer - megtakarítás
sal. Azon kivül mindennemű egyébb szerkezetű asztal
alaka és közönséges t a l i a r é k t i i z h e l y e l s : dús vá
lasztékban 3 írttól egész 600 frtig, továbbá m o s ó 
k a t l a n o k , c s ö v e k és egyéb e szakba vágó tár
gyak és eszközök a legolcsóbb gyári árak mellett kaphatók. 

Brucky József, 
f ü t ő m ü s z e r é s l a k a t o s - á r u g y á r á b a n , 

B u d a p e s t I V . ker . , h a l t é r . 
Vidéki megrendelések utánvétellel. 5261 

FERENCI JÓZSEF 
" K E S E R Ü V I Z - F O R R Á S ' 

lElisinert mint leghatásosabb valamennyi keserűvíz között. 

Illr" I O l l h o W " be lgyógyászat tanára, Erlangenben. 
• L/l . L.CUUC I I . „Nem okoz kelletlen mellékhatást, ba na-
Igyobb adagban vétetik. Söt még oly esetekben is, hol a bélnyák-
Ihártya izgatott, e víz fájdalom nélküli székletétet okozott." 
I f i n K f t r á n v i F p i n u O C »«nár és kir, tanácsos Biida-
I U I • IAUI d l l y l I I l y j C b , ,„.„!,.„. „Különösen az által tü 
Inik ki, bogy enyhén keserű, nem kellemetlen izti és hogy még 
Ihosszabb használat után sem zavarja meg az étvágyat és emésztést ' 
l í i r fíohhaprlt I a i n c t«nár es a Szt. Bókus köz-kór-
I U I . U e u i l d l U l LdJUb , | l n I igazgatója, Budapesten. 
I,.Könnyen vétethetik és a többi budai viz-khez aránylag kevesebb 
• mennyiségben és rövidebb idö alatt hoz kedvező eredményt létre." 
I f i r l í i e e QónHnr> a Szt. János köz-kórház igazgaTója 
IUI , P i lSS O d l I U U l , Budapesten. „Valamennyi budai ke 
Iserüviz között kellemes ize és jeles batása által tűnik ki: gyomor-
l é s bélhurutoál, megrögzött székrekedésnél, alhasi vérpangásnál, 
•valamint vertolulásoknál, aranyérnél, étvágytalanságnál stb " 

Dr. Bamberger Henrik, %£„£ " ^ ' É l 
Ihasználr.tnál sincs semmiféle káros hatása 5303-B 
I r í r M o u n d P T T h a I <"lmegyogytan tanára, kormány-
IUI • UlCyilCI l I I I . tanáesos Bécsben. „A mérsékelt ada-
Igok és azok kíméletes hatás i által e koróda egybevágó heveny 
|kóreseteinél gyakran fontog okijavalatnak felelnek meg.'* ^ ^ 

Ezen viz kapható minden gyógyszertár é s füszcraru-
|kereskedésben és a forrásigazgatúságnál Budapesten. 

Az első jogi alapvizsgálatra vagy szigorlatra ké -

szülők figyelmébe ajánltatik a következő m u n k a : 

RÓMAI PERJOG. 
I r ta 

Dr. BOZÓKY ALAJOS, 
a r ó m a i j o g ny. r. t a n á r a N a g y v á r a d o n 

Á r a f ű z v e S f r t . 
E munkában a latin műszavak és formulák ma

gyar fordításban is közölvék. 5320 
K a p h a t ó : B u d a p e s t e n az Eggenbe rge r - f e l e , 

K o l o z s v á r i t : a Demjón Imre-féle könyvkereskedés
ben, vidékről a megrendelések egyenesen a szerzőhöz 
intézendök legczélszerübben postautalványnyal, mire a 
munka a t. ez. megrendelőknek bérmentve küldetik mej 

Franklin-Társulat nyomdája (egyetem-uteza +.). 

— ——J. — • • • • • rm a m n l l j ^ Á Q T l í 

Előfizetési föltételek • T A S i E N A p i ÚJSÁG és 
; - POLITIKAI ÚJDONSÁGOK e B J n t t : 

19-dik szám. 1879. 
I egész évre ... 12 írt 
I félévre ... _. Q « Csnpán a VASÁRNAPI ÚJSÁG • ' e g é s z é w e 

1 íélévre ._ 
8 frt 
4 • 

Gróf ZICHY JENŐ 
ÉS 

A SZÉKES-FEHÉRVÁRI KIÁLLÍTÁS. 

EGYÜTT született az emberrel azon tö
rekvése, hogy a természeti erők fölött 
hatalmat biztosítson az észnek, a 

munkának. A nyers anyagot a szellem, a 
kézi erő engedelmes szolgájává tette s adott 
neki alakot, életet. Az ipart igy alapította 
meg és a mint ez fejlődött, nemesedett és 
a művészet vagyis a tökély magasabb 
foka felé tartott, ugy emelkedett a jelen
kori czivilizáczió egyik leghatalmasabb 
tényezőjévé, mig odáig jutott, hogy most 
már az emberi munka termékeiből orszá
gokra, sőt világra szóló kiállításokat ren
dezhet, melyek az ipar haladásának és ter
jesztésének oly hathatós eszközei. 

A múlt század végén Francziaország
ban rendezték az első kiállítást s mihelyt 
ott ez eszme gyakorlatinak bizonyult, hir
telen elterjedt az egész müveit világban. 
Ma már alig van állam, mely a kiállítás 
gyakorlati értékét ne aknázta volna ki 
ipara és gazdasága érdekében. 

Magyarországban az iparegyesület kez
deményezésére 1842-ben rendezték Kos
suth Lajos és gróf Batthyány Lajos az 
első, 1846-ban a második országos kiállí
tást, melyek mint kezdetigen jól sikerültek, 
habár főleg csak a főváros iparosai vettek 
azokon részt. A czél, melynek előmozdí
tására szolgáltak, az volt, hogy honi czik-
keinkkel megismerkedjünk s azokat pár
toljuk. E kiállítások szolgáltak alapul 
ugyanazon időben a védegylet eszméjének. 

A kiállítások ügye azonban ezután 
hosszú három évtizeden át elhanyagol-
tatott. Kecskemét volt az első város, 
mely 1872-ben az ottani iparegylet akkori 
elnöke, Katona Zsigmond erélyes veze
tése mellett országos iparmükiállitást ren
dezett. A kiállítás aránylag kitűnően sike-
rült s azóta számos kisebb vidéki kiállítá
son érlelődött az eszme, mig Szegeden 

_ '6-ban ismét fényes sikerrel ervénye-
sulhetett. A szegedi kiállítás úgyszólván 
jflegalapitója volt az időleges országos 
kiállításoknak hazánkban; mert azon ta
pasztalatra vezetett, hogy ránk nézve sok-
kal nagyobb értékkel bírnak a hazai orszá-

BUDAPEST, MÁJUS 11. 
Csnpán s POLITIKAI ÚJDONSÁGOK • / e R é " é " " - í w 

l félévre _ 3 • 

gos, mmt a nemzetközi világkiállítások. 
Szeged után Arad, Temesvár, Nagy-Vá
rad, Kassa és Sopron foglalták le ma
guknak a jövő kiállítás eszméjét, de min
deniket megelőzte Székes-Fehérvár. 

Itt a harmadik országos kiállítás május 
17-én nyílik meg. 

Gróf Zichy Jenő állt az ügy élére és 
1876 óta következetesen munkálkodik 
annak sikere érdekében. E kiállítás rende
zésénél a főczél az volt, hogy a magyar 
iparnak három év alatti haladását kel
lőképen feltüntethesse és a fogyasztó 

X X V I . évfolyam. 
közönségnek alkalmat szolgáltasson a leg
jelesebb megrendelési forrásokkal megis-
kedni. De kiváló jelentőséggel bir e kiállí
tás az iparosokra nézve is, kiknek ez 
ugyanazt a szolgálatot teszi, mint az 
iparmuzeumok. Megismerik a kifejlettebb 
ízlést, azt alkalmazni tanulják, szóval 
tapasztalnak, okulnak. 

A székes-fehérvári kiállítás terjedelme 
o ly nagy, minő eddig egy hazai kiállításé 
sem volt. Háromezer kiállító több mint 
80,000 négyszög méter helyet tölt be a 
szebbnél szebb tárgyakkal. A kiállítás tul-
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nyomó nagy részét az ipar foglalja el, de 
igen szép hely j u t mellette a mezőgazda
ságnak, az állatkiállitásnak, a régiségnek, 
a tanügynek és művészetnek. A főépülete
ket a méntelep helyiségei, ezek mellé épí
tet t ideiglenes épületek és a lövölde, vala
mint a lövész-kertben épitett számos pa-
villon képezik. Az érdeklődés e kiállítás 
i ránt oly nagy, hogy már hetek előtt be 
kellett zárni a jelentkezések fölvételét. A 
részvét e nagy aránya birta rá a rendező 
bizottságot, hogy a kiállítás ta r tamát tete
mesen meghosszabbítsa és e határozat 
következtében a székes-fehérvári kiállítás 
a hazai közönség számára két hónapnál 
tovább lesz hozzáférhetővé téve. 

A kiállítás rendezése körül az érdem 
oroszlánrésze a fáradhatatlan elnököt gróf 
Zichy Jenőt illeti meg. Az övé a kiállítás 
eszméje, tervezete, rendezési javaslatai. A 
végrehajtás nehéz munkája is az ő müve 
volt. Az 1877-ben Budapesten rendezett 
mütörténelmi és régiségi kiállításon, mely
ben szintén kiváló része volt, fogamzott 
meg benne az országos kiállítás eszméje 
és ez idő óta ennek élt, ezért fáradozott, j 

Még a kiállítás előtt beutazta az egész 
országot, buzdított és lelkesített minde
nü t t . S a hol rokonszenves egyénisége 
megjelent, ott az iparos-elem meg volt 
hódítva a kiállítás ügyének. Áldozatkész
ségét és fáradozásait csak így koronáz
hat ta a megérdemlett siker. 

Mihelyt a bejelentések biztosítva vol
tak, a gróf-elnök példát adott a munká
ban. Ott volt a kiállítási munkálatoknál 
reggeltől napestig, rendezett, intézkedett 
és maga is dolgozott, min t egy napszámos, 
ugy hogy csudálatos munkásságával meg
szégyenítő mindazokat, kik vele a munkában 
osztoztak. Eeggel legkorábban kelt s mire 
munka megkezdődött, ő már 2 0 — 4 0 , 
gyakran még több levelet intézett el. 
Munkatársai t serkentette és oly lendületet 
adott a mnnkának , hogy az irodai és bi
zottsági személyzetlelkesedéssel dolgozott 
mellet te. Egyedül e lelkesült munkálko
dás biztosíthatta a kiállítás sikerét. S mi
u tán abban gr. Zichy Jenőé a főérdem, 
olvasóink szívesen veendik, ha a kiállítás 
megnyitása küszöbén annak főintézőjét 
nekik bemutatjuk. 

Gróf Zichy Jenő 1837-ben született. 
F i a gróf Zichy Edmundnak és Odescalchy j 
Paul ina herezegnőnek. Tanulmányai t Né- , 
metországban végezte s alig került vissza | 
hazájába — 24 éves korában, — már 
orsz. képviselővé választatott. Az élesdi j 
választókerületet képviselte egész 1872-ig, j 
de ezután, látva a politikai élet meddő j 
harczait , visszavonult a politikai pályáról, j 
Közben az ügyvédi vizsgát is letette. Kül- ; 
földön hosszabb ideig tartózkodott s ez 
időt főleg nemzetgazdasági tanulmányai
nak gyarapítására fordította. Angliában a 
csatornázás és vizépitészet rendszerét ta
nulmányozta , hogy hazánkban tanulmá
nyai t értékesíthesse. É s 1868-ban a ma
gyar- alföld csatornázási terveit bőven 
fejtegette ,,a duna-tiszai, vagyis a Pest, 
Szeged, Szabadka és Kula közti csa torna" 
czimü röpiratában. E terve kivitelére nagy 
áldozatokat hozott s bár a képviselőtestü
let megszavazta a költségvetést, az magán
tekintetek miat t megbukott, nem kis hátrá
nyára az árvizek által gyakran sújtott 
alföldi városoknak. Szeged őt e tervéért 
díszpolgárává választotta. 

Zichy kezdeményezte a székesfehérvári 

VASÁBNAP1 ÚJSÁG. 

Vörösmarty-szobor fölállítását, az ottani 
állandó színház eszméje is nagyrészt neki 
köszönheté megvalósítását, ő rendezte a 
fővárosban az élőképleteket, rendezett ilye
neket Székes-Fehérvárott is, mindenkor jó
tékony czélok előmozdítására. 

A gazdag főúr és nagyműveltségű em
ber minden közügy előmozdításának leg
lelkesebb híve és áldozatkész munkása . 
Nemes lelke, tiszta jelleme és rokonszen
ves modora által közkedveltséget vivott ki 
magának. S a székesfehérvári kiállítás 
már most is maradandónak Ígérkező si
kere, különösen pedig az iparéletünkben 
általa megindított s a hazai ipar emelését 
biztosító mozgalom gróf Zichy Jenő nevét 
ama főurainkéhoz fogja sorozni, kiknek a 
hazai érdekek előmozdításában oly sokat 
köszönhet közéletünk. 

Gelléri Mór. 

Petőfiről. 
Hol a tanú, ki esküt tesz rá: 
„Én láttam, mikor elesett; 
Dübörgő ágyuk átrobogtak 
A dalteimő kebel felett." 

Hol a tanú, ki esküt tesz rá : 
„Itt sirja a bérez oldalán, 
Itt porlad lenn a ködben, árnyban 
Az édes ajkú csalogány." 

Nincs senki, nincs reá bizonyság. 
Nem látta halva senki se ; 
Gyarló mese csupán halála ; 
Nem is lehet más, csak mese. 

ü oly fenséges szárnyalással 
Az éghez járt mindig közel; 
Nincs ott hatalma a halálnak, 
Sirhant hogy' fedte volna el ? 

Nem halt meg ő, bár nincs közöttünk, 
Bősz ágyumennydörgés között 
Az égbe ugy szállott lel élve, 
Mint Illés a tüzes szekérbe', 
S tőlünk csupán elköltözött. 

Zanathy Kálmán. 

Temetés. 
Vitték a menyasszonyt tegnap esküvőre ; 
Esküvőről viszik most a temetőbe. 

Kék kocsija elé négy fehér ló fogva ; 
Még az a négy ló is oly nehezen vonja. 

Sok hintó robog a koporsó nyomában ; 
Tegnap még vigaság, bennök már ma gyász van. 

Az egyik hintóban ül az édes anyj a; 
„Lásd apja, mit tettél!" mindig azt zokogja. 

A másik hintóban ül az édes apja; 
„Mért nem adtam annak," szüntelen azt hajtja. 

Harmadik hintóban ül a vőlegénye ; 
Csak egy árva könycsepp sincsen a szemébe'. 

Gyalog megy egy ifjú, alig birja lába ; 
Be meg is siratja, meg is hal utána ! 

Benöfi Fcrcncz. 

A ki örökké bujdosott. 
Igaz történet. 

Közli: E ö t v ö s K á r o l y . 
(Folytatás.) 

Az egész telep, Karaszor bégnek összes pa
lotái, raktárai, ólai, cselédházai és udvarai a 
kertekkel együtt kőfallal voltak körülvéve, 
mintha csak az egész telep várat képezett volna. 
Kimenekülni ugyan nem volt lehetetlen a kapu
kon át és a cselédek között, de a francziák előtt 
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a menekülés útja, míg az becses lett volna rájuk 
nézve, mégis el volt zárva; — azon tul pedig 
ök se fektettek rá nagy súlyt. 

A francziákat ugyanis a konak mögötti épü
letek egyikébe zárták el. Néhány nap múlva mái-
semmi csalódásban sem éltek az iránt, hogy ők 
ugy tekintetnek és ugy tartatnak, mint rabszol
gák. Hiszen a szomszéd épületek külön-külön . 
mind fiatal és szép lányokkal, serdülő gyerme
kekkel s erőteljes kaukázi ifjakkal voltak tele, 
gondos őrizet alatt tartva, szaporítva és fo
gyasztva, a mint a bég uj szerzeményre tett 
szert, vagy a mint egy-egy szállítmányt Konstan-
tinápolyba vagy Szmirnába s néha Kairóba to
vább küldött. A francziák csakhamar megtud-. 
tak, hogy az eladás sora rájuk is kerül, csak azt 
nem tudták: mikor, hova és miféle minőségben. 
Még egy nagy és keserű tapasztalaton kellett 
átesniök, még egyszer áldozatává kellett válniok 
az előre föl nem ismerhető keleti álnokságnak. 

Szanatoglu, az utálatos örmény, igen gyak
ran, majdnem naponként meglátogatta őket. 
Mézes-mázos beszédjét, néha durva megjegyzé
seit, vontatott, orrhangu, nyöszörgő szavait ki 
nem állhatták, de miután látogatásait meg nem 
gátolhatták s miután beszélgetése minden czél-
zatosság nélkülinek látszott: rendes társalgásba 
bocsátkoztak vele naponként. 

Egy ily társalgás alkalmával Szanatoglu 
nagy önérzet szinlésével beszélt arról, hogy ő 
mily igazhitű keresztény, hogy Jézus Krisztus
nak ö is épen ugy hűséges imádója, mint a fran
cziák, sőt még hűségesebb, mert ő az ő vallásá
ban nem tévelyeg annyira, mint az európaiak, a 
kik sokkal messzebb laknak az Ararát hegyétől 
és Betlehemtől, mint az örmények, tehát oly 
közelről nem is láthatják az igazságot, mint ők. 

— Bizony Szanatoglu, monda egyik fran
ezia, nem igen látszik az meg te rajtad, hogy te 
valami nagy tisztelője volnál Jézus Krisztus
nak, a ki ha most ide akarna jönni közibénk, 
bizonyosan te rajtad kezdené el a hamis tudo
mányok kiirtását. 

— Bolond vagy franezia, monda Szanatoglu, 
méltó volnál arra, hogy a diónak héját egyed, 
ne pedig a bélét. Én vagyok az igazi keresztény, 
az apám is az volt, az öregapám is az volt, a 
kiknek az isten adjon nyugodalmat a temetőben. 
Mikor én még otthon voltam Van-ban, százszor 
is megcsókoltam a vani szent feszület lábát, a 
mit pedig ti még egyszer sem tettetek. Aztán én 
már kétszer is elmentem a folyó partjára a szent 
Áni városba, hogy imádkozzam a mi dicső haj
dani királyaink elpusztult palotájának küszöbé-

I nél és valahányszor az én uram palotájában föl-
| megyek a dámra, a konak tetejére és szemem a 

Haja Szófián a félholdat meglátja, a helyett 
! hogy a keresztet látná, mindig könyeket hulla-
| tok, mint a kis gyermek. A ti szivetek pedig 
I olyan kemény, mint a tevének a talpa, mikor 
I Tebrisztől idáig hat héten át utazik a kőszik

lákon. 
A francziák meg nem tagadhattak maguk -

; tói egy jóizü mosolyt az örménynek e furcsa 
• érzékenységén. 

— De ha te oly igaz keresztény vagy, monda 
Henri, miért vagy te szolgálatában Karaszor 
bégnek; és ha szolgálatában vagy is, miért töre
kedtél te azon, hogy mi, a kik szintén kereszté
nyek vagyunk, szolgaságba essünk, a helyett, 
hogy innen segítenél bennünket megszabadulni'.) 

— Nem tudjátok ti azt igazán belátni, 
felelt Szanatoglu, akárhogy megmagyarázzam is 
a ti éretlen fejeteknek. Kicsinyből lesz a nagy, 
szolgából lesz az uraság, utolsóból lesz az első. 
Ázsia már volt a miénk és a jövőben is a miénk 
lesz, addig pedig szolgálnunk kell a muzulmán 
uraságoknak, hogy ismerhessük az uraság palo
tájának bejáratát és kijáratát s hogy a mikor a 
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mi napunk fölkel: minket találjon ott a palotá
ban, ne mást. Nem értitek ti ezt. Ha értenétek: 
ti is az én példámat követnétek. 

A következő alkalommal ismét ilyenforma 
társalgást folytatott Szanatoglu. S akkor már be
szélni kezdett arról is, miként tudnának a fran
cziák Trebizondból könnyű szerrel megszaba
dulni. 

— Lássátok, monda, ti innen egyszerűen 
meg akartok szabadulni. No ehhez én nem ad
hatok nektek segítséget, se pedig jó tanácsot. 
Mert ha az én hitetlenségem kitudódnék: engem 
Karaszor bég a legelső kaukázi ut alkalmával 
lesülyesztene a tenger fenekére. Hanem ti azzal 
is teljesülve látjátok óhajtástokat, ha közelebb 
juthattok Európához. Már pedig Konstantiná
poly sokkal közelebb van, mint Trebizond és 
arra már adhatok jó tanácsot, hogy oda miképen 
juthassatok el. Abban pedig különösen bizom, 
hogy ti jó tanácsomért egy vagy más módon 
minden esetre megfizettek. 

•.— Miből fizetnénk, hiszen nálad van Sza
natoglu a mi pénzünk. 

— Ha nálam van is, de még nem az enyém, 
aztán van még nektek mindegyikőtöknek száz 
piaszternyi pénzetek, abból is megkaphatom a 
jutalmat. 

— Nem Szanatoglu — monda Henri — nem 
ígérünk és nem adunk neked előre semmit. Mi 
nem bizunk te benned. Mert vagy az uraságot 
akarod megcsalni, vagy bennünket. Már pedig 
ha a kettő közt választhatsz, te bizonyosan min
ket csalsz meg. 

Szanatoglu elnevette magát. Balkezével fe
kete göndör szakállát csipegette, jobbkezének 
mutató ujjával pedig a francziákra mutatott. 

— Ha én ingyen akarnám pénzeteket: el
kérném a kegyelmes bégtől s az enyém lenne 
az. Én csak meg akartam mondani, hogy jut
hattok el legkönnyebben Konstantinápolyba. Ha 
nem akarjátok: lelketek rajta. Nem én akarok 
menni Európába, hanem ti. 

Ezzel kaftánját összerántá mellén s eltá
vozott. 

A francziák gondolkodóba estek. Mit akar 
ez a Szanatoglu ? Ez bizonyosan nem jóban 
töri fejét. Valami cselszövény lehet az, mely
nek keresztülvitelére vállalkozott s valószí
nűleg, sőt bizonyosan a bég megbízásából. Váj
jon belemenjenek-e ők a kelepczébe? Vájjon 
megkérdezzék-e terve iránt a cselszövő örményt? 

Sokáig tanakodtak egymás között. Volt 
idejük elegendő. Az örmény nem jött feléjük se. 
Nem látogatta meg őket három napon át. 
Kényelmesen meggondolhatták elhatározásuk 
minden esélyét. Tudták azt már, hogy a török 
ép ugy kész minden erőszakra, mint az orosz. 
Csak hogy az orosz durván, hatalomszóval, 
kegyetlenül, rögtönözve hajtja végre a jogtalan 
erőszakot, a mint szeszélye vagy pénzvágya 
hozza magával. A török pedig látszólag meg
tartja vallásának parancsait, melyek tiltják a 
jogtalanságot és erőszakot, hanem aztán cselt 
vet, hálót sző, kelepczét állit, melyben ha fen-
akad a gyanútlan vagy tapasztalatlan áldozat, 
annak helyzetét ép ugy kizsákmányolja a török 
is, mint az orosz. Kivált ha az a török tengeri 
rabló, pedig Karaszor bég valószínűleg az, vagy 
ha csak rabszolgakereskedő is, a minek maga is 
nyíltan vallja magát. 

Tehát óvatosság. Erre inti őket Mussza 
Nukhár bejnek, sőt Balánnak is eljárása. Kara
szor bég bizonyosan rosszabb mindegyiknél s a 
piszkos Szanatoglu bizonyosan ármányosabb 
minden mohamedánnál. Mindamellett megálla
podtak abban, hogy bármi legyen Szanatoglu jó 
tanácsa: meg lehet azt hallgatni, de nem szük
séges megfogadni és követni. Ha meghallgatják: 
még mindig lesz elég idő határozni a fölött. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Negyed napon megint megjött Szanatoglu. 
Beszélt mindenféle ostobaságról és közönbös 
dolgokról. Végre ujolag előhozta a menekülésre 
vonatkozó jó tanácsot. 

— Meggondoltuk a dolgot, szólt Henri. De 
minél jobban meggondoltuk : annál inkább nem 
hiszünk neked Szanatoglu. Hanem azért taná
csodat meghallgatjuk. Ha jónak látjuk : megfo
gadjuk. Ha pedig jó vége lesz : megfizetünk érte, 
ha meg tudunk fizetni. Már most ha akarod: 
elmondod; — ha nem akaród; nem mon
dod el. 

— Bolondság, a mit beszéltek, monda Sza
natoglu. Ti rabszolgái vagytok Karaszor bégnek, 
a ki pénzen vett meg benneteket. Nem azért vett 
pedig meg és hozott ide, hogy itt hizlaljon ben
neteket, mint az ürüt, hanem azért, hogy újra 
eladjon valakinek, a ki az ő sok pénzét és nye
reségét meg tudja fizetni. Ti értetek pedig sok 
pénzt is lehetne kapni, mert ti franezia, orosz, 
török, kirgiz, kalmük nyelven, sőt még német 
nyelven is tudtok beszélni, tehát titeket a hatal
mas pasák konakjaiban, sőt még a legdicsősége
sebb szultán szeráljában is sok mindenre fel tud
nának használni. De a szerálj számára meg nem 
vesznek benneteket, hacsak magatok is vissza
vonhatatlanul bele nem egyeztek abba, hogy oda 
eladassatok. így rendelte ezt a legdicsőségesebb 
szultán. Már most csak rajtatok áll a választás. 
Ha beleegyeztek : akkor eljuthattok Konstanti
nápolyba, a hol már ezer meg ezer franezia, 
angol, olasz és más európai ember lakik, a kik 
jó szerencse mellett ingyen is megszabadíthatnak 
benneteket; — ha pedig bele nem egyeztek: akkor 
a kegyelmes bég hajón elszállít Kairóba, vagy az 
erzingiáni karavánnal elküld Bagdadba, ám ti 
lássátok majd aztán, mikor juthattok el Franczia-
országba. 

Az örmény bizonyos közönj' szinlésével 
beszélt, mintha neki csakugyan mindegy volna, 
akármit csinálnak a francziák. De beszédében az 
önérzetnek egy neme is nyilvánult, mely a fran
cziákat a mondottaknak különös megfontolására 
ellenállhatlanul kényszerité. Szavai mély nyo
mokat hagytak hátra a francziák elméjében, ugy, 
hogy ök, Szanatoglu által magukra hagyatva, 
las anként megbarátkozni kezdtek a tervvel. 
Voltaképen nem is találtak abban most mái-
semmi különös veszélyt. Helyzetük nem volt 
ugyan különösen kellemetlen, mert az anyagi 
nélkülözés kínjaival nem kellett bajlódniok, de 
nem is volt kellemes, mert valóságos foglyok 
valának. Bezárva egy épületbe, őrizve gondosan, 
ki nem mehetve sehova, legföljebb néha regge
lenként a dámra, lakóházuknak lassú lejtőjű 
deszkatetejére. Ilyen vagy amolyan alakban, de 
minden nap várhatták sorsuknak a bég által 
meghatározott változását. S aztán ha már egyál
talán nem állott hatalmukban a rabszolgaként 
való elárusitás esélyét kikerülni, Bagdad helyett 
és Ázsia belseje helyett mégis csak sokkal elő-
nyösebbnek látszott Konstantinápolyba s vala
mely durva pasának konakja helyett a nagyúr 
szeráljába jutni, a hova már franezia követek is 
járnak s a honnan mindenesetre lehet remélni a 
szabadulást. Mégis tettek előbb egy kísérletet, 
mely oly gyakran mutatkozott sikeresnek. Sza
natoglu által különös bensőséggel kérték meg a 
béget, hogy adjon nekik műhelyt és szerszámokat 
s ők ily nagy városban, mint Trebizond, rövid 
idő alatt kétszeres összegét is megkeresik s szí
vesen megkeresik a váltságdíjnak. Kérelmük 
azonban elutasittatott és pedig — mint Szana
toglu monda — kereken és ingerülten. 

— Ha már nincs más választásunk, monda 
Henri az örménynek — mit kell tennünk, hogy 
a kegyelmes bég csakugyan Konstantinápolyba 
szállítson bennünket ? 

— Kérjétek meg a kegyelmes béget ugy, a 
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hogy én tanácsoltam s adjatok nekem fejenként 
ötven piasztert s a többit bízzátok rám. 

Ujabb tanácskozás után másnap a francziák 
kijelentették, hogy Szanatoglu föltételeit készek 
teljesíteni, csak vezesse őket a bég elé. 

Kérelmük teljesíttetett. Karaszor bég a ko
nokban fogadta őket gazdagon butorzott és 

I díszített nagy teremben. Háta mögött állott 
Szanatoglu, zsákmánylesö macskának éles figyel
mével tekintve a francziákra. 

— Adjátok elő könyörgésteket, monda Ka
raszor bég. 

— Kegyelmes ur, szólt Henri, meggondol
tuk a dolgot, miként Szanatoglunak kijelentet
tük, és hogy a te kegyességedet el ne veszítsük, 
hajlandók vagyunk Konstantinápolyba menni s 
könyörögni előtted, hogy minket a nagyúrnak 
szolgálatába bocsáss .el kegyelmesen. 

— Készek vagytok a legdicsőségesebb szul
tánnak palotájában mindennemű szolgálatra vál
lalkozni ? 

— Készek vagyunk. 
— Készek vagytok arra, hogy ezt a bölcs 

mollah előtt is kijelentsétek és hogy szavatokat 
a müderrisz írásba tegye, hogy azok el ne re
püljenek ? 

— Erre is készek vagyunk — monda Henri 
— ha ezt is szükséges megtennünk. 

— Ti is hajlandók vagytok, mind, vala
mennyien ? kérdé a bég a többi francziához 

! fordulva. Feleljetek mind egyenkint. 
A francziák mind egyenkint bejelentették, 

j hogy ők el vannak határozva a kikötött föltételt 
teljesíteni. 

— Ám legyen ugy, a miként ti akarjátok. 
Szanatoglu — monda az örményhez fordulva — 
legyen gondod rá, hogy a bölcs mollah az 6 színe 
ele bocsássa holnap e szolgákat. 

Ezzel elbocsáttattak a francziák. A követ-
i kező napon azonban tiz és tizenegy óra tájban 

elkísértettek a mohához, kinek konakja a Hajah 
Szófia nevű gyönyörű dsámi mellett feküdt. A 
bégnek pár szolgája kísérte őket oda minden 
fegyver nélkül, mintha csak a francziák teljesen 
szabad emberek lettek volna. A mollah hidegen 
és ünnepélyesen divánon ülve fogadta őket, mel
lette a müderrisz ült egy szőnyegen, térdére fek
tetett papirossal, melyre nyilván irni szándéko
zott. A bégnek szolgái nagy tiszteletnek külső 
jeleivel s mély bókolással közelegtek a mollah 
felé s mondák el neki a francziák idejövetelé
nek okát. 

A mollah körülbelül ugyanazon kérdéseket 
intézte a francziákhoz, melyeket a bég, s a felelet 
is a francziák részéről körülbelül hasonló volt. 
Azzal a különbséggel, hogy mindegyik francziá-
nak meg kellett mondania kereszt- és vezeték
nevét. Mikor mindez megtörtént s a müderrisz 
a francziák nevét följegyezte, oda fordult a mol
lah az utóbbihoz: 

— írd most már tudós müderrisz, a mit 
irnod kell. 

Sokáig irkafirkált a müderrisz, ugy hogy 
a francziáknak testük, lelkük megunta a vára
kozást, mig végre tizenegy külön darab irattal 
készen volt a francziák számára. 

(Folyt, követk.) 

I. Sándor fejedelem országából. 
Bolgárország pár nappal ezelőtt választotta 

meg fejedelmét, Battenberg herczeget, ki I. Sán
dor név alatt nyitja meg uj Bolgárország feje
delmeinek sorát. Önálló s a töröktől csak adó
fizetése által függő fejedelemséggé alakíttatott 
Bolgárország. A Balkán északi lejtője képez 
határt délfelé, keleten a Fekete-tenger, északon 
a Duna, nyugaton a szerb határ zárja körül az 
uj fejedelemséget. 

Érdekes és sok tekintetben nevezetes Bol
gárország. Eddig a török elem játszta a főszere-
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pet benne; most az egykor 
rajának nevezett bolgár ke
rült felül. A török elemnek 
semmi esetre sem lesz keve
sebb oka elégedetlennek lenni 
a bolgár uralommal, mint a 
mennyi panasza volt a bolgár
nak a török ellen. A bolgárok 
máris egyedüli urai akarnak 
lenni az országnak, semmit 
sem akarnak tudni a török 
elemről, mely pedig nagy sze
repet engedett annak idején a 
bolgároknak. A török nép pe
dig készebb kivándorolni Bol
gárországból , hogysem alá
vesse magát a bolgároknak. A 
kivándorlók száma napról
napra növekedik. Pedig van
nak egyes vidékek, igy az or
szág keleti része, a Fekete
tenger felé, hol a török elem 
kiváló többségben van kép
viselve, mely mellett a bolgá
rok elenyésző kisebbségben 
vannak. Ha kivándorolnak a 
törökök, az igazhivő mo-
hammedánoknak, birtokaikon 
kivül, melyeket hallatlan ol
csónvesztegetnek, még egyéb 
kedves helyektől is búcsút 
kell venniök. Bulgária keleti 
részében nagy számmal van
nak szent helyeik, klastromaik 
(teke), melyek mohammedán 
szentek hamvait rejtik falaik 
között. Kanitz Bolgárország
ról kiadott három kötetes mű
vében* több ily szent belyet 
és mohammedán klastromot 
ismertet. Legnagyobb hirben 
áll „Haszan Demir Baba 
Pehlivan Tekeszi" (Vas-apó 
Haszan Bajnok kolostora), 
mely gyönyörű, regényes 
völgyben fekszik a szent sir-
kápolnájával (türbe). A szent 
sirját számos dervis látogatja s 
szent áhítattal hallgatja a vas- -
marku szentről szóló legendá
kat, melyeket a kolostor-fel
ügyelő rendkívüli ügyességgel 
és leleményességgel tud elő-

* F . Kanitz : „Donau-Bulga-
rien und der Balkan" (Leipzig, 
H. Fries.) 3. kötet. 

HASZAN DEMIE BABA PEHLIVAN TEKÉJE. 

CZEVENI GYOEGYE VENDÉGLŐJE ESZKI-DSUMABAN. 

adni. Kanitz is meglátogatta 
ezt a kolostort és elmondja 
müvében a Vas-apóról szóló 
legendákat. A törökök elbe
szélése szerint Demir Baba 
390 évvel ezelőtt született s 
csodálatos módon mégis a mi 
századunk első évtizedeiben 
élt II. Mahmuddal, a janicsá
rok megsemmisítőjével hozzák 
összeköttetésbe. Szent életű 
dervis volt, kinek az isten 
csodatevő hatalmat adott. 
Szárazság idején kezével a 
sziklára ütött és víz buggyant 
ki belőle, mely mai napig is 
a kéz öt ujjának megfelelően 
öt forráson szakad ki a szik
lából. A Mahmud szultánnal 
szövetségben álló orosz czár 
seregét a szomjhaláltól men
tette meg azáltal, hogy azt az 
óriást, ki a sereg elől a vizet 
mind felitta, megölte s igy 
nyerte a Peblivan (bajnok) ne
vet. Midőn Demir Baba dervis 
társai a janicsárokat eltörlő 
szultán ellen pártot ütöttek, 
Ibrahim pasa megtámadta 
a klastromot és kemény sar-
czot vetett rá. Ekkor Demir 
Baba Ibrahim pasa szeme 
láttára fölment a függélye
sen fölmeredő sziklafalon a 
hegy csúcsára; mely csoda
dolgot látván a pasa, azon
nal megtiltotta a dervis klas
trom bántalmazását. Az elha
gyatott klastromot Abdul-Aziz 
szultán idejében megint jó 
karba helyezték és ma ott 
kényelmes szállást és ven-
déglést talál az utazó. Ah
medben Ali seikh, a teke 
feje, Kanitzot több dervis tár
saságában szintén igen jól 
megvendégelte, mint ezt egyik 
képünk is mutatja. A klas
trom melletti türbében lát
ható Demir Baba ravatala, 
körülvéve gyertyákkal és ko
rán-mondatokkal. Egy fülké
ben őrzik vasczipőit, melye
ket életében viselt, ott látható 
kése is, melylyel sziklákat ha
sogatott. 

L A Z B E T E G UTAZÓ. 

KÉPEK BULGÁRIÁBÓL. 
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A Fekete-tenger körül elterjedő vidék sok 
szépsége mellett oly tulajdonokkal is bir, melyek 
nem igen vonzzák az utazót. A makacs lázairól ] 
is nevezetes Dobrudsa szomszédos vidékei, mint 
Razgrad, és egyátalán a ruscsuk-várnai vasat 
vonala szintén veszedelmesek az utazóra, ha ott 
huzamosb ideig tartózkodik. A mocsári miaz-
mákkal telt levegőben tanyázik a hidegláz, me
lyet a bolgárok rut vén banya képében szemé
lyesítenek. Az utazó, ha nyáron jár e vidéken, 
pár nap alatt okvetlenül érzi a terhes és makacs 
vendég körmeit. Mihelyt az embert hatalmába 
kerítette, ki sem bocsátja, mig ott marad s rövid 
időn teljesen tönkre teszi. Legbiztosabb módja a 
szabadulásnak — a lázas vidék elhagyása. Kü
lönben Törökország több más vidékén is ural
kodik a veszélyes láz. 1869-ben több idegenből 
álló karavánunkat is, mely a ruméliai vasutat 
építette, nagy mértékben támadta meg a malá
ria, alig egy-kettőt kímélve meg közülünk. 
A megtámadottak közül legtöbben azonnal vissza
utaztak hazájukba; e sorok íróját pedig a leg
nagyobb khina-adagok daczára is hónapokon át 
annyira meggyötörte, hogy kevés reménye maradt 
az élethez, sőt hazatérése után még két évig is 
felújult a makacs baj. A beteg tehetetlen lesz 
magával és félig halva görnyedez. Ilyen állapot
ban szállítják egyik képünkön Kanitzot a Dob
rudsa szomszédos vidékéről Szilisztriába; tol
mácsát , ki lóháton baktat a kétkerekű taliga 
után, egy könyörületes török támogatja, hogy 
lováról bukfenczet ne vessen. 

Harmadik képünk Eszki-Dsuma városának 
egy kbánját (vendéglőjét) tünteti fel. Ez a város 
Bolgárországnak nem tartozik legszebb, nem is 
legnépesebb helységei közé s mégis oly nagy 
hírnévvel bir nemcsak magában az országban, 
hanem annak határán is tul, hogy bármely 
város megirigyelhetné. Nevezetessé lett híres 
vásárjairól ipanajir), melyek ott évenkint má
jus hóban tartatnak. Ilyenkor egész Bolgár
országból összezarándokolnak a kereskedők és 
vevők, sőt külföldről, Bécsből, Franczia-, Angol
ország és Hollandiából is számos kereskedő for
dul meg ilyenkor a két hétnél tovább tartó pana-
jiron. Ekkor szerzik be a bolgárországi lakosok 
évi szükségleteiket, ruhanemüket, házi szereiket, 
bútoraikat és egyéb szükséges és fényűző czikkei-
ket. Eszki-Dsuma, mint neve Í3 mutatja (O-Pén-
tekváros), legnagyobbrészt török helység; van 
1400 török és 400 bolgár háza, mely utóbbiak 
azonban szilárdabbul vannak építve. A vásártér 
kőfallal körülvett négyszögből áll, melynek kö
rén belül a sátrak ezrei láthatók, tarka-barka 
néptömegtől körülfogva. Mint az ország első 
kereskedő gyülhelyének, jobb vendéglői (khán) 
vannak, mint a többi bolgár városnak, habár 
a mi értelmünk szerinti vendéglőről ottan egy
átalán szó sincs. A keleti kényelem egész másban 
rejlik, mint a nyugati; a mi nálunk kényelem, 
az keleten feszélyező nyűg. Nincs a keleti sze
mében valami kényelmetlenebb ülőhely, mint a 
mi divánjaink és karszékeink. Ha ilyeneken kel
lene egy töröknek csak két órán át ülnie, ép oly 
törődötten és össze-vissza nyomorgatva kelne 
fel, mint a nyugati ember, ha lábait keresztben 
kell maga alá szednie. Egy báránybőr vagy egy 
leterített szönyegdarab az egész, mit a legelőke
lőbb bolgár khánban ülőhelyül találunk; asztal 
helyett meg ott van az az alacsony zsámoly, 
mely elé a vendégek kuporodnak. íme ez a khán 
összes bútorzata; no meg a veranda egyik abla
kába helyezett mosdókészülék, melynek hasz
nálása ebéd előtt és ebéd után az étkezésnek 
elengedhetlen kiegészítője. Képünkön az egyik 
bolgár elvégezvén ebédjét, felállott és mosakodik 
langyos vizzel és szappannal, mely szokást a tö
rököktől kölcsönözték és ép oly pontosan meg
tartják, mint igazhivő honfitársaik. Ezután jön 
a pipa, a fekete kávé, a dolce far niente, az édes 
semmittevés, mit törökül kejfnek neveznek, s 
megfelel a magyar kedvnek. No ebben a török 
sem tesz tul a bolgáron. 

Ur. Browne Eduárd utazása Magyar
országban 160-tól 1671-ig. 

(Folytatág.) 

Brownenak tulajdonképen főczélja a ter
mészettudományi, nevezetesen az ásványtani 
észlelés és tanulmányozás volt. Magyarországon 
utaztában legtöbb idejét a felvidéki bányaváro-
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sokban töltötte, hol mindent a lehetségig tü
zetesen megvizsgált és leirt. 

Kövessük tehát ide is, hogy mindazt, mit 
utaztában tapasztalt, megismerjük. Browne ere
detileg Pozsonyból akart a felvidékre menni, de 
miután Komáromban tartózkodott, nem akarta 
ezt a hosszú és fáradságos utat újra megtenni, 
azért a rövidebb utat választva, innen indult ki. 

A Vágdunán felfelé haladva, Gutánál meg
állapodott. Guta erődítménynyé volt átalakítva, 
hogy a vidéket a törökök betöréseitől lehetőleg 
megvédje. Innen egészen Érsekújvárig lehetett 
látni, hol ismét török pasa uralkodott, székhe
lyéül a volt pozsonyi érsek palotáját használva. 
Sellyénél ismét földhányások vannak, nehogy az 
ellenséges portyázó csapatok újra eláraszszák a 
múlt háborúban amúgy is egészen elpusztított 
vidéket, mely tökéletes néptelen vadon volt. 
Sellyétől másfél órányira a nápolyi solfa-tarához 
hasonló égő barlang van. A semptei erősség ka
puján nagy csontmaradványok függtek, melye
ket Browne ős elefánt-csontoknak, a nép pedig 
azon a vidéken egy emberi óriás maradványai
nak tart. Galgócz vidéke a töröknek adót tizet; 
minden egyes embertől vagy marhától, nem, 
kor illetőleg faj különbség nélkül nyolcz magyar 
garast számítva. Bánkánál a Vágnak sebes folyása 
folytán már gyérebbek a zátonyok. A lapályos 
partokon 15 meleg fürdő volt, melyek közül 
hármat a Vág már elmosott. A fürdő vize korom
fekete csapadékot hagy maga után, melyben hor
gany, réz és ezüst is van. Browne 1671 márczius 
18-án volt ezen a vidéken. Az idő rendkívül hi
deg lévén, nem akarta a meleg és szabad ég alatt 
levő fürdőket használni, de azért huszárja éjfél 
felé a nagy hideg daczára megfürdött a födetlen 
medenczékben. 

Hodriczon át Selmeczre értek. A selmecziek 
közül sokan uj érczerek keresésével foglalkoz
nak, de azért ritka esetben térül meg a kutatás
sal járó költség, mert a talált ér rendesen.sokkal 
kisebb értékű, semhogy az ásás és keresésre for
dított pénzt megtérítené. Legtöbb erezet szolgál
tat a szél- és szentháromság-akna, mely utóbbi 
70 ölnyi mély. Rendszerről, az erek keresésében 
és a bányászásban egyáltalán nem igen lehet szó, 
mert a munkások találomra, tetszés szerint bár
mely irányban kezdik meg a munkát. Ennek 
következménye, hogy gyakran évekig dolgoznak 
egy aknán, a nélkül, hogy érre bukkannának. A 
szélaknába, melyet utazónk is meglátogatott, 
háromszáz fokot számláló létrasor vezet. A föld
alatti vizeket nagy kerekekkel ellátott szivattyúk
kal távolítják el az aknákból. A légmérseklet 
helyenként nagyon változó. így pl. vannak ak
nák, hol nagyon hideg van, másokban ismét oly 
nagy a meleg, hogy a munkások mezítelenül 
kénytelenek dolgozni. Nyolcz órai munkaidőt, 
ugyananyi idejű pihenés szokta felváltani. Sok 
szerencsétlenséget okoznak a bányákban a fojtó
gázok, melyek sokszor rögtön elárasztják az 
aknákat, ugy hogy a munkásoknak a menekülés 
lehetetlenné van téve. Az ily gázok rendesen 
zártabb aknákban válnak legveszedelmesebbé, 
hol a lég czirkulácziója meg van nehezítve. Na
gyobb baleseteknek elejét veendő, az ily aknákat 
a fölszinnel szelelő csövekkel szokták ellátni, 
miáltal kétszeres czélt érnek el, a mennyiben 
t. i. nemcsak a gázok távozhatnak könnyebben, 
hanem egyszersmind a betoluló szabad lóg eny
híti a bányászok munkaképességét csökkentő 
melegséget is. 

Ha egy uj eret födöznek fel, az ezüstöt tar
talmazó kevert földnemből egy bizonyos mennyi
séget egy bányatiszthez, az úgynevezett kendő
höz visznek, kinek feladata a földkeveréknek 
ezüsttartalmát, arányában a hasznavehetetlen 
kisérö föld- és sziklatörmelékhez meghatározni.' 
Az arány nagyon változó; száz font ezüsttartal-
mu föld, két, három, négy egész húsz unczia 
tiszta ezüstöt ad. Kedvezőbb arány ritkán fordul 
elő, de azért néha megtörténik, hogy oly gazdag 
érre is bukkannak, a mely 50 % tiszta ezüstöt 
tartalmaz. Daczára a tekintélyes ezüstmennyi
ségnek, melyet Selmeczen olvasztanak, nagyon 
nehezen lehet tiszta és finom fémre szert tenni. 
Brownenak, ki ti felső-magyarországi ásványfor
rások vizeinek hatását akarta észlelni, melyet 
ezek az ezüstre tesznek (?), kénytelen volt apró 
csecsebecséket és kereszteket venni, mert más 
utón nem volt képes tiszta ezüstöt kapni. 

Selmecztől egy magyar mérföldnyire, egy 
j üveghuta közelében, hajdanában nagyon gazdag 
j aranybánya volt, melynek nyilasát azonban a 
| tulajdonos, Bethlen Gábornak erre a vidékre 
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történt beütése alkalmával, eltorlaszolta. Miután 
a lakosok Bethlen elöl menekültek; senki sem 
tudja a bánya nyílását feltalálni. A tulajdonos 

í állítólag a bánya tzádájához vezető fák kérgén 
különféle bányászeszközöket metszett, a nyílást 
közvetlen elzáró kőtömbre pedig egy arezot vése
tett. A nép még mindig keresi az elveszett arany
bányát, de mind hiába, mert nincs a ki erre 

t nézve felvilágosítást avagy útbaigazítást ad
hatna, a fákra metszett jeleket pedig Browne 
idejében, ha egyáltalán léteztek, rég ellepte már 
a moha. 

Az üveghuta közelében ismét van egy 
fürdő, melyet a környékbeliek számosan látogat
nak. A viz a forrás közelében tiszta és meleg; a 
padokat és a medenczébe vezető lépcsőket vas
tag köves csapadék borítja. Browne a beletett 
ezüstpénzt sárgán, mintegy aranyozva húzta 
ki, mit a viz kéntartalmának tulajdonított. 
Ennek a fürdőnek kétségkívül legérdekesebb 
része a gőzfürdő, melynek vize egy szikláról 
szakad alá és gyűlik egy medenczébe. A meden-
cze egyik oldalán tágas, gőzzel telt és fürdővé át
alakított barlang van, melyben alulról fölfelé 
több sor pad van alkalmazva, ugy, hogy kiki 

. tetszése szerint, a hogy többé vagy kevósbbó 
• akart izzadni, alsóbb vagy felsőbb ülést foglalt 
| el. Az alá ömlő viz a sziklát és a fürdőnek külső 

részét zöld, vöröses és fehér réteggel vonja be. 
Browne egy alkalommal, midőn este a fürdőt 
használta, egy emberrel ismerkedett meg, ki
nek különös, szerinte barátságos és tréfás 
magaviselete nagyon megtetszett neki. Ez az 
ember ugyanis felmászott a fürdőmedenczét födő 
tetőzetre, s annak nyilasán a vízbe ugrott. 
Eközben a vizvezető csövek egyikén kigyó csú
szott a fürdőbe, mi a nők között nagy rémületet 
keltett. Emberünk sem volt rest, hanem két kéz
zel megkapta a kígyót és leharapta fejet. 

A körmöczi aranybányák terjedelme és be
rendezése már jelentékenyen eltér a selmecziek-
töl. A bányákba kötélen ereszkednek le, melyre 
bőr ülések van alkalmazva, —• nem pedig létrá
kon mint Selmeczen. -A-z egész bánya 9—10 
angol mérföld hosszú, és hat nyilasa van, mely
nek egyike függélyesen 108 öl mély. 

Az arany tartalmú földből a nemes és tiszta 
fémet rendesen viz segélyével mossák ki. Erre a 
czélra a város közelében levő patak szolgál. 
Gyakran az aranyat hordó patakok fenekére 
birkaböröket fektetnek, ugy hogy a nehéz arany
por a gyapjú szálai közt megakad. Leggyakrab
ban használják az arany elválasztásánál az amal-
gamizácziót. A szétzúzott erezet többszörös 

j mosás után, mi által a könnyebb földnemü 
; részeket a sebesen folyó viz magával viszi, a 
! tisztább aranyat egy edénybe teszik. A mosás 

mindaddig ismétlődik, mig csak a földnemü ré
szek el nem lettek távolitva. A visszamaradó 
homok és arany keverékre higanyt öntenek, és 
mintegy két óráig keverik. Az ily módon nyert 
amalgámot ismét megmossák, hogy a higany 
által fel nem oldott idegen anyagok eltávolítás-
sanak. Ennek megtörténtével az amalgámot fo
konként finomabb és finomabb vászon szövetek
ben sajtolják, hogy a fölös higany távozzék. A 
kisajtolt anyag már most nem egyéb tiszta 
aranynál (néha csekély mennyiségű ezüsttel 
keverve), mely a higanyban feloldva amalgámot 
képez. Az amalgámot egy pléhre teszik, mely
nek közepén nyílás van; a lemezt egy serpe
nyőre fektetik, és az egészet egy másik serpenyő
vel födik be, azután minden nyilast szorgosan 
beólmoznak; felülről a se* penyőre tüzet raknak, 
mi által a higany elpárolog, s a lemez nyilasán 
áthatolva, az alsó edényben ismét lecsapódik, az 
arany pedig visszamarad. Az ily módon kivá
lasztott aranyat azután még többször megol
vasztják, mig végre minden idegen anyagtól 
ment lesz. 

Browne Beszterczebányán keresztül Ur-
völgyre ment. 

Az urvölgyi rézbányákban levő, s rézgálicz-
oldattal telt kutakat nagyon jól föl tudják tiszta 
réz nyerésére használni. , Miután a rezgáliez-
oldatban a réz helyét a vas könnyen elfoglalja, 
rossz, régi és hasznavehetetlen vasdarabokat rak
nak a kutakba, mi által tiszta rézcsapadek kép
ződik, melynek könnyen olvasztható volta és 
tisztasága miatt nagy hasznát veszik. Az ottani 
fő-bányafelügyelő utazónkat egy ilyen ezement-
rézből készült kupával ajándékozta meg, mely
nek aranyozott felületén, ezüst lemezen a követ
kező elmés fölirat volt olvasható : Eisen war ich, 
Knpfer bin ich; Silber trag ich, Gold bedeckt 
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mich. (Vas voltam, Réz vagyok, Ezüstöt hordok, 
Arany takar.) 

A stubnyai fürdők — számszerint hét — 
elseje a nemesek számára van föntartva, a má
sodikat egyéb tekintélyes emberek, a harmadikat 
parasztok, a negyediket paraszt asszonyok, az 
ötödiket koldusok, a hatodikat a ragadós beteg
ségben sinlődők, végre a hetediket csavargók és 
czigányok használják. 

* * 
Kár, hogy Browne csupán a városok leírá

sára fekteti munkájában a fősúlyt, és a lakosok 
állapotáról, és viszonyairól — mi kétségkívül 
nagy érdekkel birna reánk nézve, — hallgat. 
Csak itt-ott elvétve találkozik az ember egyes 
megjegyzésekkel, melyekben az akkori viszo
nyokat említi. A magyar nyelvről egész munká
jában egyetlen egyszer tesz említést; akkor is 
csodálatát fejezé ki annak különös hangzása 
fölött. 

Egy predikáczió alkalmával történt ugyanis, 
hogy tolmácsával együtt, ki az olasz, tót, német 
és angol nyelvekben jártas volt, sehogysem tudta 
kiokoskodni, hogy a lelkész milyen nyelven be
szél hiveihez. Midőn megtudta, hogy a nyelvet 
magyarnak nevezik, ennek különös hangzásáról 
fogalmat szerzendő honfitársainak, a miatyánk-
ból a következő néhány szót közli hallomás 
után: 

..Mi Attyannak ky vagy az meniegbe, megh 
Szentel Tesséck az te newed," etc. 

A felvidéken utaztában a protestánsoknak 
elnyomatásáról tesz említést, és azt mondja, 
hogy a túlságos zsarnokság, melylyel a népet 
vallásos gyakorlatában gátolják, előre láthatólag 
egy ujabb török háború esetén nagy kárára lesz 
a császáriaknak, a mennyiben a nép nem fog 
oly önfeláldozással harczolni az ellenség ellen, 
melynek uralma alatt sokkal nagyobb toleran-
cziára számíthat. 

Dicséri Magyarországnak gazdagságát min
dennemű terményekben. Kenyerünkről aztmond-
ja, hogy olcsó és olyan jóizü, hogy egy darab 
kenyérrel és egy kupa jó tüzes magyar borral 
sokszor beérte, ós ez a sovány táplálék jobban 
Ízlett neki, mint tudja isten milyen gazdag és 
bő ebed. 

A szarvasmarhákat a török pasák engedel
mével nagy csordákban hajtják föl Bécsbe, hol 
a keleti társaság veszi át, hogy a birodalom j 
egyes részeit hússal elláthassa. Sókereskedésünk 
is meglehetős élénk lehetett ez időben, daczára 
annak, hogy a Tiszán lefelé evező kompokon 
szállított kősónak útjában Bécs felé török terü
leten kellett áthaladnia. 

* 

Eddig a hazánkról irott rész. 
Stubnyát elhagyva, utazónk Baj mócz, Tren-

csen, Nagyszombat és Hainburgon keresztül 
ismét Bécsbe tért vissza. További útjában már i 
nem követjük Brownet, mert mindaz mit ezután 
ir, minket magyarokat már csak másod sorban 
érdekelhet. , . . . . 

öztmiyei <>tmar. 

A BÉGUM ÖTSZÁZ MILLIÓJA. 
VERNE GYULA REGÉNYE. 

TIZENHARMADIK FEJEZET. 

A halál-Ítélet, 

Az aczél-király ós társa elhagyva a bástya
termet, az alsó emeletbe szállottak le, mely a | 
tetővel felhúzó gép által volt összekötve. Itt ben-
geralaku hosszú tömegek nagy sokasága volt fel
állítva, melyeket első tekintetre leszerelt ágyu-
csöveknek lehetett gondolni. 

— íme lövegeink. 
Ezúttal Marczell is kénytelen volt elismerni, 

hogy a lövegek nem hasonlítottak az általa ed
dig látottakhoz. Két méter hosszú s egy méter 
átmérőjű hengerek voltak, kívül erős ólom
burokban, mely az ágyúcső rovátkáiba nyomu
lásra nem volt alkalmas — hátulról aczélleme-z-
zel elzárva, elül pedig gyutacscsal ellátva. 

Miben állt e lövegek különös sajátsága ? 
külsejökben semmi sem árulta el. Csak sejteni 
lehetett, hogy valami rettenetes robbanó erőt 
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rejtenek magokba, mely mindent felülmúl, a mi 
eddig e gyilkos czelra alkalmaztatott. 

— Nem találja ki ? kérdé Schultze ur — 
látván a Marczell elmélyedt hallgatásai 

— Lelkemre, uram, nem! minek ily hosszú 
s ily súlyos löveg, meg nem foghatom. 

— A látszat csal, feleié Schultze ur; mert 
e lövegek súlya nem sokkal tetemesb a hasonló 
kaliberre eddig hasznaitokénál. No de mindent 
meg kell már mondanom önnek. Öntött üveg lö
veg, tölgyfaburkolattal, hetvenkét lógkörnyi 
feszerövel belülről, folyékony szénsavany által. 
A lövés s azt követő ütődés következtében a bo
ríték széttörik s a szénsav visszakapja gázalak
ját. Következóskép: az egész környezetben a 
a fagypont alatti száz fok hideg áll ebi, s abban 
a perezben nagy tömeg szénsav vegyül a légbe. 
Minden élő lény, mintegy 30 méter átmérőjű 
területen egy szempillantás alatt meg is fagy. 
meg is falad. Azért mondok harmincz métert, 
hogy a számitásnak valami alapot vegyek, de 
valószínű, hogy a hatás sokkal nagyobb, talán 
száz vagy kétszáz méter átmérőjű területre ki
terjed. Még elönyösebb körülmény, hogy a szén
sav-gáz sokáig az alsó légrétegekben maradva 
— mivel súlya tetemesen nagyobb a közönséges 
levegőénél — a veszélyes légkör a robbanás 
után több óra hosszáig megtartja e sajátságát, s 
minden elő lény, mely megkísérti oda közelíteni, 
menthetetlenül elvész. Tehát a löveg gyilkoló 
hatása pillanati is s maradandó is. Rendszerem 
szerint tehát sebesültek nem lesznek, csupa 
halottak. 

Schultze ur nyilvánvaló örömmel kéjelgett 
találmánya előnyein. Jókedve egészen vissza
tért, arcza kipirult s élénken csillogtatta mind a 
harminczkét fogát. 

— Képzelje, folytatá, ágyutorkaimat kellő 
számban szegezve egy ostromolt városra. Te
gyünk minden hectare területre egy ilyen ágyút; 
vagyis egy ezer hectare területű város ellenébe 
száz üteget, tíz darabjával, kellőleg fölállítva. 
Képzeljük valamennyit egyszerre lövósrj készen, 
csöndes ós kedvező légkört — s egyszerre, vil
lanysodronyon kiadva a jelt a tüzelésre. A kö
vetkező perezben egyetlen lélek sem marad élve 
az ezer hectare területen. A szénsav valódi 
óceánja özönli el a várost. Ez a gondolat tavaly 
ötlött eszembe, mikor egy kis fiu rnegfuladásá-
ról az Albrecht-aknában, olvastam. Magam is 
leheltem már szénsavat be, néhány év előtt, 
Nápoly mellett a Kutya-barlangban; de az em
iitett esemény érlelte meg bennem a gondolatot. 
Felfogja ön az eszmét, nemde ? Tiszta szén
savas tengerbe meritni egy várost s egész kör
nyékét ! 

Marczell egy szót sem szólott. Valóban el 
volt némítva. Schultze ur annyira élvezte diada
lát, hogy nem akart visszaélni vele. 

— Egy körülmény mégis bánt, monda. Saj
nálom, hogy a robbanás dörejét nem sikerült el
kerülnöm. Agyúm igy nagyon hasonlít a közön
séges ágyukhoz, melyek nagy lármával ölnek. 
Mennyivel szebb volna, csöndes éjben, zaj nél
kül, észrevétlenül ölni meg egy pillanat alatt 
százezer embert! 

Marczell is magához tért annyira, hogy 
ellenvetést tehessen. 

— Mind szép, monda. Ámbár a szénsav
löveg sem egészen uj eszme. Fojtó gázokkal 
lőni már rég megkísérelték; nagyon rombolók ; 
csakhogy — 

— Csakhogy ? 
— Az ily löveg nagyon könnyű a térfoga

tához képest s nem bir tiz lieu-re hordani. 
— Ez itt csak két lieure van számitva, vi-

szonzá Schultze ur mosolyogva. Hanem meg
mutatom önnek azt is, a melyik tiz mérföldre 
hord. Ez itt, nézze. Ez tele van. Száz kis ágyú 
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van benne, melyek összhangzatosan rendezve 
vannak beleszorítva, s egymásba járnak mint 
a távcső •— s a mint egyik a másikat kilőtte. 
az válik ágyúvá, mely kilövi tartalmát, egy uj 
ágyút s igy tovább, mivel mindenik gyúlékony 
anyaggal van töltve. Igy egyszerre egész üteget 
lövök a levegőbe, mely tovább viszi s harapóz-
tatja a gyuladást a városon, a melyre vetem, 
olthatatlanul. Ez már azzal a sulylyal bir, mely 
megkívántatik arra, hogy az ágyú tiz mérföldre 
hordja a löveget. S rövid időn meg fogom tenni 
a kísérletet, hogy a hitetlenek minden kételyét 
eloszlassam e részben. 

E perezben ugy csillogtak a Schultze ur szá
jában a dominó-csontok, fogai, hogy Marczell-
nek kedve lett volna vagy tizet kiütni belölök. 
Mindamellett erőt vett magának. Tudta, hogy 
még nincs vége a kijelentéseknek. 

Schultze ur ismételte: 
— Mondom, rövid időn megteszszük a 

kísérletet. 
— Hogyan s hol ? kérdé Marczell. 
— Hogyan ? E lövegek egyikével; átröpít

jük azt a Cascade-Mountes gerinczen, abból az 
ágyúból, mely a torony felső emeletén van föl
állítva. S hol ? — egy városon, mely innen leg-
fölebb tiz mérföldnyire fekszik, mely nem is 
készül e mennykőcsapásra s ha készülne, sem 
volna képes azt elhárítani magáról. Ma szeptem
ber 5-ike van. Nos, e hó 13-án, éjféli tizenegy 

I óra negyvenöt perczkor Francé-Ville el fog tűnni 
az amerikai föld szinéröl. A Sodorna égése s el-
sülyedése ismétlődni fog! 

E váratlan kijelentésre Marczellnek minden 
vére szivére tolult. Szerencsére Schultze ur nem 

i látta mi történik az ifjú lelkében. 
— Lám, — folytatá kedélyesen, — mi itt 

i épen ellenkezőjét teszszük annak, a mit a 
| France-Ville urai mivelnek. Ok az emberi élet 
j meghosszabbításán, —• mi annak megrövidítésén 

fáradozunk. De az ö munkájok átkozott; álta
lunk, a kik a halál magvát veszszük, fog sarjadni 
az uj élet. Azonban a természetben minden-
nek megvan a maga czélja és Sarrasin tudor, 
mikor elkülönzött várost alapított, tudtán kívül 

! nekem a legjobb kísérleti térrel szolgált. 
Marczell nem akart hinni füleinek. 
— De hiszen a Frank-város lakói önnek 

j mitsem vétettek uram, — monda elfogult hangon, 
melynek remegése magára vonhatta a Schultze 
ur figyelmét. — Nem tudóim mi oka lehet önnek 
beléjök kötni! 

— Kedvesem, — viszonzá Schultze, — az 
ön, különben elég jól rendezett agyában, egy 
csomó éretlen kelta eszme és fogalom zsibong, 

l a mi önnek végre is ártalmára lehetne, ha soká 
élne. Jog, igazság, kölcsönösség — mind csak 
egyezményes és viszonylagos fogalmak. Feltétlen 
s kétségtelen csak a természeti erők örök tör
vénye. A nehézkedés törvénye ép ugy, mint az 
életműködésé s a harczé a létért. Ilyen a lét 
forgalmának a törvénye. Azt kijátszani, az életet 
— rendelt határán tul meghosszabbítani: lehe
tetlen s esztelen törekvés. Ahhoz alkalmaz
kodni : egyedül észszerű. íme, ezért akarom én 
lerombolni a Sarrasin ur városát. Hála ágyúim
nak, az ötven millió német könnyen el fog bánni 
azzal a százezer rajongóval, kik ott egy eszeve
szett csoportot alkotnak. 

Marczell nem folytatta tovább a haszonta
lan vitatkozást Schultze úrral. Mindketten 
elhagyták a lövegek termét, melynek ajtóit 
Schultze ur ismét az előbbi módon zárta el s 
visszatértek az étterembe. 

Az extanár, mintha misem történt volna, 
oly egykedvűen emelte ajkához vörös kancsóját 

egy hajtásra kiitta, a mit tartalmából benne 
hagyott volt. Csöngetett s uj pipát adatott ma
gának az eltörött helyett és azt kérdé az inastól: 
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— Arminius és Simiger itt vannak-e ? 
— Igen is, uram. 
— Mondjad nekik, hogy legyenek az elő

szobában s várjanak, mig szólítom. 
Mikor az inas eltávozott, az aczélkirály 

Marczell felé fordult a élesen szemébe nézett. 
Ez nem sütötte le szemeit ez aczéllá vált tekin
tet előtt. 

— Igazán valósítani akarja ön tervét ? kérdé. 
— Igazán. Kiszámítottam egy másodpercz 

tizedrészéig terjedő pontossággal a Frankváros 
fekvésének szélességét s hosszúságát; s szeptem
ber 13-án, éjfél előtt egy negyedórával meg
szűnt létezni. 

— Miért nem tartotta tervét egészen ti
tokban ? 

— Kedvesem, — feleié Schultze, — ön soha 
sem tud helyes következtetésekre jutni. Ez en
gesztel ki a gondolattól, hogy oly korán kell 
meghalnia. 

Marczell ez utolsó szavakra felállott. 
— Hogy nem jutott eszébe, — folytatá 

Schultze ur hidegen, hogy én soha sem beszélek 
terveimről oly ember előtt, a ki azt tovább mond
hatná ? 

van veszve. Nem is kísérletté meg ellentmon
dani. 

— Mikor fogok meghalni s mily halálnem
mel ? kérdé kis idő múlva. 

— Ne aggódjék e részleteken, viszonzá 
Schultze ur nyugodtan. Meg fog halni, de a 
szenvedéstől meg lesz kiméivé. Egy reggel nem 
fog fölébredni. Ez az egész. 

Az aczél-király egy intésére a két óriás 
elvezette Marczellt s szobájába zárták és ajtajá
ban őrállást foglaltak el. 

Mikor maga maradt, halálos aggálytól s 
haragtól gyötörve gondolt övéire, honfitársaira 
— a kiket annyira szeretett. 

— A halál, a mi rám vár: az semmi! monda 
magában. De a veszély, mely őket fenyegeti! 
Hogy lehessen azt elhárítani ? 

(Folyt, köv.) 

Egyveleg. 
A léghajó feltalálásának jubileuma. Montgolfier 

Adelaid kisasszony, a léghajó feltalálójának egyik 
leánya még életben van s 89 éves. Nagy vagyonnal 
bir, s nemrég egy párisi múzeumnak oda ajándé
kozta azon érem másolatát, melyet Houddon készi-

90 évet túlhaladták s pedig 60,303 nő s 42.528 férfi. 
Száz évnél idősebb van Olaszországban 241 nő s 161 
férfi, Ausztriában 229 nő s 183 férfi, Magyarországon 
526 asszony és 529 férfi, Németországon 423 asszony 
és 214 férfi. 60 évesnél öregebb ember Ausztriában 
1,508.539, azaz a lakosság 7.5 százaléka; különösen 
sok ezek közt a német. Magyarországon 941.009 
egyén több mint 60 éves, és pedig 486.596 férfi s 
454.413 asszony. Magyarországon több öreg ember 
van, mint az osztrák tartományokban, a minthogy 
nálunk általában a nők száma is kevesebb. 

Brassó város pénzverő bélyegei. Brassó város 
ban abból a korból, midőn e város még pénzverési 
joggal birt, az arany és ezüst pénzverő bélyegek a 
legutóbbi időkig fönnmaradtak. A városház pinczéjé-
ben akadt rajok egy brassói ezüstműves, ki a városi 
tanács engedélyével ezeket használta is, ugy hogy 
érmeket készítve, azokat régiek gyanánt eladta. A 
pénzügyminiszter ebben az állam jogát sértve látta, 
s a bélyegeket mind lefoglalta és megőrzés végett az 
őket megillető helyre, a nemzeti múzeumba tette 
át. Báthory Zsigmondtól kezdve egész Apaffy Mihály 
erdélyi fejedelem uralkodásának végső idejéig képvi
selve látjuk itt valamennyi fejedelmek akkor vert 
pénzeinek bélyegét. így: brassói tallérverő 1601 és 
1602-ből, aranyverő 1613-ból, garaskészitő 1613. és 
1614-ből stb. Apaffy-tallér 1664-ki. Vannak még 

EZ ITT NÉZZE . 

Csöngetett. Az ajtó függönye szétnyílt s 
két óriás, Arminius és Simiger, jelent meg a 
küszöbön. 

— Ön ismerni akarta titkomat. Most ismeri. 
Meg kell halnia. 

Marczell nem válaszolt. 
— Be fogja látni, hogy nem hagyhatom 

önt életben, miután terveimet ismeri. Ez meg
bocsáthatatlan könnyelműség volna részemről. 
Czélom nagysága tiltja, hogy azt oly aránylag 
kisszerű tekintet által koczkáztassam, minő egy 
ember élete; még oly emberé is, a kinek tehet
ségeit s kitűnő agyszerkezetét — leszámítva a 
leszámitandókat — különben őszintén beesülöm. 
Valóban sajnálom, hogy egy kis hiúság vagy 
önszeretet által talán messzebb engedtem ragad
tatni magamat s így a kényszerűségbe sodortat
tam, hogy önt el kelljen veszítenem. Megmond
hatom önnek, hogy Sohne-nak is azért kellé 
meghalnia, mert terveimbe hatolt; nem valami 
dynamit-robbanás miatt, nem. A törvény feltét
len — hajthatlannak is kell lennie. Nem másít
hatom meg. 

Marczell némán tekintett Schultze úrra. 
Hangján megérezte, hogy nem tréfál, hogy el 

KÉT ÓRIÁS JELENT MEG A KÜSZÖBÖN. 

A BÉGÜM ÖTSZÁZ MILLIÓJA. 

tett, s mely a két híres Montgolfier testvért ábrázolja. 
Ezen érem a léghajó feltalálásának emlékére készült. 
Francziaországban most intézkedéseket tesznek, hogy 
a nevezetes eseménynek, mely 1733-ban Lyon mel
lett történt, százados évfordulóját megünnepeljék. 

Tudós jubileum. Ezen évben múlt 1800 éve, 
hogy a Vezúv Pompejit s Herkulanumot eltemette. 
Az ásatásokat vezető igazgatók ez alkalommal ma
gukban a romokban tudós ünnepélyt rendeznek, 
melyre a leghíresebb régészeket mind meghívták. 

A burnót történetéből. A burnótot Európában 
először a portugálok élvezték. 1663-ban a burnót 
Portugálban annyira el volt terjedve s oly becses, 
hogy Vl-ik Alphonz király egy nyert csata után, a 
segélyt hozó angol katonák mindegyikének két font 
burnótot ajándékozott és a király nagyon-csodálko
zott a felett, hogy azok nem mindegyike tudja él
vezni azt. Spanyolországban is annyira elterjedt a 
burnótozás, hogy VHL Inocens pápa 1624-ben a 
templomokban tilalmat szegeztetett ki a burnótozás 
ellen, mert a hívek sokat prüsszentettek a mise alatt. 
A 18-ik század elején az első porosz királynő sokat 
igénybe vette a burnótszelenczét, hogy az ünnepé
lyességek hosszú ideje alatt is élvezzen. 

Európa aggjai. Az európai lakosság legöregebb
jeiről Waldstein Miksa osztrák statisztikus külön fü
zetet adott ki. Európában 102,831 em'er él, kik a 

1655—67—72-ből valók, sőt a török pénzek utánzá
sára szolgáló bélyegek is vannak, mi arra utal, hogy 
Brassó a hamispénzverés fészke volt. Összesen van 
5 darab ilyen, köztük igen nagyok. 

Vasút a Vezuvon. Az olasz közmunkaügyi mi
nisztérium a múlt héten megadta az engedélyt a Ve
zuvon építendő fogaskerekű vaspályára. A munkála
tokat azonnal megkezdték, s reménylik, hogy augusz
tus l-jén már közlekedni lehet az uj vasúton. 

Özönvíz előtti állatok kövesült csontjait leltek 
nemrég Londonban Charing Croosnál 15—20 láb 
mélységben. A csontok mammuth, Bos primigenius 
és Megaceros Hibernicus (ős irlandi szarvas), tehát 
mind növényevő állatok maradványai. 

Glasgowban egy múlt hó elején elhunyt keres
kedő Marschall Vilmos 2 millió arany forintot ha
gyott hátra alapítványként, hogy abból Glasgowban 
az ő nevét viselő tanintézetet állítsanak fel. 

Az Egyesült-Államok függetlenségének elisme
rése az angolok által s a New-Yorkban lévő angol 
csapatok kivonulásának százados évfordulóját 1883-
ban New-Yorkban nemzetközi kiállítással ünneplik 
meg. A kiállítási palota alapkövét már a jövő évben 
april 1 -én leteszik, midőn száz éve lesz annak, hogy 
Washington, mint az Egyesült-Államok első elnöke 
székét elfoglalta. 

19. SZÁM. 1879. XXVI. ÉVFOLYAM. 

Székes-Fehérvár. 
Kies vidéken, mint egy nyilt könyv tárul 

elénk a város, a mint akár vasúton, akár szép 
fasorokkal beültetett országútjain közeledjünk 
feléje. Északon a Vérteshegység kékellik fölötte, 
keleten és nyugaton kisebb-nagyobb halmok ve
szik körül, a déli félkörben pedig messze, a Du
náig terjedő rónaság nyilik elébe. Környékét a 
budai országutba eső szőlők kertjei ékesítik, me
lyek közt számos nyaraló és vinczellér-lakás tar-
kázik. 

A mint székes-egyházának, a czistercziek, 
ferenczesek, kapuczinusok, az irgalmas nénék 
kolostorainak s a protestáns és zsidó templomok 
s töbl) más kápolna tornyai, a püspöki lak, a 
megyeház s egyéb díszes köz- és magán-épület, 
sőt néhány gyárkémény is kimagaslanak; majd 
szép rendben épült házsorai, téres utczái, a csi
nos gazda-lakások, tágas udvarokkal egymás 
után előtünedeznek: bizonyos méltóságot s egy
szersmind megnyerő derültséget, nyíltságot és 
szabad fejlődést találunk külsejében. Azonnal 
látjuk, hogy a város népessége főleg a mezei 
gazdasággal foglalkozik; de ugyuttal székhelye 
az a vidék előkelőségének és iparának is, s falai 
közt ép ugy otthonosan érezheti magát a kecs
keméti, szegedi, bajai vagy debreczeni, mint az 
aradi, miskolczi, nagyváradi és bármely magyar 
város lakója. 

Népviselete szépen egyesíti a magyarnak 
tetszetős nyalkaságot, mely az öltözet jó szabá
sát kivánja s igy jó ízlésre is mutat, és a cziczo-
mátlanságot, mely nem kerüli ugyan a szövetek 
értékességét, de igenis a feles bodrozást és suj-
tásokat s igy a takarékosságnak sem ellensége. 
Ekkép a különben is szép népfajban gyakran 
találkozunk oly takaros párokkal, minőket a 
budapesti váczi - utcza vagy a bécsi „Ring" 
rendes látogatója és válogatós közönsége is ön
kénytelenül fesch-nek mondana. 

Székes-Fehérvár múltját tekintve: egyike 
ez az ország legrégibb városainak, melynek szá
zadokra szóló nagy jövőjét sz. István királyunk 
alapította meg. Ötszáz éven át volt királyi fény, 
koronázások, udvari ünnepélyek és egyszersmind 

- a királyok temetkezési helye. 1527-ig majd min
den királyunk és királynénk itt koronáztatott 
meg, a Sz. Mária tiszteletére Sz. István által 
1004. vagy 1005-től 1038-ig épitett bazilikában, 
mely az ő hamvainak temetkezési helye is lőn. 
1309-ig e székesegyházban őrizték a magyar 
koronát és klenodiumait is, s átalában ez volt 
minden udvari és országos vallási szertartások 
főhelye. 

Székes-Fehérvár földét Sz. Imre, István fia 
— Kálmán király, Álmos, második Béla atyja, — 
II. Béla, II. Géza, II. László, V. István, III. Béla, 
III. László, Bóbert Károly s neje Mária királyné, 
fia: Károly, I. Lajos, Albert, Mátyás, s anyja: 
Szilágyi Erzsébet, — II. Ulászló, II. Lajos, Zá
polya János hamvai, melyeket itt temettek el, 
tették minden magyar előtt kegyeletessé. 

Az ország első közigazgatási rendezése 
alkalmával Székes-Fehérvár a megye törvény
szolgáltatási és közigazgatási székhelye lőn. 
Benne harminczad, pénzváltó- és pénzverő-hiva
tal állt fönn. Az első magyar királyi pénzek itt 
verettek. Itt volt a királyi levéltár. Hiteles helye 
kettő is volt: egyik a káptalannál, másik a Johan-
nitáknál; ezekben voltak II. András aranybullá
jának példányai is letéve. Itt vala királyaink 
által Sz. István napjának évenkint ünnepelte-
tése, a mint ezt egy 1222-ki törvényünk hatá
rozza s később egy 1231 és 1267-ki törvény még 
azt is ismételve rendeli, hogy ez alkalommal az 
ünnepélyek emelése végett minden megye két-
három nemes által legyen ott képviselve. 

Mindez arra utal, hogy Székes-Fehérvár 

VASÁRNAPI UJSÁC. ' 

már a rég múltban igen kiterjedt, népes és virágzó 
város volt, melynek falai közt az emiitett hiva
talokkal és közhelyekkel érintkező s az ünnepé
lyességekben résztvevő nagy közönség elférhe
tett ; de a kényelem kellékei sem hiányozhattak, 
hol a királyi udvartartás s az udvarhoz érkező 
fejedelmek s követségeik illő elhelyezést és ellá
tást nyerhettek. Elég említenünk Székes-Felur-
vár egykori nagyságára mutatva, hogy Mátyás, 
a dicsőséges, koronázásakor 1401 márczius 
29-kén ott volt Frigyes császár hatszáz lovagjá
val, György cseh király, a velenczei dogé fényes 
és nagy számú kísérettel, nemkülönben az ország 
egyházi és világi méltóságai, ezerekre menő 
nemesség. Ennél nagyobb napja alig is lehetett, 
melyen annyi nagy nevet egyesítő gyülekezetet 
látott volna, hol Széchy, az esztergomi érsek, 
Héderváry egri püspök, Vitéz, Mátyás egykori 
nevelője, mint nagyváradi püspök, — Kaplon, 
Cesinge vagy Janus Pannonius s a világi rend
ből : Országh Mihály nádor, Zápolya bosnyák 
kormányzó és horvát bán, Újlaki Miklós erdélyi 
vajda, Bozgonyi János tárnokmester és sok más 
előkelőség együtt voltak jelen, s csak az arany
sarkantyússá felavatottak száma kétszáznégy 
volt. E napnak pedig szintén nem messze állha
tott mögötte az 1476 deczember 11 és 12-ke sem, a 
mikor Mátyásnak Beatrixszal esküvőjét szintén 
királyi fénynyel és nagy vígsággal ugyanott ün
nepelték. 

Székes-Fehérvár mint erősség is nagy fon
tosságú volt egykoron. Vidékét hatalmas bás
tyáin kívül a Sóstó és Sárviz s a bel s öt külső-
várost ama vizek mocsarai védték. Erősségei a 
tatárok ostromait diadalmasan állották ki; de a 
törökök 1543-ban elfoglalták, s kis időköz, az 
1601/2 év kivételével, 1688 május 19-kéig, te
hát mintegy száznegyvenöt éven át török kézen 
maradtak. A török igától megszabadulás emlé
kére ma is minden év május 19-két megfelelő 
szertartásokkal ülik meg. E nap közszemlére 
van kitéve a székesegyházban őrzött sz. István
ereklye. A város, mint erősség 1702-ben meg
szűnt, Lipót király rendeletéből, ki akkor a vár
falakat lerontatta, ugy hogy azokból csak a 
budai kapu s a püspöki kert mellett néhány 
ölnyi fal maradott fenn. 

Régi emlékeiből ma csak a székesegyház 
mellett egy kápolna áll, melyet Hollós Mátyás 
kápolnájának tartanak. A törökök kipusztulását 
kevéssel megelőzőleg 1686-ban kiütött nagy tűz 
vész az egész várost elhamvasztotta, alig hogy 
kétszáz ház maradt, ezek is a törököknek kedves 
fa-épületek, valószínűleg csak a tűz után rög
tönzött gyenge alkotványok voltak. Az ujabb-
kori ásatások, melyeket a püspöki kert falai 
körül tettek, s melyekről lapunk 1862-dik évfo
lyamának 28. és következő számaiban Henszl-
mann Imre adott teljes leirást, a város sokat 
szenvedett vészei és romboltatásai s magának a 
bazilikának többszöri leégése miatt, minélfogva 
a régi építmények ujakkal takarvák és eltemet-
vék, — nem vezettek messze vissza a múlt 
titkaiba. 

A törökök kiveretése után Mária Terézia 
fejedelemasszony különös gondoskodása adott 
ujabb lendületet a város emelkedésének. Ö állí
totta vissza 1777-ben a megyei püspöki széket, 
s egyéb az ő uralkodása alatt az ország külön
böző részeiben és itt is érvényesített, a hazai 
ipar, forgalom és mezei gazdaság érdekében tör
tént hathatós intézkedések igen kedvező irány
ban hatottak a város jobb jövője előmozdítására. 

Ma Székes-Fehérvár mintegy 23,000 lakost 
számlál s ezek közt háromezer foglalkozik iparral 
s kilenczszáz kereskedéssel, minél fogva az, a bu
dapesti ipar és kereskedelmi kamarai kerületben, 
az iparos és kereskedői foglalkozás terén, a hato
dik helyet foglalja el: l-sö levén Uj-Pest, 2-ik 
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Budapest, 3-ik Losoncz és Losoncz-Tugar, 4-ik 
Gyöngyös, 5-ik Baja és fi-ik Székes-Fehérvár. 

| Iparosai közül mintegy ötszáz bir önálló üzlet
tel. Ezek közt van egy mezőgazdasági gépgyára, 
egy kartonfestő gyára, Felmayer Istváné, mely
ben kft gőzgép mellett, melyek együtt 34 lóerő
vel működnek, 120 kézi munkás nyer foglalko
zást. Keszey Mihály fahajlitó gyárában egy 
gőzgépen kívül 72 napszámos dolgozik folyvást 
s évenként 9—10,000 széket s 5—6000 darab 
hajtott kocsi-farészeket készitnek. Van egy mii-
malom. A Szammer Kálmán-féle „Vörösmarty"-
könyvnyomda a vidéki enemü intézetek jobbjai 
közé tartozik. 1873 óta egy gáztelep is áll fenn, 
mely az egész város kivilágítását ellátja. Orszá
gos vásárai, melyeken a ló-adásvevés a legkiter
jedtebb, minden tekintetben a legélénkebbek 
közé tartoznak. Itt egyesülvén a nyugoti és 
déli vaspálya vonalai: Budapest, Nagy-Kanizsa, 
Veszprém és Uj-Szőny felé élénk forgalmi össze
köttetést nyújtanak. Mint székhelye a megyének, 
s ellátva püspöki lyceummal és papnöveldével, 
a czisztercziek költségén emelt jeles berendezésű 
nagy gymnáziumával, egy hat osztályú reálisko
lával, két, városi és megyei takarékpénztárral, 
több kolostorral; jeles nőnevelő intézettel, pol
gári kórházzal, szegények, betegek, aggok intéze
tével, árvaházzal, kereskedelmi iskolával: tehát 
számos oly elemmel és tényezővel bir, melyek a 
jólétnek, haladásnak s a kegyeletnek részint 
biztos zálogául, majd egyszersmind alkalmas 
tényezőiül tekintendők. • 

Meg kell még említenünk katonai laktanyá
ját és két rendbeli kórházát, a kir. ménes-inte
zetet, szép szabad tereit, melyek egyikét az 
1866-ban május 6-án leleplezett Vörösmarty -
szobor, ifj. Vay Miklós báró müve ékesíti. E 
szobor gypszöntetü mássát Budapesten az aka
démia előcsarnokában láthatni; a tér pedig 
Vörösmarty nevét viseli. Van e téren egy kis 
sétány is, mely mögött a művészi ízléssel épült 

1 egykor karmelita-kolostor, ma papnövelde áll. 
— A másik tér, a fő-tér, egyik oldalán a város
háza, s ezzel szemben a barátok temploma, a 
mellett a püspöki lak és kertje, továbbá a Zichy* 
grófok laka, a takarékpénztár, s végül a háttér
ben — mint képünkön látható — a keleti stylü 
két tornyú zsidó templom által környezve, igen 
szép kilátást nyújt. 

Föl kell még említenünk csinos állandó 
színházát, mely csak néhány év előtt épült föl s 
1874. aug. 22-én nyilt meg ünnepélyesen. Szkal-
niczky terve szerint épült, s belekerült közel 
kétszázezer forintba. A tetszetős külsejű színház 
minden oldalról szabadon áll s két oldal- és egy 
főbejárata van. A nézőtér, melyen egymás fölötti 
három sorban 33 páholy, 140 ülőhelylyel 8 sor 
zártszék s karzata 500 személyre van, — 1200 
nézőt képes befogadni. A színház légszeszszel 
van világítva. Maga a színpad elég nagy és tágas 
több tért igénylő látványosságok előadására is. 
Az épületen még tetemes teher fekszik, mely 
azonban folyvást apad, mivel a színház bérbe 
adott külső helyiségei is jövedelmeznek. 

A szinház szögleténél a Sárviz egyik ága 
folyt. Azt beboltozták s a szinház falának egy 
része azon nyugszik. Közel esik hozzá a „Magyar 
királyhoz" czimzett nagy vendéglő, alatta sör
csarnok van, mellette pedig a Hübner-féle kávé
ház. Alig néhány lépésnyire terül a diszes uj 
sétány, melyet a kiállítási alkalomra nagyban 
bővítenék és csinosítanak. 

A már emiitetteken kivül van egy kü
lönlegessége is Székes-Fehérvárnak: ez a se-
lyem-utcza, mely mint a História dioecesis 
albaregalensis írója mondja, a Johanniták egy 
okmányának tanúsága szerint 1484. óta tartja 
fenn nevét. Ritka utcza dicsekedhetik ily osi-
séggel. 
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Eemélhetö, hogy Székes-Fehérvár mind 
azokban kelves emléket fog hátrahagyni, kik 
azt a kiállítás alkalmából meglátogatják. 

A lóversenytéren. 
A kerepesi vámon tul, elhaladva a száz ház 

mögött is, az országúttól balra már a múlt nyá
ron magas póznákon keresztbe szögezett fehér kis 
deszkákat látott a szem egymástól mintegy száz 
lépésnyi távolságban elövilágitani a városligeti 
kültelkek zöld lombú hátteréből. Némely pózna 
alatt öt-hat ember motozott valami fényes in
s t rumentum körül, mely három vékony lábon 
állva, mint a pisztoly csöve kis vörös lobogót 
látszott czélba venni. 

Akkor mérték ki az uj lóversenytér. helyét, 
a meghosszabbitott városliget terén. Később 
földmunkások egész raja lepte el a girbe-gurba 
mezőt s az országútról látni lehetett egy-egy 
ketté vágott magasabb dombot sárga, fehér és 
fekete földrétegeivel. Szeldelték le a magasabb 
.részeket s feltöltötték a mélyedéseket a fölösleg 
földdel. 

A munka gyorsan haladt. Néhány hét alatt 
széles, óriási kör futott körül egy még őskori 
állapotban maradt földszigetet, szép egyenes 
sikban, mint az asztal. A Rákos szentelt földé
ben turkálni még a tudományra is kifizette ma
gát s a múzeum feladata beszélni a leletekről, 
melyeket egykor itt tanyázott népek, avarok, 
vagy már talán az országgyűléseket itt tartó 
őseink hagytak el e helyen s azóta is hiven meg
őrzött a rákosi homok. 

Azt mondja a fáma, hogy már a jövő 
Őszszel itt fognak futtatni a prüsszögö paripák, 
a hol az apostolok lovain közlekedő publikum is 
könnyebben érheti, mint ott a gubacsi határon. 
Ez esetben az idei tavasai lóversenyek az utolsók 
volnának a régi gyepen, s az eddigi lóversenytér 
ez alkalommal nyeritette volna el hattyúdalát. 

Tán ez a gondolat okozta, hogy az idén 
bizonyos elégiái hangulattal vonult ki a fővárosi 
publikum a jól ismert utón, végig a soroksári 
utczán, az összekötő hid alatt, a vágóhíd és a 
hóhér háza mellett, honnan visszatekintve oly 
gyönyörűnek tűnik föl a Szent-Gellért mögött, 
a kék Svábhegy alatt Buda ősi vára, lábánál az 
ősz Dunával s innen azon az ifjú mosolygó 
Pesttel, — hogy az ember szinte valami közép
kori lovagvárnak hajlandó tekinteni, melyet a 
Duna hirtelen kanyarulata olybá tüntet föl, | 
mintha vizzel körülvett szigetormon állana. 

A lóversenyek első napja maga is borongó 
volt, hűvös széllel, permeteg esővel. Hanem hát 
a ki a sportot igazán szereti, csákányesö essék, 
mégis fölkeresi a gyepet. A gyep azért csak ki-
viritott, mint az a virágok hónapjában a dolog 
rendje. A legújabb párisi divat ismét bemutatta 
magát s az amphitheatrum fehér sorai megtel
tek a hölgyvilág igéző alakjaival, mind megany-
nyi virág, kiknek virágvoltukról még szokott tar
tozékuk sem hiányzik: a pillangósereg, mely 
körülcsapongja. 

Együtt volt az előkelő társaság teljes szám
mal. Sőt még Bécs is, a küldiplomáczia is kép
viseltette magát. Valóban, a ki sok nevezetes
séget akar együtt látni, e vágyát betöltenie sehol 
sem nyilik annyi alkalma, mint a pesti gyepen. 
A kiről az újságok, mint a közélet szereplőjéről 
beszélnek, az itt bizonyosan megjelen s a jám
bor idegen, a ki tájékozatlanságában itt csetlik-
botlik egy mindenüvé szabad utat nyitó klak-
jegygyel a gomblyukában, ha félretaszítják vagy 
oldalba lökik, arról az egyről, vigasztalására, 
biztos lehet, hogy valamely országos czelebritás-
sal „érintkezett". 

Ezúttal még nagyobb számmal adtak egy
másnak találkozót a kitűnőségek. Hogy ne, hiszen 
a legnagyobb kitűnőség is jelen vol t : a király, 
kit nem sokára a királyné is követett, vidám, 
barátságos mosolylyal ajkain, mint az egy meny
asszonyhoz illik, a kiről külön dokumentumok
kal kell bizonyítani az „ezüst" kort, hogy 
elhigyje az ember. Vele volt leánya Gizella fő-
herczegasszony, mig a királyival a királyné fivére, 
Lajos bajor herczeg érkezett egy kocsiban. 

A király maga is nagy sportsman s otthon 
találja magát a gyepen, hová rendesen lemegy s 
örömest társalog az ott foglalkozókkal. Csak ugy 
ismeri már a „megaranyozott" lovakat, mint 
megkeresztezett tábornokait s a Kincsemről jól 
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tudja, hogy több dicsőséget szerzett az ország
nak akár tiz generálisnál. Ez alkalommal is 
érdekkel kérdezősködött a nap leendő hőseiről s 
kedvteléssel nézte az előtte ellépdelö gyönyörű 
állatokat. 

Ott volt a „Kincsem" is, uj babérokkal gaz
dagon, mióta utoljára láttuk. Az mondták felöle, 
hogy utánozni fogja a nagy művészeket, kik 
dicsőségük tetőpontján lépnek vissza a nyilvá
nosság teréről. Visszavonul s családi életet kezd, 
mint hihetőleg híres ivadéknak anyja. Azonban 
ugy látszik, a dicsőségből lehet sok, de elég soha. A 
„Kincsem" se érte be vele, hogy leverte Bismarck 
világverő nemzetét, majd, mint egy női kiadású 
hódító, átcsapott a csatorna-tengeren s a föld
kerekség leghíresebb gyepén versenyre szállt a 
gyep leghíresebb hőseivel s játszva vitte el elő
lük a babért, és hogy Albion kétségbe ne essék 
szégyenletében a vereség miatt, — benézett a 
a longchampra s megalázva a „gloire" nemzetét, 
oda adta társul a németnek és angolnak, hadd 
vigasztalódjanak közös balsorsukon. 

Nem, „Kincsem" hazája lehetne ugyan szé
les e világ, de ő haza jön, édesebb dicsőség az 
itthoni. Emlékoszlopa, az ő aranykoszoruiból 
épült reáliskola-utczai palota, csak közbenső stá
diumot jelez pályáján, nem annak befejező sark
kövét. És azt helyesen cselekszi a „Kincsem", 
hogy még nem tekinti magát „eladó leány"-nak, 
ö még ráér. Azt bebizonyította ez idén megint, 
mikor félmázsa tulterhet a hátán semmibe sem 
véve, oly könnyűséggel repült be újra három 
társa előtt a czélpóznához elsőnek, mint a fecske. 

Háládatos szívről tőn tanúbizonyságot a 
„Kincsem" megjelenése a gyepen épen ez alka
lommal. Mert hát nem e gyep ringatta-e dicső
sége bölcsejét, nem ez a gyep ápolta-e keblén, 
mig neve nem fért az országba, s nem ez a gyep 
bocsátotta-e el világot hó l i t an i? De igen, e gyep 
a „Kincsem"-nek édes anyja volt s nem lett volna 
szép, ha most, mikor sorompói talán utoljára 
nyílnak meg, legszebb nevelésének, a világ leg
híresebb kanczájának egy uj dicsősége nélkül 
kellett volna azokat leereszteni, örökre talán. 

Tehát csakugyan utoljára lettünk volna itt 
ez idén s többé nem vezetne erre senkit az 
a szándék, mely vezette eddig ?! A pesti hires 
versenytér, annyi dicsőségnek és vereségnek 
szintere s emberben és lóban annyi nagyság és 
nevezetesség tanuja, a legelőkelőbb társaság gyü
lekező tanyája, — nem lesz egyéb, mint puszta 
mező, egy darab föld, oly prózai, mint akárme
lyik más és ha majd évek múlva hantra dül a 
pásztor s fütyörészve legelteti nyáját, — vajh 
jut-e majd eszébe, mennyi édes emlék és hány 
megtört remény fekszik eltemetve itt, hol most 
— azaz majd akkor — talán valamely bárgyú 
riska tehén tépi barbár ajakkal a földből a meg
szentelt gyepet ? ! . . . 

A tavaszi lóversenyek. 
A lóversenyek nagy érdeket nyertek a királyi 

udvar látogatása által, s az elegáns világ régen 
készülődött. Hanem az első futtatások napjára még 
nem ért véget az esős időjárás; sár és locs-pocs 
volt minden, s egész verseny alatt esett. A többi 
két verseny-napra azonban földerült már a májusi 
verőfény, s a gyepen nem kellett sarat gázolni. 

A május 4-iki futtatásokra csak a hintókon 
járó vagy a borsos áru bérkocsikat megfizetni tudó 
közönség j elent meg. Az állványok azonban egészen 
megteltek, s a legelőkelőbb körök gyűltek össze. 
A királyi pár az első futtatás után érkezett meg, 
kiséretökben Gizella főherczegnő és sógora, Lajos 
bajor berezeg. Ott volt József főherczeg, továbbá a 
miniszterek, tábornokok, a sport emberei, kik közül 
a király többekkel társalgott. A futtatások eredmé
nye következő : 

A Széchenyi-dijra (száz arany) három paripa 
futott. Nyert négy lóboszszal a gr. Sztdray János 
„Altoná"-ja. Második ..lett: a gr. Festeticb Pál 
„Szélvész"-e. A báró Uchritz Zsigmond „Kettled-
ium"-ja megbukott, lovasa leesett 6 egy darabig 
még lovas nélkül is vezetett. 

A „Nemzeti <iy"-ra (560 arany) öt ló verseny
zett s a báró Sprintjét- Gusztáv „Iloná"-ja egy fejjel 
győzte le a b. Majthényi Izidor „Amarantbus"-át. 

A mezei gazdák versenyében tizenhármán vettek 
részt. Száz forintot nyert a szolnoki Herédi István 
„Boros"-a, ötven forintot a budai Báron Adolf „Csil-
lag"-a; buszonötöt a pesti Sáska Sándor lova. 

Az asszonyságok dijára (vagy 360 arany) négyen 
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' futottak, s a Baltazzi Arisztid ,,Tallós"-a vitte el 
több lóboszszal. Második lett: a Blaskov'.cs Ernő 
„Bolygó"-ja. 

A gróf Károlyi-dijért (1525 frt) csak egyetlen 
I paripa állt ki : Blaskovics Ernő hires „Kincsem"-}*. 

Nem volt versenytársa, tehát csak egyszerűn körül
járta a tért. Ezúttal 46-ikszor nyert. 

Az akadályverseny érdekes négyes futás és ugra
tás volt. A Schawel ,,Qaeeu-Bess''-e csak egy lóbosz
szal nyert a gr. Esterházy Miklós „Nihilist"-je ellen. 
A Beniczky Gábor „Wild Youth"-ja négy hoszszal 
maradt a második mögött. 

Május 6-ika pompás nap volt, s a közönség tö
megesen vonult ki a Rákosra, melynek hagyomá
nyos pora most még nem terhelte meg a léget s a 
tüdőt. E napon kétféle verseny is volt. 

Délben a városliget köröndjében rendeztek 
ügető versenyt, egy-fogatu és két-fogatu kocsikban. 
Várták a királyi párt is, de a számukra felállított 

í sátor üresen maradt. A verseny ugy történt, hogy ki 
futtatja be rövidebb idő alatt a köröndöt. 

A kétlovas versenyre heten, az egylovasra öten 
vállalkoztak s két pereznyi időközben indultak. 
A kétlovasok közül az első dijat (ló a bábolnai mé
nesből) Fáy József nyerte; a másodikat, ötven ara
nyat, Wawrik József bécsi lakos, ki legrövidebb idő 
alatt futtatá ugyan be a pályát, de nem lévén magyar 
állampolgár, az első dijat nem kaphatta meg ; a har
madik dij (húsz arany) Dőry Lajosé lett, a negyedik 
pedig (kettős tét) a Klobositzky Jánosé. Az egylova-
sok dijait nyerték: Felsinger Lőrincz ötven aranyat, 

j gr. Batthyány Elemér barmincz aranyat, Pulai Kor-
I nél busz aranyat s Pintér Pál kettős tétet. 

E versenyről az uri világ egyenesen a rákosi 
versenytérre indult. A királyi pár és Gizella főher
czegnő József főherczeg és Lajos berezeg kíséretében 
érkezett az udvari páholyba. 

Az első futam az 500 frtos lovar-eyyleti dijra tör
tént, melyben nyertes lett hat versenytárs között bá
rom lóboszszal a hg. Czetvertynski Boris Buccaneer-
Anonimája, második a báró Springer Gusztáv „Cani-
buscan-Therezá"-j a. 

Az „Esterházy-dij" 525 írtjáért a Kégl György 
Ostreger-Catastropheja és a gr. Sztáray János Alto-
nája mérték össze erejüket s győzött másfél lóbosz
szal az elébb nevezett. 

A „Hazafi-dij" 500 aranyáért öt ló küzdött s 
első ért czélboz a báró Springer ,,Iloná"-ja, egy ló
boszszal hagyva hátra a Blaskovics Ernő „Be
cseséét. 

A másodosztályú államdij 600 aranyáért négyen 
barczoltak s győzött egy lóboszszal, heves küzdelem 
után, a hires Kincsem ; második a Baltazzi Arisztid 
Nil Desperanduma lett. 

Az ezerforintos „Handkap" négy lónak nyújtott 
alkalmat a versenyre. Elsőnek a gr. Sztdray János 
„Dagmar"-ja vált ki egy lóhoszszal; második a ber
ezeg Hanau ,,Check"-je lett. 

A lovat/lók egyletének akadályversenye zárta be 
az e napi versenyeket, melynek 400 írtját a Beniczky 
Gábor ,,Koziki"-ja nyerte (a tulajdonos által lova
golva), több 15 hoszszal a Kégl István két pari
pája ellen. 

A május 8-iki futtatást az udvar már nem 
nézte. De az elegáns világ most is nagy számmal 
gyűlt össze. 

A Batthyány-Hunyadi-dijért (200 arany) csupán 
a Baltazzi Arisztid „Tallós" a és Blaskovics Ernő 
„Purdé"-ja pályázott s győzött a Tallós. 

Az ehó' osztály államdij (ezer darab 10 frankos 
arany) versenye nagyérdekű volt „Kincsem" miatt. 

j E győzhetetlen paripa diadalai minden mérkőzéshez 
I szaporítják terheit. Most 79 kiló terhet kellett visel

nie. A jockey-törvények ólommal dekorálják a turf 
kitűnőségeit. De „Kincsem" igy is nyert, s legköze
lebb aztán 84 kilót akasztanak nyergéhez. Négy pa
ripa szállt vele versenyre, hogy megnehezítsék 48-ik 
győzelmét: gróf Festeticb Pál „Clarissá"-ja, gróf 
Henckel Hugó „Princ Giles"-e, herczeg Hanau Mó
ricz „Harry Hall"-ja, s a „Kincsem" tulajdonosának, 
Blaskovics Ernőnek ,,Bolygó"-ja. „Clarisse" járt elül 
kezdetben. „Kincsem" lovásza mindig csak az utolsó 
fordulónál szorítja táltosát. „Clarisse" már fáradt, s 
a győzbetlen paripa könnyűséggel férkőzött mellé ; 
aztán „Harry Hall" is közeledett. De a „Kincsem" 
az utolsó perczekben már az első helyen vágtatott, s 
néhány lóhoszszal megelőzte a nyerőpontnál Harry 
Hallt, mely második lett. 

A kisbéri dij 1500 forintját öt ló közül a Baltazzi 
Arisztid „Nil Desperandum"-a nyerte, második a b. 
Ücbtritz Zsigmond „Kettledrum Imperatrice"-a lett. 

A Sákö-dij ötven aranyáért és az azzal járó ostor
ért négy ló küzdött s győztes lett a Gyürky Béla 
„Kinvan"-ja, második a generál Hope „Szivár-
vány"-a. 

A sorsolási <?y..l500 forintjáért versenytárs 
hiányában, a báró Uchtritz „Lady Milford"-ja járta 
körül a pályát, mely aztán kisorsoltatván, az 1150 
számú sorsjegy tulajdonosa nyerte meg a csinos 
pejparipát. 
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^akadályversenyben (800 frt) öt ló ugrott és 
futott Benrczky Gábor „Koziki"-ja azonban í e " rk 
gatnal elbukott; de másik lova „Wild Youth"°szé 
pen haladt, ugrott és győzött, a nyeregben gr Sza-

Shiíisat"njí; m á S ° d Í k l6tt *•• tí%» 
Ezzel véget értek a versenyek. A legközelebbi 

futtatások már az uj versenytéren, a városliget mel-
lett lesznek. 

JASÁBNAPI ÚJSÁG. 

Villamos világítás. 
Edison, kinek nevével többször találkozik az 

olvasó, mint valami uralkodó német pottentátéval 
— ismét hallat magáról. Ezúttal az elektrikus fény
nyel köti együvé nevét a fáma. Előbb lehetett már 
hallani, s mi is megemlékeztünk róla, hogy behatób
ban foglalkozik e bámulatos feltaláló az elektrikus 
lámpák megjavításával s már akkor a legnagyobb re
ményeket kötötték működéséhez. Most ugy látszik ez 
mind megvalósul. Edison ugyanis márczius 25-én 
már kész találmányát mutatta be néhány barátjának 
s a tudomány képviselőinek. Ez alkalommal labora
tóriuma Menlo-Parkban tündériesen volt kivilágítva 
12 elektrikus láng által, melyek nemcsak hogy a 
gázt elhomályosították, hanem az eddig ismert elek
trikus lámpák lángjait is messze túlhaladták ugy a 
fény erősségére, mint annak kellemes voltára nézve. 
A villamos áram előidézésére egy Gramme-féle gépet 
vettek használatba, melynek mozgásban tartására 
három lóerő volt szükséges. Tekintetbe véve a fény 

' erősségét, melyet el lehetett érni, s az előállott költ
ségeket, kitűnt, hogy a villamos világítás nemcsak 
jobb mint a gáz, hanem olcsóbb is. Az Európában 
eddig tett kísérleteknek pedig épen abban állott fő-
fogyatkozásuk, hogy a költségek jóval magasabbra 
rúgtak mint a gáznál. Az Edison-féle berendezés 
mellett a gáz több mint kétszer kerül drágábba mint 
az elektrikus fény. SP1 

Miben áll Edison találmányának lényege, azt egy
előre nem lehet tudunk, a mennyiben ő maga azt 
még nem tette közzé. Valami irídium és platina 
ötvény játsza benne a főszerepet, melynek olvadási 
pontja magasabb mint bármely eddig ismert testé, s 
mely a villamosság szolgálatában egész bámulatra 
méltó szerepet visz. Előbb egy lóerő alkalmazása 
által legjobb esetben négy elektrikus fényt lehetett 
kapni, ezen uj ötvény által legkevesebb 6-ot, de ked
vező esetek mellett 11 -re reméli ezt Edison föl vihetni. 

Most a föltaláló avval foglalkozik, hogy a 
Gramme-féle gép helyett is egy uj villamosság-fej
lesztőt állítson össze, mely hivatva lenne még lej
jebb szállítani a költségeket. Mihelyt ez sikerülni 
fog, hozzá látand a dolog praktikus megvalósításá
hoz, mely városoknak elektrikus fénynyel való vilá-
tásában fog kulminálni. Kíváncsian lessük az ered
ményt, s annak idejében tudósítani fogjuk róla 
olvasóinkat. 

A „Havi Szemle-, Bodnár Zsigmond folyóiratá
nak májushavi füzete érdekes tartalommal jelent 
meg. Győry Vilmos Tegner svéd költő egyik szép 
idylljét, „Az urvacsorai növendékek" czimtit, adja 
magyar forditásban. Egy névtelen „Az alig múlt 
idők két magasztalójáról" czim alatt Lauka Gusztáv 
és Kisfaludy Atala közelebb megjelent könyveit 
ismerteti. Kovács Gyula „Az irói és művészi tulaj
donjogról" értekezik. Böhm Károly „Düring Jenő" 
és Eáth Arnold „A telephon, mikrophon és phono-
graph" czimű czikkeit, s Wilkie Collina „Velencze 
modern titkaiból" czimü regényének folytatását 
veszszük ezután. A kritikai szemlében Bodnár Zsig
mond polemizál Beöthy Zsolttal Kármán József 
irodalmi működése fölött; Reviczky Gyula az Aig-
ner-féle népdalforditásokat bírálja, stb. A folyóirat 
előfizetési ára negyedévre 2 frt. Egyes füzet 80 kr. 

A ..Koszorú-' bál (a Petőfi-Társaság havi köz
lönye, szerkeszti Szana Tamás) megjelent az 5. (má
jusi) füzet. A füzet legérdekesebb közleménye két-
égkivül jeles művésznőnk Prielle Kornélia levele a 
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Irodalom és művészet. 
Gáspár Imre szorgalmas fiatal iró és költőtől 

igen érdekes tartalmú kötetke jelent meg e czim 
alatt: „Hazánk tót népe". Az első rész, a tót nép
ről, néhány kisebb genre-képet tartalmaz, a hegyi 
nep életéből véve, melyek elég csinosan vannak Írva. 
Becsesebb a tót költészetről szóló második rész; 
összefüggő tanulmány, irodalomtörténeti keretben,' 
melybe a jelesb hazai tót költők egyes csinos darab
jai vannak, hangulatos forditásban, felmutatva. E 
költők közül különösen kettő válik k i : Kollár, a 
»kzlávia leánya" hires szerzője, a tudós pánszláv, 
Pesü tót pap, valódi költői tehetség; és Szládkovics, 
kivel a szerző személyes, bensőbb ismeretségben 
ahva, különös előszeretettel is foglalkozik, sőt maga 
sem tagadja, hogy nem ment irányában az elfogult
ságtól sem ; „Margit" ez. nagyobb költeményéből ne-
nany csinos mutatványt is ad. A többi, nem nagy szá
mú, tót költő többé-kevésbbé érdekes mutatványok ól
ai van bemutatva, valamint a népköltészet is, mely

ből egyébiránt a Kisfaludy-Társaság nagyobb gyűjte
ményt is adott. Beniczky P. XVII. századi magyar 
költőnk egyszersmind tót költőségének kérdése is 
jan érintve Toldy Ferencz egy levele közlésével. 
A 16/ lapra terjedő kis kötet ára 1 frt 20 kr. Ajánl-
!U a l l a z a i népek irodalma- s átalában szellemi élete 
iránt érdeklődők figyelmébe. 

^ ü ^ u n . ü i c u e ivoi-neua levele a 
szerkesztőhöz : „Ismeretségem Petőfivel". Ez isme
retségről oly különböző s kevéssé hiteles versiók ke
ringtek, hogy a művésznő idejét látta a nagy költő 
és saját élete ez érdekes epizódját, a maga mivoltában 
földeríteni. Ismeretségük valamivel volt csak több 
egy kis szeszélynél, de nem volt mélyebb szenve
dély ; két érző szív s gyöngéd kedély összelobbanása. 
E közlemény kiváló érdeket kölcsönöz a füzetnek, 
ámbár a napi lapok nagyrészt átvették, alig jelent 
meg. A füzet többi közleménye: Tóth Endre költe
ménye (Az elhagyott küszöb) érzelmes vers ; Bodon 
József rajza (Egy kéthónapos csecsemő élete és 
munkái) bizonyára kevesebb humorral van irva, mint 
egy más humoristánk rajzai, kit a füzet kritikai ro
vata oly élesen támad meg. P. Szathmáry K. tanul
mánya : A magyar nyelv szépsége, átalánosságokban 
mozog. A füzet utolsó czikke szintén Petőfire vonat
kozik ; Beck Károly, a minap elhalt német költő, 
emlékezései Petőfire, a „Nord und Süd" után. Ezután 
néhány biráló czikk fejezi be a füzetet. — A „Ko
szorú" kiállítása valódi díszkiadás, sárga velinpapi-
ron, Ízléses szines borítékkal s rendesen képpel. A 
jelen füzetet Prielle Kornélia kőnyomatu arczképe 
ékíti. A füzet ára 80 kr. 

A „Magyar Könyvszemlédből megjelent a jelen 
évi második (márczius-áprilisi) füzet. Korner Flóris 
s Ballagi Aladár folytatják benne gyűjtéseik leírását. 
Szilágyi Sándor Münzer 16'-századbeli zeneiró művét 
ismerteti, talán az első magyarországi művet e tárgy
ról. Csontosi János Aranyasi Gellértfi János kódexét, 
Mátyás király idejéből. Fraknói Vilmos két magyar
országi pontifikalet a 15-ik századból. Több kisebb 
közlemény és bibliographiai jegyzetek zárják be a 
füzetet. 

Literarische Berichte aus Ungarn. Hunfalvy Pál
nak az akadémia pártolása mellett kiadott évnegye
des folyóiratából, a harmadik évfolyam második 
füzete jelent meg. A vállalat czélja a külföldet tájé
koztatni tudományos mozgalmaink felől s e feladat
nak derekasan meg is felel. A jelen füzet főczikkei a 
következők. Pulszky Ferencz érdekes akadémiai fel
olvasása : „A kelta uralom emlékeiről hazánkban" 
csaknem teljes bőségü kivonatban van ismertetve, 
s a szövegbe nyomott számos rajzzal is élénkítve. 
Haynald érsek, e tudós, ékesen szóló főpap emlék
beszéde Parlatore Fülöp, az olasz uövénytudós és 
akadémiánk kültagja fölött, szintén bő kivonatban 
következik ezután. Dux Adolf Emlékezéseket közöl 
Szigligetiről, mint adalékot drámai költészetünk tör
ténetéhez, leginkább Gyulai emlékbeszéde nyomán, 
de saját adataival s felfogásával kiegészítve. — Dr. 
Schwicker második közleménye következik „A szer
bek Magyarországon" czimü történelmi politikai ta
nulmányból, mely eredeti okmányok alapján, a for
rásokból, nagy gonddal van dolgozva; a jelen közle
mény a karloviczi békétől Mária Terézia trónra-
lépteig(1699—1740) te ijedő időszakot, tehát a tö
rök háborúk után hazánkba telepedett szerbek ren-
dezkedési korszakát tárgyalja, s nem csak a külföldön, 
hanem itthon is igen nagy tanulsággal olvasható ta
nulmány. Aigner Lajos Fessler, a történetíró, ki
adatlan leveleit ismerteti. Sturm Albert sikerült 
részleteket közöl Arany János Buda halála fordításá
ból: a hatodik éneket (csodaszarvas regéjét) s a ki-
lenczediket; ez utóbbit a magyar alexandrinnak 
megfelelő német Níbelung-strófában. — Az irodalmi 
rovat három kisebb ismertetést ad: Pulszky Károly 
művéről (az országos képtárról), Magyarország ásvány
vizeiről s Fehérpataki László érdekes történelmi ta
nulmányáról (A pannonhalmi apátság alapító levele). 
— Az ülési tudósítások a Kisfaludy-Társaság, a föld
rajzi társaság s a természettud. társaság felolvasá
saira terjednek ki ; elég bőven s szintoly alaposan. 
A füzetet bibliographiai közlemények zárják be. — 
A vállalatból, mint tudva van, négy erős füzet jelen 
meg évenként; s előfizetési ára 4 frt. Óhajtjuk, hogy 
itthon s a külföldön ne csak minél nagyobb elter
jedést, hanem minél nagyobb méltánylást is nyerjen 
az erre minden tekintetben érdemes vállalat. 

A Somogyi-Rautmann-féle Magyar Lexikonból 
legújabban már a 26. füzetet vettük, mely a Becsü

letsértés — Belgium czikkeket foglalja magában. Az 
egyes czikkek oly terjedelmesek, mint a közkézen 
forgó nagyobb (Meyer, Brockhaus stb.) Conversa-
tions-Lexikonokban, melyeket e.magyar lexikon sok
részben pótolni is van hivatva. Örülünk, hogy e vál
lalat igy tartja magát s egyre alaposb reményünk 
lehet, hogy néhány év alatt be is lesz fejezve. A 
jelen füzethez mellékletül egy gőzmozdony géprajza 
van adva, hossz-átmetszetben. A füzet ára mint ren
desen 30 kr. 

Borotvás vitézek és divathősök — történelmi 
rajzok az életből és az ábrándok világából. Irta 
Torma Jeremiás. — Egy, a kénytelen borotválkozás 
miatt elkeseredett katholikus pap kifakadásai, hol 
útszéli s pórias prédikácziókban, hol gyarló adomák
ban. Ily tárgyról 200 lapra terjedő vaskos könyvet 
irni össze, csakugyan áldatlan munka ! Dobay János 
nyomdájában jelent meg Békés-Gyulán. Ára 1 frt 
20 kr. 

„Rimái perjog--, irta dr. Botóky Alajos, a római 
jog ny. r. tanára Nagyváradon. A szerző sajátja. 
Szerző e monográfiában világosan és könnyen átte
kinthető modorban tárgyalja a római jognak egyik 
legnehezebb részét. A latin mű kifejezéseket, formu
lákat, sőt még a forráshelyeket is magyar forditásban 
is közli és ez által lényegesen megkönnyíti az első 
jogi alapvizsgára s illetőleg a jogtudori szigorlatra 
készülőknek ezen fontos tanulmány megértését. 
E munka által nélkülözhetókké váltak a hasontár-
gyn külföldi, főleg német monográfiák, melyek 
nálunk is meglehetős kelendőségnek örvendettek. 
Figyelmeztetjük az érdekletteket,lapunk illető hir
detésére, melyből a könyv megszerzésének módja 
olvasható. 

Ney Ferencztöl, a budapesti belvárosi főreálta-
noda igazgatójától s ismert írónktól „ Ünnepi ének a 
fölséges császári és királyi pár Első Ferencz József 
és Erzsébet 1854. Szent-György hava 24-én történt 
legmagasabb egybekelésének huszonötödik évfordu
lóján" czimmel, díszesen nagy ívrét alakban, s a ki
rályi pár koszorúba foglalt arczképével ékített füzet
ben alkalmi költemény jelent meg. Még a királyi ju
bileum napján kiadatott; lapunkban megemlítése 
eddig tárgyhalmaz miatt késett. 

Főikérettünk a következő sorok közlésére : 
Jelentés litván bácsi 1880-kí naptára jubiláris, 

azaz 25-dik éves folyamának értékesítésére kitűzött 
30 aranyhíd álló pályadijakról. — Tisztelettel tuda
tom, hogy az ország minden részéről összesen 21 pá
lyairat érkezett, melyek közül: I. Az irányheszelyre 
kitűzött 8 aranyból álló dijat elnyerte Maszlaqhy Fe
rencz „A hervadt rózsa története" czimű dolgozatá
val. Ugyanezen kitűzött kérdésre több pályázó közül 
még kettőnek dolgozata találtatott dicséretre méltónak', 

I az egyiknek czime : „Mocsonok őrangyala" iránybe-
szély, szerzője Kiss Rezső, mely rendkivülileg 4 

I aranyból álló jutalomra érdemesittetett; — a másik 
I „A pusztai tündér" pályabeszély; irója Cserhalmi, ha-

sonlólag 4 arany dijra méltattatott. — H. „A házi 
ipar emeléséről" kérdésre gyakorlati pályairat nem 
küldetett be. — III. A népnevelési dolgozatok közül a 
6 aranyból álló dij Jáncsó Gyula dolgozatának Ítél
tetett. — IV. A szent István első apostoli királyra irt 
dics-költemények közül a 4 aranyból álló pályadíj 
Eáldráry Istvánnak Ítéltetett. Ugyanerre pályázottak 
közül dicséretre érdemesittettek: Kire/mer Mária 
k. a. költeménye, s rendkivülileg pályadíjul egy 
arany mellkeresztet nyert; és Paczmr Utcán „Ho
nunk apostola" czimű költeményeért 1 arany dij 
ítéltetett. — E pályadijak a mai postára! az illetők
nek tisztelettel szétküldetnek. 

A többi t. pályázó Íróknak, kik dolgozataik iránt 
intézkedtek, kéziratjaik és fölbontatlau jeligés levél
kéik ugyan mai napon postán visszaküldettek; a 
többi pályázó kéziratja, ha t. tulajdonosaik f. é. má
jus utolsó napjain máskép nem intézkednek, névrejtó 
jeligés levélkéikkel együtt meg fognak semmisittetni. 
A t. pályázók mindnyájan buzgó részvétökért fogad
ják hazafiúi üdvözletemmel őszinte köszönetem nyil
vánítását. — Esztergom 1879. april 30. — Mayer 
István. István bácsi naptárának alapitója és szer
kesztője. 

A népszínházban a játékrendet felváltva a „Zengő 
angyalok," „Kamargó" operetté, s a „Piros bugyellá
ris" népszínmű foglalják el. E hó 10-ikére a színházi 
alap javára a „Sárga csikó" előadása vau kitűzve, 
Soldosné és Tamási közreműködésével. 

A nemzeti színházban a múlt héten Váradi An
talnak „Eredendő bűn" czimű négy felvonásos drá
mája került először szinre. A még fiatal költő, ki első 
színi kísérletével „Iskariót"-tal oly szép reményt 
ébresztett jövője iránt, itt uj tért keresett működésé
nek s a bibliai és ókori tárgyú, a képzeletnek ós köl
tői szabadságnak tágabb kört engedő szinmű helyett 
irt polgári drámát a jelen korból. Az „Eredendő 
bűn" a társadalomnak azt az igazságtalanságát 
illusztrálja, mely a fiakat is üldözi az apa bűneiért 
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Az öreg Kovács húsz év előtt valamely pénzintézet 
ügyeibe bonyolódott, mely megbukván, őt elitélték. 
Bünte tésé t kiállva, Amerikába költözött s most visz-
szatért , felnőtt fiával, kit azonban a társaság, neve 
mia t t , elfogadni vonakodik. Végül, az ő akaratán 
meglehetősen kivül eső körülmények közbejötte u t án 
mégis elfogadják nemcsak őt, de atyját is, kiről kide
rül , hogy mások bűneér t szenvedett. A mese kissé re
gényszerű, kuszált, a jellemzés határozat lan, de a mű 
invenczióra m u t a t s néhány hatásos jelenetével zajos 
tapsokra ragadta a közönséget. A szereplők között 
leginkább Ha lmi és Csillag Teréz, a szinház e tehet
séges uj tagja, tetszettek leginkább. Vasárnap ismé
telték a darabot . 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tudományos akadémia május 5-iki 

ülésének érdekes felolvasója vo l t : (ienetz Árvid finn 
tanár , ki nejével együtt másfél éve időzik Buda
pesten, s ugy megtanul ta a magyar nyelvet, hogy 
azon szabatosan ir, s min t a felolvasásból kiderült , 
t iszta kiejtéssel beszéli. 

Genetz, m i n t vendég,a jeges tenger part jain, ne
vezetesen orosz Lapplandban 1876-ban te t t utazásáról 
értekezett, érdekesen ismertetve a lapp népet , építke
zéseiket, szokásaikat, vallásukat s vallásos szertartá
saikat. A lappok bár keresztények, keresztény vallá
sukba esszéi-tartásaikba apogánykori szokások marad
ványaivannak bekeverve. Nagyon babonások, 16 istent 
hisznek. Minden háznak egy-egy házi szelleme van, 
melytől a lapp annyi ra fél, hogy a világért sem hálna 
egyedül a házban. E mellett vannak vizi szellemeik, 
s mesékben oly lények is fordulnak elő, melyek 
ugyan nem széliéinek, de a közönséges embertől 
nagyon különböznek. Is ten és emberek közötti dol
gaikat a varázslók közvetítik, kiket az isten termé
szetfölötti ha ta lommal ajándékozott meg ; jövendöl
nek, és sajátságos szertartás mellett gyógyítanak. Az 
isteneknek ujabb időben ismét iramszarvast áldoz
nak, még pedig leginkább tiz-tizenkettót. Az áldozat 
alkalmával a hús t megeszik, s a megmaradt bőr
vázat kitömik, hogy élő szarvashoz hasonlítson s 
igy állítják föl az erdőben, hogy az istenek élő áldo
zat gyanánt fogadják el. Az áldozathoz uj bundában 
kell megjelenni. Az asszony innen ki van zárva, mer t 
az asszony, a lapp szerint, t isztátalan lény. 

A felolvasást élénken megéljenezték az akadé
mikusok ugy, m i n t a közönség. Utána dr. Barna 
L/nácz muta tványokat olvasott föl Virgil „Aeneis"-
ének fordításából, mely gondos és gördülékeny. 

Az országos segélyző nő-egylet, mely a vörös ke
reszt jelvénye alat t működik, máris jelentékeny si
ker t és eredményeket tud felmutatni . Tudvalevőleg 
a boszniai hadjárat alat t szervezkedett, a tartaléko
sok családjainak s a sebesülteknek segélyezésére, 
aztán pedig a királyné védnöksége alat t folytatja te
vékeny működését , melynek a szegedi szerencsétlenek 
is sokat köszönhetnek. Uj-Szegeden felállított nép
konyhájában naponk in t 1700 embert lá t el ebéddel, 
a népker tben készült gyermekkertje 300 gyermek és 
óvodája 80 csecsemő részére néhány nap alat t fel 
lesz állítva és berendezve, a nők részére berende
zendő varróműhelyben a házi ipar meghonosí tását is 
foganatba veendi s ekkép nyi t keresetet a szűkölkö
dőknek. 

A magyar irók segélyegylete alapitói közé lépett 
ujabban Bay I lona úrhölgy Debreczenből. A kétszáz 
forint alapítványi összeget azonnal be is fizette az 
egylet pénztárába. 

A magyarországi Kárpát-egylet közgyűlésén, má
j u s 2-án dr. Barkany L . hazánkfia t a r to t t fölolvasást 
azon módról , melylyel hazánkat a külföldiek előtt 
ismeretessé, lá togatot tabbá lehetne tenn i . Fölolvasó 
.ur igen optimist ikus szompontokkal bir . Kívánatos
nak t a r t aná Magyarország gazdag ásványos forrásait 
ismertebbekké, az illető fürdőhelyeken kényelmesebb 
lakházak építését, a régi magyar vendégszeretet fel
ébresztését, az által , hogy magyar földbirtokosaink 
vadakban dus területeiket a vadászatot kedvelő an
goloknak megnyi tnák és igy ezek n e m mennének 
tengeren túli vidékekre, hanem hozzánk jönnének ; a 
tonr is tákra nézve fontos, kisebb falusi vendéglők (!) 
emelését, illetőleg jobb karban tar tását , az által véli 
elérhetni , ha konkurenczia volna. S több eféle szép, de 
nagyrészt kivihetetlen indítványokkal lépett elő. Föl
olvasó ur e hó vége felé há rom hóra terjedő utazást 
kezd. Be szándékozza j á rn i honunk egy részét és 
tapasztalatai t , élményeit télen a külföldiekkel, főként 
angolokkal, francziákkal fogja megismertetni . E z 
út jára társakat szívesen fogad. 

^11 Egyház és iskola. 
Tanári jubileum. Dr . Wenzel Gusztáv, a buda

pesti egyetem nagytudományu tanára e napokban üli 
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' meg 40 éves tanár i jubi leumát . Az egyetemi ifjúság 
fáklyásmenetet rendez tiszteletére e hó 13-án, mely 
egyszersmind az egyetem fenállásának 09-ik évfor
dulója. 

Haynald érsek számára conte Orlotti , pápai ne-
mas testőr hozza el Rómából a bibornoki kapueziu-
mot . A főpap e napokban Budapestről Kalocsára 
megy, hogy székhelyén fogadhassa a pápa küldöttét . 

Mi újság? 
A királyi család Budapesten. A királyi pár, Gi

zella főherczegnő és sógora Lajos bajor herczeg a 
bécsi ünnepélyek u tán e hó 3-án Budapestre érkez
tek, s azóta a magyar főváros számos alkalmat talált , 
hogy az ezüstmenyegző üdvözleteihez hozzájárul
hasson i t t is. A királyi család, ugy szólva, az utolsó 
napokat egészen Budapest lakosai közt töl töt te. 
Megérkezésük, minden előkészületek nélkül, nagy 
ünnepélylyé vált, s ő felségök ezernyi sokaság riadó 
köszöntése közt vonultak föl a budai várlakba. Se 
katonaság, se rendőrség nem volt je len e mozgal
mas üunepélyen. Másnap vasárnap, ő felségök a 
lóversenyt nézték meg. Es te Gizella főherczegnő és 
Lajos herczeg minden előleges bejelentés nélkül a 
népszínházba mentek s végig nézték a „Vereshaju" 
népszínmű előadását s nagy figyelemmel hal lgat ták 
Soldosné dalait . Május 5-én a ferenezvárosi templomot 
tekintet ték meg ő felségök és Gizella főherczegnő. 
Oda menet és jövet nagy csoportok vár ták az ut-
czákon s ki tör t az éljenzés mindenhol . I n n e n a ló-ki-
állítás megszemlélésére mentek, mely akkor nyílt 
meg. Este a nemzeti színházban üdvözölhette a közön
ség a királyi családot. A „Lahor kirá lya" operá t 
adták, ő felségök az első felvonás u tán érkeztek meg, 
nagy éljenzésselfogadtattak.6-ánreggel a király szem
lét t a r to t t Bakoson a katonaság és honvédség fe 
lett . A csapatok zeneszóval léptettek el, s a király a 
tábornokok előtt megelégedésének adott kifejezést. 
Jelen volt Gizella főherczegnő is egy udvarhölgy-
gyei. Délután ismét a lóversenyt nézték végig a 
felségek. Es tére a népszínház meglátogatása volt 
kitűzve, hol a „Pi ros bugyelláris" népszínművet 
adták elő Soldosnéval. Nemcsak a szinház telt meg 
a lehetőleg, h a n e m a kerepesi u t is, melyen egész 
este nagy tömeg vár t , de ő felségök n e m mehet tek 
el az előadásra, melynek meglátogatása csakis eshe-
tőlegesen volt fölvéve a napi programmba. Szerdán 
délben a királyné az „Erzsébet" árvaházat látogatta 
meg, Festet ich grófnő kíséretében. Matzinger Lujza 
igazgatónő fogadta ő felségét, ki bemuta t t a t t a magá
nak a személyzetet, kérdezősködött a növendékektől, 

I bejárta a termeket s különösen nagy figyelemmel 
I nézte meg a kézi munkáka t . A király e hó 7-én visz-

szautazott Bécsbe. Az indóházban Bá th főpolgár
mester Budapest polgárai nevében megköszönte ő 
felségének, hogy a bécsi fárasztó ünnepélyességek 
u tán a magyar fővárost is megtisztelte látogatásá
val. A király felhatalmazta a főpolgármestert, hogy 
fejezze ki a lakosságnak, melynek rögtönzött ová-

1 cziója őt fölötte megörvendeztette, legbensőbb elis-
I mérését . A királyné és Gizella főherczegnő elutazása 

szombatra van kitűzve. A főherczegnő és Lajos her
czeg e hó 7-én jelen voltak Majláth György ország
bíró estélyen, melyben az arisztokráczia legkiválóbb 
családjai gyűltek össze. A fejedelmi vendégek egy 
óráig időztek a fényes társaságban. A főherczegnő 
csütörtökön délben, egy udvarhölgy kíséretében lá
togatást is t e t t egy főúri családnál, gróf Andrássy 
Aladárnál , ennek fürdő-utezai palotájában. 

Rudolf trónörökös és sógora Lipó t bajor herczeg 
e hó 7-én érkezett Madridba. Tiszteletére az udvar
ná l nagy fogadást rendeztek, s Alfonz király vadá
szatra is azonnal meghívta vendégét. 

József fó'herczeg a közelebbi napokban Szegeire 
utazik, a hol még mindig uralkodik a nagy viz, s 
csak alig egy pár hüvelyknyi a különbség a rémes 
nap vízállásától. 

Az Eötvös szobrot már elküldték a bécsi ércz-
öntő gyárból, s hajón meg is hozták Budapestre. 

; A május 25-iki leleplezési ünnepélykor (az akadé-
; mia naggyülése után) gróf Lónyay Menyhért fog 
j beszédet mondani és Szász Károly szaval alkalmi 
'< köl teményt . 

Kossuth atyjának sirja. Az alsó-dabasi sírkert
ben a napokban fogják fölállítani a sirkövet Kossuth 
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1 atyjának hamvai fölé. A sirkő Gerenday műte rmé
ből való, kilenczedfél lábnyi magas obeliszk sötét-

I szürke gránitból s 400 frtba került . Körül te csinos 
vasrácsozat lesz. A sirkő felirata ez : „Kossuth Lajos 
édes atyjának Kossuth Lászlónak emlékére emelték 
tisztviselői 1879. szül. 1763. I 1839." 

Ujházy László hamvai m á r Európába érkeztek 
s jelenleg Brémában várják a tova szállítást. A tete
meket a boldogultnak fia, Ujházy Fa rkas hozza 
Magyarországba, ki egy kassai rokonához i r t leve
lében tudatja, hogy a száll í tmány legfölebb e hó kö
zepén Budaméren lesz. Ujházy Fa rkas atyja csontjai 
mellett anyjáét is magával hozta, hogy ezek is i t t a 
hazai földben tétessenek örök nyugalomra. 

A szegediek javára a belügyminisztériumhoz 
május 7-ikéig beérkezett adományok már 1.600,000 
í r tnál többet tesznek. Az adakozások és gyűjtések 
még mindig folynak, i t thon meg a külföldön is. 
Budapesten e hó 11 -én délben Hoyeard Ágost ta r t 
franczia előadást az akadémiai olvasó körben a sze
gediek javára . A szellemes felolvasó Staél asszony 
irodalmi működését fogja i smer te tn i . Jegyek kap
hatók Pfeiffer könyvkereskedőnél és aldunasor 32. 
I . em. 9 lA ajtó. Körszék 2 frt, zártszék 1 frt, belépti
jegy 50 kr. — A nemzeti zenede e hó 7-én tar to t t 
hangversenyt a redout kisebb termében, mely azon
ban nem tel t meg egészen. — A franczia hivatalos 
lap május 3-iki k imuta tása szerint a szegediek segé
lyezésére Par isban alakult nagy bizottság 33,758 
frankot gyűjtött . A múl t hé ten a párisi Benaissance 
és Folies dramat ique színházakban ta r to t tak jóté
kony előadásokat. A franczia színműírók és zene
szerzők társasága pedig 500 frtot küldöt t a segélyző 
bizottságnak, meleg hangon i r t levél kíséretében, 
mely kiemelte, hogy ez összeg nemcsak a megér
demlet t részvét jele, hanem a tá rsu la t kötelességet 
is teljesít általa a magyar nemzet i ránt , egyike lévén 
az elsőknek Európában , mely becsületesen elismerte 
a franczia irók és zeneszerzők jogát . 

Szegeden még 328 ház áll fent. Ebből lakható 
261 . Az alsóvároson, az úgynevezett görbe utczában 
egymás mellett nyolez ház van teljes épségben. 
Dombos helyen lévén, a viztől megmenekültek, s 
tulajdonosaik szép csendesen dolgozgatnak a házak 
mellet t fekvő kertecskékben, melyek szigetet képez
nek a tengerben. Holt tes teket még most is találnak. 

A székesfehérvári kiállításon a nemzet i múzeum 
is részt vesz, s mindazon tárgyakat elküldötte, me
lyekkel Fehérmegye évtizedek óta a múzeumhoz já
rul t , ezenfelül a kiállí tásra még a 14—18-ik századból 
való arany és ezüst vert munkáka t is küldöt t . A ré
giségeket a kiállításon dr. Czobor Béla rendezi. A kép
zőművészeti társulat 70 képet küld. Az országos 
minta-rajztanoda épület-, terv- s más rajzokkal vesz 
részt, és ezek rendezését Keleti Gusztáv, az intézet 
igazgatója teljesiti. 

Litzenmayer Sándor, a müncheni festészeti aka
démia jeles tanára , jelenleg i t thon, Budapesten időz. 
Győrben lakó szülőinek arany lakodalmára jö t t haza. 
A fővárosi képírók lakomát rendeztek tiszteletére az 
„Angol k i rá lynő" szállodában. E látogatásnak való
színű eredménye lesz, hogy Lietzenmayer festmé-

j nyeiből közelebb a műcsarnokban is lá tni fogunk 
! néhányat . 

Egy szegedi Amerikában. Szeged árvízkárosult
j a inak Amerikából 1000 forintot küldöt t egy dús
gazdag ur, ki Szeged szülötte. Ez Patzauer Miksa, ki 
min t szegény pálinkás boltos vándorolt ki egy évti
zed előtt Amerikába a most dúsgazdaggá let t s Chi
cagóban lakik. 

Jótékony végrendelet. A fővárosban közelebb 
| e lhunyt Jakabffy Ágnes úrhölgy végrendeletében szá-
; mos jótékony intézkedést te t t . A magyar irók segély

egyletének az életében te t t 200 frtos alapítvány 
mellet t 400 frtot hagyo t t ; a vakok intézetének, az 
orsz. s iketnémák intézetének 400 frt, a nemzeti 
szinház nyugdíjintézetének 300 frt, a magyar gazda
asszonyok árva intézetének 200 frt, a pesti jótékony 

\ nőegyletnek 200 frt, a pesti szegény gyermekkór-
S házban egy gyermekágy-alapitványra 2000 frtot, s 

ezenkívül még kórházi s vallási alapokra is 100—300 
frtos összegeket. 

A királynak sem mondta meg. Mikor a király a 
lókiiíllitáson volt, megszólította Deutschlánder ló-
szállitót is, s tudakolta, hogy h o n n a n szállítja a lova
kat a hadseregnek. Egy jobb fajta ló elővezetésénél 
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azt kérdé a király Deutschliindertől, hogy mennyiért 
vet te . A megszólitott ugy értet te , hogy mennyiért 
adja el, s azt válaszolta 1300 írtért . „Hogyan 
szólt ő felsége, — 1300 í r tér t vette s 250 írtért adja 
el a katonai kincstárnak ?'" Deutchlánder bocsánatot 
kért, hogy a kérdést rosszul értet te . „Az eladási árat 
é r te t tem, — mond azután — s nem a vételárat ; 
hogy a lovat a lókereskedő mennyiér t veszi, azt iga
zában soha sem mondja meg." — 0 Felsége mosoly
gott a válasz felett. 

Ezüst két-forintosok. A királyi pár ezüstlako
dalma emlékére a bécsi pénzverdében nagy ezüst 
érmek készítettek, az uralkodó-pár arczképével, s 
latin föliratuak. Az érmek szélébe magyar és német 
nyelven van bevésve az érem ér téke: két forint. 
A pénzügyminiszter köriratban értesiti a pénzügyi 
és vámhivatalokat , hogy az ily érmek mindenkor 
jicnz gyanánt fogadandók el, két forint értékben. 

A bécsi Ünnepi bizottság m á r beadta jelentését 
a városi hatóságnak. A kiadások 67,607 frtra men
nek, miu tán az egyes társulatok magok viselték a 
különböző csoportok költségeit. A bevétel 18,769 frt, 
de mivel a városi hatóság 60,000 frtot szavazott 
meg, marad t még fölösleg is 11.162 frt, a mi t a mű
vészek közt tiszteletdij gyanánt osztanak szét. Ma-
kart , a menet rajzának készítője, Streit, a menet ren
dezője és Wagner , a dísz-tér tervezője bécsi polgár
jogot kaptak. 

Öngyilkosság egy szénsavas barlangban. Özvegy 
Balogh Józsefné székely asszony családi kellemet
lenségek mia t t véget vetett életének. A végzetes 
szándék teljesítésére a Szepsi-Szent-György mellett 
levő Súgás nevű, úgynevezett gőzlőt választotta, 
mely szabad szénsavat fejleszt ki. A mérges gázból 
egy belélegzés elég volt arra, hogy a szerencsétlen 
asszony életét örökre kioltsa. Hol t tes té t a barlang
ban csak másnap találták meg. 

Nagy feltűnést okozó halálesetről kapott távirat i 
je lentés t e hó 6-án a képviselőház elnöksége Sáros
megyéből, Raszlaviczáról. A távira t Hollán Viktornak 
a bártfai kerület országgyűlési képviselőjének hirte
len tö r tén t halálát tudat ta . Bögtön eszébe ju to t t 
mindenkinek, hogy pár nap előtt egyik budapesti 
napi lapban nyilatkozat je lent meg, mely szerint a 
Hol lán Viktor és Hedry E r n ő közt fenforgott ügy 
elintéztetet t . Mindenki párbajra gondolt. Más érte
sülések öngyilkosságot, amerikai párbaj önkezű vég
rehajtását emlegették. A szomorú eset minden alak
ban mély részvétet gerjesztett. Hol lán Viktor kiváló 
képességű férfiú volt, alig 35 éves. Ifjabb éveiben az 
olaszországi magyar légióban is részt ve t t ; később 
állami szolgálatba lépett . A királyi táblánál min t ta
nácsjegyző és később min t királyi törvényszéki bíró 
működöt t , de gyöngült egészsége mia t t visszavonult 
a magánéletbe s Raszlaviczán gazdálkodott , boldog 
családi körben. A legutóbbi képviselőválasztások 
alat t m i n t a szabadelvű pár t jelöltje lépett föl a 
bártfai kerületben, hol az egyesült ellenzék jelöltje 
sógora Hedry E r n ő volt. Ebből egyenetlenség támadt 
a rokonok köz t ; kihívás is tö r tén t , de vérontásra nem 
került az elintézés. A később érkezett hirek határo
zot tan öngyilkosságot emlegetnek, s okul anyagi 
zavarokat hoznak föl. 

Nihilista módra. Fábriczius Károly országgyű
lési képviselő, kit az ó-szászok pártja nem nagyon 
szeret, ápri l 30-iki kelettel egy német nyelven ir t le
velet kapot t Segesvárról, melyben kivégzéssel fenye
getik, ha lelkészi vagy képviselői állásáról le nem 
mond. Nagyobb nyomaték okául az is meg van 
mondva, hogy a galaczi rendőrfőnököt, Christea őr
nagyot „ m i " öltük meg. Ez a „ m i " pedig az aláírás
ban találja megfejtését: „a felszabadító bizottság". 
Aligha ál lhat másból, min t valami éretlen sihe-
derből. 

Az oroszországi pestises vidékről, Asztrachánból 
ismét gyanús hirek érkeznek. Az ottani kormányzó 
jelentése szerint küteges hagymáz esetek fordultak 
elő, megfelelő intézkedések té te t tek ; az átalános 
egészségi állapot egyébiránt j ó . 

Helyreigazítás. Lapunk múl t számának „Egy
veleg" czimü rovatában az volt közölve többek közt, 
hogy a dominikai tó forrósága szélén 1800 fok s kö
zepe felé még 4 fokkal nagyobb. Alig szükséges mon
danunk, hogy e nagy szám t isztán sajtóhiba, s egy 
0-val kevesebbet, azaz 180 fokot kell érteni helyette. 
Ezen fokok Fahrenhe i t hévmérője szerint számit
ta tnak. 

Adakozás a szegedi árvízkárosultak javára. A 
Vasárnapi Újság szerkesztőségéhez a lefolyt héten 
következő adományok érkeztek : 

Bábonyból (Somogymegyéből) Király János kör
jegyző által 21 frt 37 krt, mely összeg a nevezett kis 
község lakóinak adományaiból gyűlt össze; százhú
szan járultak hozzá 2 krtól 1 frt 50 krig menő ado
mányokkal. — A „Képes Néplap"-hoz ujabban érke
zett s annak 18. számáb n nyugtázott adomány 
10 frt 20 kr. 

Mai (VIII.) közleményünk összege 81 frt 57 kr. 
Eddigi gyűjtésünk összege 758.írt. 1 kr. 

A hozzánk beérkező összegeket az árvízkárosul
tak segélyezésére kiküldött fővárosi bizottság utján 
jut tat juk rendeltetési helyére. 

Halálozások. 
Gr. ERDŐDY JÁNOS, Varasdmegye örökös főis

pánja, cs. kir. kamarás, e lhunyt Bécsben 86 éves ko
rában. A régi országgyűlés legkedveltebb latin szó
nokai közül való volt. A kerületi táblánál kezdett 
szolgálni, azután a helytar tótanácsnál lett t i tkár és 
tanácsos, később Várasd főispánja; az 1848-ki kor
mány F iume kormányzójává nevezte ki, 1861-ben 
újra átvette a varasdi örökös főispánságot. Mindig a 
magyarság érdekeinek erélyes képviselője volt. 

KOMLÖSSY IMRE, ügyvéd, Debreczen városának 
1848—9-iki országgyűlési képviselője s e város ható
ságának bizottsági tagja, meghalt 66 éves korában. 
Debreczen méltán gyászolt, tevékeny polgárát vesz
tette el benne, s a közügyek egyik támogatójukat. 
Évek hosszú során keresztül minden társadalmi 
mozzanatban résztvet t ; az István gőzmalom-társa
ság, takarékpénztár, szinház neki köszönhetik nagy
részben létesülésüket s fölvirágzásukat, az ingyenis
koláztatást (először e hazában) ő vitte keresztül Deb-
reczenben. Bégebben „Uti levelek" czim alatt kül
földi utazásáról könyvet is adott ki. Az irodalmat 
mindig szerette is, s egy időben közfigyelmet keltő 
leveleket i r t Debreczenből lapunknak. Az érdemes 
férfiú arczképe és életrajza föltalálható a Vasárnapi 
Újság 1868 évi 38-ik számában. 

Elhunytak még a közelebbi napok a l a t t : Mádé-
falvi ISTVÁNFFI PÁL, a m.-vásárhelyi kir. Ítélőtábla 
rendes birája 44 éves korában.— Kilényi SZÉKELY KÁ
ROLY, az 1846-iki erdélyi országgyűlésen Kolosmegye 
szabadelvű követe, derék hazafi, 60 éves korában 
Kilyén. — BARTALICS IMRE, fővárosi könyvnyomda-
tulajdonos, ki egy időben szépirodalmi műveket is 
adott ki, 48 éves korában. — Hajnik BOBOR GYÖRGY 
földbirtokos 60 éves korában El leméren. — KOGLER 
JÓZSEF, a dunagőzhajózási társulat kapitánya, ki a 
„Bakos" hajóval sok katonát szállított a boszniai 
hadjárat alat t , s a 45 éves férfiú ez alkalommal bete
gedett meg halálosan. —SZÖMÖRICS SIMON, a ferencz-
rendiek pécsi zárdafőnöke Siklóson. — HARBERREI-
TER MÁRTON, esperes-plébános, 28 éves buzgó lel-
készkedés u tán Márkán. — BÁBA ANTAL, kataszteri 
becslőbiztos, 36 éves korában Hódmező-Vásárhelyen. 
— OKÁLYI E L E K , gyógyszerész 48 éves korában Deb-
reczenben. — BOSSY SÁNDOR nyugalmazott adóellenőr 
Nagy-Váradon. — BAKAY GYULA tehetséges fiatal 
ügyvéd Szarvason. — SZARKA JÁNOS gyógyszerész 67 
éves korában Aradon. —• Dr. BADLINSZKY ANDRÁS 
plébános 62 éves korában Kúton. —• TATÁRSZKY 
GYÖRGY lelkész 39 éves korában Usztyén. — FABKASS 
JÓZSEF, a gr. Wenckheim Krisztina egyik volt 
gyámja, Budapesten. — LINZER KÁROLY székesfehér
vári volt vaskereskedő 81 éves korában. — BARTHA 
JÁNOS birtokos Világoson, 29 éves korában. — ' 
TETTAU A., fővárosi vállalkozó szellemű polgár. — 
BALTA GÉZA bat tonyai birtokos 51 éves korában. 

Brüll Miksa németalföldi budapesti konzul 
kiváló műveltségű neje : szül. Mc K F B A N C Z I S K A , 3 4 
éves korában, s közrészvét közt temették el. — Öz
vegy SZÁLBEK JAKABNÉ, szül. Bánffy Polixéna, 81 éves 
korában Kolozsvárit. 

Szerkesztői mondanivaló. 
K—di D—s. Egy jó van liennök : egyszerű érzés, 

őszinte hang; s ez is valami a mai világban. Hanem 
kevés az izlés, a költői szép iránti érzék. Legsikerültebb 
az „Anyám háza - ' — de miért kell a ház- belsejéről oly 
prózai inventáriumot adni. hogy még a „kasztén" is 
benne legyen ? Egy szóval, még sokat- kell mivelnie 
ízlését, hogy ínegállhatót adhasson. 

A n e m z e t e k á t a l a k u l á s a . Fel fogjuk használni. 
Csakhogy ily közlemények , melyeknek érdeke nincs 
időhöz kötve, sokszor késnek a napi érdeknek miatt. 

E r n y e d i . Kivánata szerint im itt helyreigazítjuk, 
hogy a „V. U " 16-ik számában Liptó-Újvárról közölt 
czikkének eredeti fogalmazványában, a czikk két utolsó 
sorában Apponyi Tamás (s nem Thurzó Márton) volt 
enilitve, mint Morva-Újvár várnagya. 

Misko los . P. S. A két előbbi küldemény is pon
tosan megérkezett ; alkalmilag fölhasználjuk. 

Nem közölhe tők . Az árvíz. (Borzalmas éj I 
Bölcső nem más . . . 

É n t a n í t o t t a l a k . Cs. A. A költemény elég csino
san van írva ; de az eszmemenet benne nem igen folya
matos, nem következetes, nem nyomon járó. Költeményt, 
mielőtt megírásához fognánk, jobban át kell gondolni ; 

megrágni mintegy u gondolatot, hogy egyöntetűen essék 
a formába. 

N a g y - K á l n a li. T. A csomag megérkezett. 

A „Vasárnapi Újság" 1854. évfolyama kereste
tik ; fölkérjük t. előfizetőinket ha ezen évfolyamot 
eladni óhajtják, annak árát tud tunkra adni . 

I „Vasárnapi Újság" kiadó-hivatala. 

SAKKJÁTÉK. 
1014. számú f. Hea ley F.-töl (Londonban.) 

MI, 

TiligM." 
Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1009. sz. feladvány megfejtése. 
Obermann J.-töl. 

Megfej tés . 
Világú. SSUt. 

1. He7—f5 K e 6 - f 5 : (a) 
2. Hd3—e5 t. sz. 
3. Vg7—g5 matt. 

a. 
1. He3—Í5: (b) 
2. Hd3—f4f Ke6—d6 
3. Vg7—c7 matt. 

b. 
1 Ke6—dó 
1 Vg7—f7f Kd5—c6 
3. Vf7—b7 matt. 

H e l y e s e n f e j t e t t ék m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Gelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatakon Gé-
recz Károly. Kolozsvárit Csipkés Árpád. Nagy-Dobrony-
hun Németh Péter. Budapesten K. J . és F . EL, Igali 
Swetozár. A karczagi polgári kör. A pesti sakk-kör. 

Felelős szerkesztő : Nagy Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

Kwizda Ferenez János, cs. k. udv. szállítónak. 

Köszönetem mellett a korneuburgi marhapor 
gyors küldéseért, tudósítom egyúttal Uraságodat, 
hogy a hatás meglepő gyorsasággal következett be egyik 
hátas paripámnál, a mely hosszabb idő óta nagymérrii 
köhögésben, szenvedvén, minden alkalmazott gyógyszer 
daczára nem tudot t tőle menekülni, mig most az ()n 
pora által egészen elveszte azt. 

Kehi Báró Weiler. 
őrnagy. 

A beszerzési forrásokra nézve uta lunk a mai 
számunkban foglalt hirdetésre. 

HETI-NA.BTÁIL. máj. Ttó. 

Nap Kitholikus és protestáns Gorog- Orosz Izraelita 

11 V K 4 Beatrix, M. E 4 Caitate 
12 H Pongrácz 
1;>.K Szervácz piisp. 
U S Bonifácz püsp. 

Nereus 
Mucius 
Bonifácz 
Izidor C Zsófia szös 

P Nep. sz. János Nep. sz. János 
S Ubald pUsp. jUbald 

29 84 9 vértan-18 LairBo. 
•ÍO Jakab 19Báiiiuel 
j 1 Iájisjer. 20 
; 2 NagyAthan. 21 Simon 
i 3Timotheus 22 
r 4 P e % i a 23B.G.elf. 

5 Irene 24 S. 5. Per. 
Ív Id fálttizasai. # Újhold 22-én 7 óra 7 perczk. ttgg. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Gróf Zichy Jenő és a székes-fehérvári kiállitá*. 

Gellért Morful. — Petőfiről. Költemény. Zanathy Kálmán
tól. — Temetés. Költemény. Bcnöfi Perenestöl. — A ki 
örökké bujdosott. Igaz történet. (Folyt.) Közli Eötvös Ka
roly. — I. Sándor fejedelem országából. — Dr. Browne Eduárd 
utazása Magyarországban l*i69-töt 1671-ig. Szinnyei CHmár-
tói. — A bégtun ötszáz milliója. Verne Gyula regeayt 
(Folyt.) — Egyveleg. — Székes-Fehérvár. — A íóversenytérén. 
— A tavaszi lóversenyek. — Villamos világítás. — Irodalom és 
művészet. — Egyház és iskola. — Közintézetek, egyletek — Mi 
újság? —Halálozások.— Szerkesztői mondanivaló. —Sakk
játék. — Hetinaptár. 

Képek: Gróf Zichy Jenő. — Képek Bulgáriából: h 
Demir Baba Pehliván tekéje, l'zrveni Györgye vendéglője Eszki-
Ds urnában. Lázbeteg utazó. — Székes-fehérvári szinház — 
kes-fehérvári föpíacz. — A Bégum ötszáz milliója. (Két kép.) 
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Az első jogi alapvizsgálatra vagy szigorlatra ké
szülök figyelmébe ajánltatik a következő munka : 

R Ó M A I P E R J O G . 
I i t a 

Dr. B O Z Ó K Y A L A J O S , 
a r ó m a i j o g ny. r. t a n á r a N a g y v á r a d o n 

A.va f ü z - v e £5 f r t . 
E munkában a latin műszavak és formulák ma

gyar fordításban is közölvék. 5320 
K a p h a t ó : B u d a p e s t e n az Eggenbe rge r - f é l e , 

K o l o z s v á r i t : a D e m j é n Imre-fé le könyvkereskedés
ben, vidékről a megrendelések egyenesen a szerzőhöz 
intézendők legezélszerübben postautalványnyal, mire a 
munka a t. ez. megrendelőknek bérmentve küldetik meg. 

CHIOCOCA-LIKŐR 

ígérvények 
egész 'JZVÍ 

1
1 4 ÍM állam-# sorsleoelM 

O s x i p i t n -AVi f o r i n t c s a b é l y e g . 

l^M200.000frtM^Sll 
Csak BECS, 
Wollzeile 13 

Húzás jnn ins 3 -án ! ' ^ • 3 
Csak BÉCS, 

MERCUR 
kiadó • h i va tti Iá uak válto-iizlete. 

Ch. Cohn. 

A / ii&sxcs 

(Liqnor Chiototae fortifi(iins), 
ecbutosabb. legártalmatlanabb s 

legjobb 

SZER A JELESKORBAJ 
különösen 

a férfi-erő 
ítyökeres és gyors 

élénkítése és erősítésére; 
kellemes, fűszeres édes iz tekinteté -
ben a legfinomabb 8 legnemesebb 
likőröket felülmúlja; nem csak mint 
t.'yomorerösitŐ, emésztést elősegítő, 
étvágygerjesztő ital, hanem mint 
kiválónak bizonyult erösitö is minden 

testi gyöngeségben szenvedőnek: 
elernyedt izmok élénkítése és erősí
tése, valamint az idegek frissítése 
és fesz-erejök élénkítése czéljából 
ajánlt-tik. Meglepő kellemes és lel
kesítő hatásában.. Ezerén köszönik e 
páratlan szernek előbbi erejük visz-
szatértét, miről számtalan elismerés 
előkelő egyénektől, valamint köszö
nő iratok is, megtekintésre készen 
állnak, de nyilvánosságra (méltá
nyosság szempontjából) sohasem ho
zatnak. Ára egy eredeti üvegnek, 
röpirattal együtt 3 frt. Csomagolási 

költség 20 kr. 
Fő szétküldési raktár: Chiodi 

D. C. gyógyszertára ..az őrangyalá
hoz Bécsben, Wahring. Herrengasse 
26. (hová minden levélbeli megren
delés intézendő). 

Fiók-raktár Budapesten: Török 
József gyógyszertára. 5163 

PILEPSIE 
(nehézkor) levél utján gyógyít-
tátik dr. H L i l l i s c l ' 
különleges orvns által Drezdá

ban. Neustadti. 
Legnagyobb tapasztalás, mi

után eddig több mint 11,000 
eset lett gyógykezelve. 5 07 

gleícWergi ásványvizek 
fiiss töltésben kaphatók 

ÉDESKUTY L. 
magyar kir. udvari ásványviz-nzallitó 

főraktárában. 

Gleieheubergben (vasúti állomás Feldbach) 
a z i d é n y k e z d e t e m á j u s 1-seje. 

Lakásra megrendeléseket a fürdő-igazgatóság ingyen 
eszközöl, 5̂ 76 

A. JfrankUn-Táranfat 
magyar irodalmi intézet kiadásában 
Budapesten {egyetem-nteza 4. szám) 
megjelent és minden könyvárusnál 

kapható: 

A m\ jó ti 
REGÉNY. 

Ir ta 
J Ö K A I M O R . 

Negyedik kiadás. 
Három csinos angol vá
szonkötetbe kötve 6 frt 40. 

REGÉNY. 
I r ta 

J Ó K A I M Ó R . 
Negyedik kiadás. 

Három csinos angol vá
szonkötetbe kötve 6 fr t40. 

Szliácsi vasas-fürdő 
vasúti, posta- és távsurgönyi állandó állomás. 

3X e g n y i t á s a m si J i i .*-» 1 5 - d i k é n . 
Szliács szénsavas hideg és meleg forrásai javalvák vé r szegénység és s á p k ó r 

ba ja iban , női Betegségek, gerinczagy- és idegbajoknál, büdöseknél stb. Kényelmes 
l e s z á l l í t o t t á r u lakások, j ó vendég lők , P a t i k á r n s z e n e k a r a B u d a p e s t r ő l , savó 
és á l l a n d ó g y ó g y t á r . Utazás Pestről Hatvan s Losonczon át a szliácsi állomásig a 
gyorsvonattal 6 ó r a a l a t t , h a t h é t i g é r v é n y e s 3 3 ' , olcsóbb m e n e t - és t é r t i - j e g y -
gye l . Fr is töltésű szliácsi viz É d e s k u t y n á l és más ásványvizkereskedésben Buda
pesten, magyar és német fürdöleirások T e t t e i könyvkereskedésében. Május 15-töl jun. 
9-ig éa szept. 1 -tol az évad végéig a szobák még o lc sóbbak . Lakás-megrendeléseket 
az egész fürdőhelyre átvehet csak i s a sz l iács i f i i r dő igazga tóság vagy május 15-ig 
imuzeum-utcza 5.) 3-tól 6-ig alulírott és kellő tájékozó felvilágosítást adhat, csakis 

J)r. Haseníelíl >I., 
5257 egyetemi m. tanár, r e n d e l ő fu rdőorvos és Szliács igazgatója. 

'A tavaszi idényre. 

A L T É R és KISS 
királyné 0 felsége udvari divatáru-szállítói Budapesten, 

ajánlják a d f i s v ú l a s z t é k b n n raktárukon levő, most érkezett 

legújabb gyapjú- é s se lyem-ruhakelméket , 
továbbá 

kész francz ia minta -ruhákat , 
valamint különféle tavaszi felöltőket. 

• V Megrendelések kész ruhákra a legrövidebb idő alatt teljesíttetnek ; I 
kelme-minták kívánatra bérmentve megküldetnek. " ^ R 5250 

Állat-gyógyszerek 
Kwizda Ferencz Jánostól Korneuburgban 
cs . k. u d v a r i s z á l l í t ó á l l a t - g y ó g y k é s z í t m é n y e k r e n é z v e , 
ő felségeik az angol királynő, porosz k irá ly és német császár, v a l a m i n t számos 
magas egyéniség i s tá l ló iban rendkivül i s ikerre l használva ; a londoni , párisi, 

bécsi, hamburgi ós müncheni érmekke l k i tünte tve . 

Cs. kir. szabad, kornenbnrgi marhapor j ^ ' « S 3 ^ i 2 w £ 
pasztalat szerint hatásos mirigyek, bélgörcs, é tvágyta lanság , vertejelés ellen, 
javitja a tejet, és egyáltalán sikeres a légző és emésztő szervek minden bajaiban. 

Cs. k. szabad, iiditő nedv lovak számára. S2* S t k I S ; 
ficzamodások, megrándulások, ínbajokaál, szügy-, vékony , derek- és vall-gyönge-
ségnél, az izmok és inak feszességénéi, stb. 1 üveggel 1 fit 40 kr. 
RHttÍAl* ( e i 0 ' s bedörzsölő) ínpók, holttetem, körcsont, pókosodás, ínrángás, könyök-
D l l i S i e i « tapló, íztapló, könyökgumó, sarkbénulás, s keményedett mirigyek ellen. 
Egy köcsög ára 3 frt o. é. 
f í k P P ü I t i l l l M l . 1 0 v a k é s szarvasmarhák számára, bélgörcs, szélhas, dobkór, 
WOI t S " P I l U I d i K makacs dugulás és" puífadtság ellen. 1 pléh szelencze 1 frt 6 0 kr. 
l i j i ; , , , , ! , , n i l i i l c í l r lovaknak orsonya, czövek-giliszta, bél-giliszta, s egyátalán 
t l I U i S Z l l l ' P l l l l l a K a bögöly-álezák ellen. Egy pléh szelencze 1 frt 6 0 kr. 

" , hashajtó pilulák, lovak számára, dugulás ellen, vértisztitó és külön-szer 
'5 a bélgörcs ellen, 1 pléh szelencze fit 2 . 

lovak számára, ízpókosodás, valamintaz ínpók és csúzpók ellen. 
Phisic, 

Egy üve?gel 1 frt 5 0 kr. 
^lüli I f i 17 VIII I l o v a k és szarvasmarhák számára, mindennemű friss, valamint 
i j " w " MiÜAtJtllIlj régi sebek gyógyítására. Egy üveggel 1 frt 2 5 kr. 
P a f a lanní-ü érdes, repedezett, törékeny paták, kicsiny és odvas oldalok ellen, 
I l U l l ' K t l I U t i S ) valamint utánnövések elősegitésére. Egy szelencze 1 frt 2 5 kr. 

P a t a - Ü 0 r nyirrothadás ellen. Egy üveggel 7 0 krajczár. 
VvK f ó n l a U t l o v a k és siarvasiuarMk számára, lefogyott barmok gyors fölsegitésére, 
fii U"lí l |Mtt l i*r l s a hizás elősegítésére. 6 és 3 frtos ládácskákban. és 3 0 kros cso

magokban. 

K l l t V a - p i l u l á k a kutyabetegség ellen. Egy doboz 1 forint. 

S Ő m Ö r - é S r Ü h - O l a j , kutyáknak. Egy üveggel 1 frt 5 0 kr. 
^ A l * t í S - M r f u t Ó l o b é s e l v e s z t e t t étvágynál, 1 nagy csomag 1 frt 2 6 kr. — Ki-

CvAffV I IAP b a r*m f i M á l l l á r a ' l i b á k > k a c s á k . tyúkok, gyöngytyúkok, s tb. járványa 
W J v § J - p v l és közönséges betegségeinél. Egy csomag 5 0 kr. 

Kwizda gyógykészitményei valódi minőségben kaphatók: 
P E S T E N : Bayer A. gyógysz.; Frommer A. Hermann, Glasz J., szíjgyártó; 

Halbauer t e s tv . ; Hoffmann József; Kreische A n t a l ; Kochmeister Frigyes utódai ; 
Koracs J . I . ; Kertész és Eizer t ; Makláry és Kania ; Neruda F é r d . ; Strobentz 
testv. ; Stern és Schmidt: Steden József gyógysz.; Szilber A n t a l ; Topits K. ozv.; 
Thallmayer és Seitz; Török József gyógysz. 

ísílT" Ezeken kívül a koronaországok majd minden városa és mezöváro sában 
léteznek raktárak, melyek időnkint a vidéki lapok utján köztudomásra hozatnak 

Ki védjegyem meghamisitóját olykép juttatja tudomásomra, hogy azt törvényes 
büntetés alá vonhatom, 500 írtig terjedő jutalmat nyer tőlem 

f/0yé fi'&'k*' <t-»*t^7 

Első cs. L szá t'::a-?c:r;:i:: társaság. 

Menetrend 
it, Margitsziget, 0-flia es üjPest 
hely ihaj ókra 

1879-iki május 5-től kezdve. 
Vámház és Újpest között, eskütér, Tabán, Lipótváros, Bombatér, 

Margitsziget (alsó kiszállóhely) érintésével, óránként, az egész órákban, 
reggeli 5 órától esti 9 óráig. 

Vámház és Ó-Bnda között, eskütér, Tabán, Lipótváros, Bomba
tér, Császárfürdő, Margitsziget érintésével, óránként a fél órákban, 
reggeli 5Vs órától, esti 8V2 óráig. 5301 

I 9 " Jegyzet: déli 1 órakor, a v á m h á z t ó l és Ú j p e s t r ő l , 
déli lVa órakor, a vámháztól és Óbudáról a hajók nem közlekednek. 
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NEUHAUSER ALBERT 
(uCUJÍCO's) 

a keresztény művészet számára Innsbruckban. 

hn.ro--1, ff.vu í 

Alólirtnak van szerencséje a már négy év óta Innsbruckban fennálló m o z a i k - m ű h e l y é t 
mely egész Németországban ez irányban az egyedüli, a t. ez. papság, műértő magánzók, és építkezésre 
vállalóknak kegyes figyelmébe ajánlani, — a művészet ezen ágát, illetőleg csakis a múlt kornak ép oly 
tiszteletre méltó mint mintaszerű emlékeire utalván. 

A mozaik - müveknek majdnem elpusztitbatlan tartósságukat bizonyítják a közbe még teljes 
épségbenlevő, régi a keresztény világ előtti időkből reánk jutott maradványai. Krisztusurunk születé-e 
után a IV. egész XII. századokban készült nagy mennyiségű és óriási térségben kiterjedő mozaik-müvek, 
még jelenleg is a legrégibb basilikák ékszerét képezik, szintúgy a soksziuü és arany üvegpalotáknak 
ékes és figurális belej>lezései. 

Eóma, Eavenna, Sienna, Orvieto, Flórencz, Velenczében és 6ok más Olaszországban levő 
főtemplomok és egyházak bizonyítékul szolgálnak, hogy a mozaik-müvek a művészetnek valamennyi 
díszeszközei között a legnemesebb, legünnepélyesebb és monumentális hatással birnak. A művészetnek 
ezen ága nemcsak feljogosítva, de hivatva van, nálunk is, hol mind ez ideig igénybe nem vétetett, 
alkalmazásba jutni. . 

Templomok homlokzatai, kapuzat s csúcsokra, muzeumok és paloták ékesitésére, a mozaik 
a legkitűnőbb mérvben ajánlható; egy mozaikkép, egy párkány (a doriai ger.ndázat középső része) oly 
ékszer, és oly nemes hatású hogy azzal semmiféle más bármely nagyértékü anyag vagy mükészlet 
nem mérközhetik, és ott, hol ilynemű ékességek világosság hiányából elenyésznek, vagy hatásuk 
gyengittetik, ott főleg oltárfülkéken (Absyeles), az oltár előtti téren (Presbyterium)és oltár - asztalokon 
(mensae) a mozaik, azt mondhatni tündérkép, mintegy saját belső erejéből világlik. Alig létezik emlék, 
oszlop, vagy építészeti részlet mint péld. csúcsok, ívek, oszlopok, melyekre mint legpompásabb ékszer, 
alkalmazható ne volna, és fülkéknek valódiabb művészeti ellátása, például ablakokon, nem lelhető, mint 
opactikus üveg-mozaik, az átlátszók testvére. A mozaiknak ily sokoldalú alkalmazhatóságának felsorolása 
itt elégséges lesz minden egyes esetben kellő és kimerítő értesítéssel szolgál mindenkor a legnagyobb 
készséggel Neuhauser Albert, 

5263 a keresztény művészetre szolgáló mozaik műhely tul-jdonosa. 
'''-- .' Magyarország részére: Storno Ferencz építész Sopronban. 

A balaton-füredi fürdő-idény 
május 18-án nyittatik meg. 

Balaton-Füred enyhe és egyenletes légköri viszonyánál és kitűnő juhsav i intézeténél fogva különösen 
ajánlható : I d ü l t l é g c s ő h u r u t és t ü d ő b á n t a l m a k n á l ; égvényes sós, szénsavas vasas forrásai, hideg és meleg 
szénsavas fürdői, gőzfürdő s a női és férfi uszodával ellátott balaton fürdői javalvák: gyenge emésztés, idült 
gyomor és bélhurut, hasi pozsga, máj- és lép-bajok, aranyér és női bántalmak ellen; továbbá vérszegénység, 
sápkór és görvélykórnál, általános tyengeség, gerinczagy és idegbántalmaknál. 

R e n d s z e r e s s zo l loku ra s z e p t e m b e r 1-én kezdőd ik . 
Diszes gyógyterem, elegáns éttermek, terasse, kávéesarnok, födött sétány, jó zenekar és szini előadások, 

hál, tombola, jó restauratió, — Károli vezetése alat t — szép és kényelmesen bútorozott lakások, posta és 
tavirdai hivatal, jól rendezett gyógyszertár. B -Füredre vonatkozó ismertetések kaphatók minden könyvkeres
kedőnél és a fürdőben. 

A közlekedés vasúton Budapestről — naponkint kétszer — Bécs és Kanizsától Siófokig, innen a 
rsalatonon át 3,i óra alatt a «Kisf.iludy» gőzhajóval történik, ünnep- és vasárnapokat megelőző napon Buda
pestről B.-Füredre és vissza 3 napra érvényes jegvek f é l á ron kaphatók. 

A fürdő-intézet rendelő főorvosa: Dr. H n r a y ; urad. orvos: G e m á h l . Lakás-megrendelések Ecsjr 
Lász ló igazgatóhoz intézendők B.-Füredre. A b.-füredi ásványvíz főraktára Budapesten É d e s k n t y L . m. kir. 
udv. ásványszállitónál; s kapható még R a d o c s a y és H u b e n a y fűszer-kereskedésében. 

^ ^ ^ ^ (Utánnyomat nem dijaztatik.) A f i i r d ő i g a z g a t ó s á g . 
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0 felsége 
Danország királya, szárnysegéde által Hoff gyáros urat 
értesittet/ , hogy malátakivonatának becsét nagyra 
tartja. (Örömmel tapasztaltain — igy hangzott a ki
rályi nyilatkozat — magamon és házam több tagjainál 

a Hoft.féle malátakivonat gyógyhatá át.» 

Hoff János cs. kir. tanácsos és a legtöbb 
európai uralkodó udvari szállítója, a koro
nás arany érdemkereszt, és több magas 
német rend lovagjának, Bécs, GrabenBráu-

nerstrasse Nr. 8. 
A néhány bét előtt sok évi gyomorhurut ellen ki-

térletOl küldiitt lfoff-féle uiell-malatabonbonok oly szer
felett jótékony könnyebbülést •cerextek nekem, hogy 
kellemes szükségét érzem Ónt ismételve hat csomag 
küldésére kérni. 

Oriovac . Eadalic György, 
hadseregbeli cs. k. őrnagy. 

Hofí-féle ni a Lilák i-
voiial-egészségi síir. 

Az első tiz palaczk maláta-kivonatu sör elfogyasz
tása után el nem mulaszthatom kijelenteni azt, hogy 
leányom betegsége után nemcsak tökéletesen vissza
nyerte előbbi életerejét és egészségét, de a köhögésen 
is már némi javulás észlelhető. 

Ennélfogva tehát további folytatására kérek még 
10 palaczkot az előbb emiitett sörből, melyet minden 
lábbadozó betegnek üditőszerül a legmelegebben ajánl* 
hatok. M i k u l a I g n á e s , 

kávés. Soroksári utcza 30. Fzám. 
Budapest, 187S. aug. hó 7-én. 

Ilolí János fiókja: 
B u d a p e s t e n , z s i b á r u s - u t e z a 7. szám. , 

a rnsgy. kir. főpostával szemben. 
R a k t á r : T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógysz., B u d a p e s t e n . 

N y ú j t s u n k k e z e t a s z e r e n c s é n e k ! 

400,000 márka 
főnyereményt nyújt kedvező esetben a \e%ujnbh nagy pénzsors
játék, mely a magas koi mÍnytől engedélyezve én hiziasitva van. 

Az uj tervezet előnyöd berendezése olyszeru, hogy kevés hó 
lefolyása alatt 7 kisor.-to ás által 44.000 nyeremény í<> biztos el 
döntésre, melyek között főnyeremények esetleg 400,000 márká
val vannak, különlegesen azonban 

1 nyert meny k m. 330 0110 1 ny erem. á m. 12.000 
1 ,. IM.OM 24 IO.OOO 
1 100.000 5 BtM 
1 •iO.000 u 3000 
1 ,. so.ooo 71 .. 3000 
2 • i« 40.000 2 7 2000 
2 30.000 531 .. ., 1000 
5 *. 23.000 673 3 0 0 
2 , ,. 20.000 950 3 0 0 

12 13,0110 24,750 .. 1 3 * 
stb. stb. 

A nyeremény-búzások tervszerűen hivatalból va nak megállapítva 
Ezen, az állam által biztosított nagy penzsur-j .lék első legkö 

zelebhi nyereményhuzására 
1 egész eredeti sorsjegy csak márka 6 vagy frt 3J o. b . j . 
1 fél • > > i 3 • > 1{ i 
1 negyed • > » > 1£ • > 90 kr. 

Minden in'gbizás ózonnal nz összeg bekQldé»r. posta 
utalvány vagy atiiiMrt mellett a legnagyobb gonddal teljesítte
tik, mindenki a ját kezéhez kapván tőlünk az á lam czimerével 
ellátott eredeti sorsjegyet. 

A megrendeltekhez a megkívántató hivatalos tervezetek in-
gyan mellékedéinek, valamint minden huzáa u'án megküldjük 
felszólítás nélkül érd-kelteinknek a hivatalos lajstromot is. 

A nyeremények kifizetése mindig p mtosan Állami kezesség 
m-i e;r történik, s vagy közvetlen küldetik meg, vagy az érdekel
lek kívánsága szerint Ausztria nagyobj helyein létező összekötte
téseink által teljesíttetik. 

Gy-üjtödénk mindig kegyelletett a szerencse áltat s ugyanott 
á s o k Jelentékeny nyeremény közölt a legelső főnyeremé
nyek is lettek gyakran megnyerve, melyek az illetőknek köz
vetlenül ki is fizettettek. 

Előre láthatólag az ilyen legszilárdabb alapon nyugvó 
vállalat egész bizton minoentelé igen élénk részvételre számít
hat a miért is kérünk min ien megbízást minél-elöbb és pedig 
mindenesetre f. évi május hó 31-lke előtt hozzánk juttatni. 

iMmai & Si0DB M k-T»d^On;re 't^ 
W c l e é s eladása mindennemű államkötvények, vasiti részvé

nyek és kölesöiíor-jegyeknek 

U. 1. Ezennel köszönetet monlunk az eddig tanú
sított bizalomért, s midőn az uj sorsolás alkalmával 
mindenkit részvételre felhívunk, továbbra is azon fo
gunk iparkodni, hogy pontos és szilárd kiszolgálás 
által nagyra becsült érdekelteinknek teljes megelége
dését kinyerhessük. A. F. 
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m^^álCéXálCéim^LálÜféZÉt^^^^ 

s 
^ 

Május hó 20-án nyilik meg 
a kies és vadregényes, climaticns üdjtely és vizEróintézet 

T á t r a - F ü r e d (Sclimecks), 
^ — e g y órányira a kassa -oderberg i vagut «Poprád-Fe lka» á l lomásátó l a köz
i j e i ponti Kárpátokban 3000 l á b n y i m a g a s s á g b a n a tenger sz ine fölött , ös feny

ői? v e s erdők közepén v i z g y ó g y i n t é z e t t j l , m e l e g ásvány- é s törpefenyü-fürdök-
« - • kel , szénsavdúp, \ as tarta lmu gyógyforrássa l , t ovábbá alkalmaztat ik v i l lau iozás , 

^S savó- é s te j - g y ó g y m ó d , be légzés és svéd gyógytornászát . 

^s= Az orvosi teendőket Dr. Jármay László fürdőorvos vezeti. 
*M T Á T R A - F Ü R E D nemcsak mint k ivá ló g y ó g y h e l y , hanem mint 

£ k e l l e m e s n y á r i t a r t ó z k o d á s i h e l y i s a l e g a j á n l a t o s a b b ; vannak k i t e r j e d -
' J3 s é t á n y a i , számta lan k i r á n d u l á s i h e l y e i , k á v é h á z a , g y ó g y t e r m e , k ö n y v s 
»J^ t á r a , s tb ; tartat i .ak é r d e k e s k i r á n d u l á s o k a K á r p á t o k v a d r e g é n y e s 

•^- v i d é k e i r e , n a g y v a d á s z a t o k , p i s z t r á n g h a l á s z a t o k stb. , k i t ű n ő k o n y h á -
' * r ó l é s j ó z e n e k a r r ó l g o n d o s k o d v a van; a l a k á s o k k é n y e l e m m e l vannak 

fi ± b e r e n d e z v e ; p o s t a é s t á v i r d a á l lomás he lyben v a n ; a köz lekedés Poprádról 
3. és v i s sza g y o r s k o c s i k által történik. 

^ ^ Minden n a g y o b b vasút i á l lomáson 33V3 % ár leengedés mel le t t térti 
• j ^ m e n e t j e g y e k adatnak ki. 5337 

*® Lakások előre megrendelhetők és minden t ek in te tben sz ívesen szolgál 
fi £ f e lv i lágos í tássa l s küld kívánatra fürdöleirást 

^g a fürdőigazgatóság. 

m 
- <n I És. 

w 
n 

8*"áf 

m. 
í 
®fe 

TŰZI F E C S K E N D Ő K ÉS S Z I V A T T Y Ú K Á L L A N D Ó T Á R L A T A . 
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GEITTNER ÉS RAUSCH I 
m 

B u d a p e s t e n , vácz i -körút 21 (57) az Ipar-udvarban |:Kjj; 
a legpontosabban s jutányosán szálul. ö& 

iifinkulónbfn im-rsókel! használati 'titizetés és sz-érUk tététele mc!Mi sSfí 

K Ö L C S Ö N Ö Z JKR 

VÍZMENTESÍTŐ SZIVATTYÚKAT H 
ÁRVIZEK ES VIZARADASOK E S E T E R E : ' ! ^ 

abba elvállalja legszilárdabb ét és felállításai mi 

HÁZI, UDVARI É S GAZDASÁGI KUTAKNAK. 

BÁNYA-. AKNA- É S GYÁRI SZIVATTYÚKNAK, 

MÉLY K U T A K N A K 
GÉP-. JÁRGÁNY- VAGY SULYKERÉK-HAJTÁSRA. 

FÜRDÓK, ÜRSZÉKEK ÉS VIZELDÉK 
ZUHANYOK É S SZÖKŐKUTAK. 

ÉP1T0-. GANEJLE- ES KORFORGÓ-(Centrifugai) SZIVATTYÚK. 
0 T Ű Z I , KERTI STB. F E C S K E N D Ő K . ( 

TOMLuk. CSÖVEK ÉS MINDENNEMŰ SZIVATTYÚ-ALKATRÉSZEK. 

I v a d : 
májas 1-töll 
ok t. l-ig. I 

V a s ú t i é s 
t á v i r d a 
állomás. 

l e g f n & g f y o i y b n é m e t é g r a l j i firyógfyhely. 
Sós - , anya lúg - é s fenyt'itükivoiint fűrdök. keeskesnvó. tehéntej • 
alpesi nS*énynedvrk, valamennyi ásványvíz friss töltésben, 
nagy lé^nyomntú készülék, belégzési termek, dörzsölő müvek. 
•ősforrások, gyóív- tes lgynkorls t . kiterjedt park - Oltetirények 
födött sétautakkal, közeli fenyőerdők és árnyas sétányok minden irány
ban. Naponként 2 hangverseny a gyógyhely zenekar* által. 
Olvasó szobák. — Kimerítő tervezetek a királyi funlöhiztoai 
hivatal által. 5332 

5280 

A legszebb síremlékek 
l e n i g r á n i t b ó l , f e k e t e g r á n i t b ó l (Syenit), s ö t é t z ö l d I 
g r á n i t b ó l (Porphtjr), v ö r ö s é s f e k e t e m a g y a r m á r - l 
v á n y b ó l ; t o v á b b á v á z á k , a l a k o k , k o s z o r ú k é s u r n á k I 

Lárvány é s é r c z b ő l , s i r r á c s o z a t o k é s k e r í t é s e k . 
A ik i száu i i tá sok é j rajzok kívánatra megküldetnek. 

Az entreprise des pompes funebres 

Isireilét-iyto Biapest, lerepesi üt 48. szál.] 

FV>feH.,S^^ 
SAV0H RAV1SSAHTE | 
-, legkedveltebb illatos -, 

i% pipere-szappan Mkr. > i 
*•*%. Krakttr ^j 

Kész női öltözetek és kelmék 
l e g ú j a b b d i v a t s z e r i n t , j u t á n y o s á r o n 

Kellei* és Zsitvay 
5310 d i v a t á r u r a k t á r u k b a n , 
Budapesten Szerviták épületében. 

R É S Z É T ORVOS 
v a g y i s b i z t o s g y ó g y s z e r a j á n l ó s e 
b é s z e t i k ö n y v , me Ív Ível s z á m t a l a n 
e l f a j u l t r é g i n y a v a l y a k i g y ó 

g y í t h a t ó : 250 község i b i zony i tványnya l le t t k i tünte tve . 
E n é p s z e i ü mü e g y éve , h o g y megje lent , s máris 
o r s z á g s z e r t e a l e g n a g y o b b e l i s m e r é s b e n r é s z e s ü l t . 
Mindennemű fogla lkozásúak, — g y ó g y á s z a t k e d v e l ö k , 
— és szenvedők megszerezhet ik . E g é s z munka ára 
1 frt. D O M O N K O S I » . sebészné l . 50TO 

K e m . H ö g y é s z e n u. p . Magyar G e n c s ( V a s m j 

Tanniiigene. 
Legújabb ólommentes, ártalmatlan hajfestő szer 
haj, szakáll éa szemöldök számára, melyek a legeayazerftbb módon, 
egyetlenegyszeri használat mellett, egész megbízhatóan és biz

tosan ugyanazon hibátlan, fényes 
szőke, barna és fekete természetes szint vissza nyerik, mely-
lyel a megÖszülés előtt bírtak, s melyet sem szappannali mosás, 
sem gőzfürdő használata nem Hir etenyésztetni. Ara 2 frt 50 kr 

Dr. Landauer illatos hajbalzsama. 
biztoitott, téliesen megbízható szer, hogy, 2- vagy 3 -szőri hasz
nálat mellett a haj kihullása tökélete-ten megszüntetletvén, annak 
növése ismét elomozdinas ék. E balzsam, az 6 z híjnak eredeti, 
természetes színé- visszan.'lja, a legfinomabb illattal bír, a a bort 

vagyjebérnemü!leckévé*bbé sem szennyezi be. Ára 1 frt. 

m á j f o l t o t , p ö r s e n é s t , b ő r - a t k á t , a r e z v ö r ö s s é g e t , 
n a p é g é s t . a b ő r m i n d e n k i v i r á g z á s á t s t b . a d r . 

T o b i a s E a u m i r a c u l e u s e a n t é p l i é l i q n e 
a hörÖn éa bor alatt gyülekező festék-anyagok fölszivódása ál'al 
gyökeresen e!táv lítja, sa legdurvább, legérdesebb bőre egy éjjen 

át. gyöngéd puhává és fehérré változtatja. Ára 1 frt 50 kr. 

Ered.keleti rózsatej Rnss Károly, gyógyszerésztől 
a bőrnek rögtön, nem pedig hosszabb In.aznaia.c után, oly gyön
géd, vakítóan fehér, fiatal frisneségft színezetet ad, amint az 
semmiféle más szer által nem érhető el; a ránezokat, s minden 
sárga vagy barna foltot rögtön eltávolítja Ara t frt. 

V alamennyi i'ten fölsorolt ^^^^i^^^^^^^^^^^^_ 

^J különlegesség 
meg van vizsgálva, s-'zok aczégkezeísége mellett határozottan ár
talmatlanok és hatóságilag bejegyzett védjegygyei vannak ellátva. 
— Valódi minőségben szállitJH 
Russ Károly utódja, Bécsben I.. Wallfischgasse 3 . 
RAKTÁRAK : Tőrök Józse f gyógyszerésznél Budapesten, 

Ármin Eliasnál Áradon. 

FERENCZ JÓZSEF 
KESERÜVIZ-FORRAS 

Elismert mint leghatásosabb valamennyi keserűvíz közölt . 
• K ü l ö n ö s e n enyhe íze és k i c s i n y a d a g o l á s a által 

tűnik ki.» — Dr. Korányi tanár és k. tanácsos B u d a 
pes ten . — «Könnyen vé te the t ik é s a többi buda i v i 
zekhez a r á n y l a g k e v e s e b b m e n n y i s é g b e n hat». — Dr . 
Gebhardt , tanár és kórházi igazgató B u d a p e s t e n . — 
• Még hosszabb használatnál s incs semmifé le káros 
hatása.* — Dr. Bamberger , tanár Bécsben . — «Söt a 
b é l n y á k h á r t y a izgatot t á l lapotában is fájdalom né lkü l 
n a t . » — Dr . L e u b e tanár Er langenben . tfV Kapható 
minden gyógyszer tár és f ű s z e r á r u - k e r e s k e d é s b e n . " V 6 

19. SZÁM. 1879^ XXVI. ÉVFOLYAM. 

'Cs. és kir. 
I szabadalm. 

a maga 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ nemébea 
egyetlen hatású 

, és egér-irtó szer. 
Kgy bádog-doboz ára 1 frt. 
6 doboz 5 frt o. é. Valódi per
zsiai, minden 
rovart irtó por. 
Közvetlen szál-

lilmányu, vegyileg 
tiszta növénykészit-
mény, csupán válo
gatott, jótállás mel
lett biztosan ható al- -^ • 
kut részekből összeállítva, telje
sen méreg nélküli, mint a polos
kák, bolhák, moly, házi tü
csök, svábbogár , hangyák 
sth.-ket felülmulhatlanul irtó 
szer gyanánt elismerve, dobo
zokban, minden doboz egy 
xzóió'jészülékkel ellátva. 1 frt 

és 55 kr.-
javal. 

Speciali
t á s , kitű
nően biztos 
és gyöke-
résen ható 

SVábbogár (Ueimchen) irtó por. 
1 csomag ára 5 0 kr.6 csomag 
2 frt 55kro.é . 

Teljesen méreg 
nélküli, gyors és 

biztos hatása 
orosz-bogárt 

(csótáuy-bogár)ir-
tó por, dobozok 
ban (külön szóró 
készülékkel ellát

va), ára 1 doboznak 
1 frt és kisebb 55 'ír. 
0. é. 
Teljesen méregmen

tes, biztos és gyöke
res hatású 

molyokat és hangyákat 
irtó por. 

f£ por nemcsak megóv a moly-
és hangya-kirázások ellen, ha

nem mégbiztosan és gyö
keresen ki is irtjaerova
rokat, h* az buforok, sző
nyeg ek. teliruhák, gyap-
jukelmck, szücsáruk, ko
csiba stb. hintetik. Dobó 

nkhan o. é. i frt 55 kr éa 30 
kr.-jával. 
U*. és kir. szab. gyökerese.', ható 

poloska-irtó szer, 
útorok számá-a. Egy nagy 
veg50 kr. S üveg 2 frt 55 kr. 

I kis üveg 30 kr, 6 üveg 1 frt 
.'i3 kr. o. é. 

Főlfllmulhatlan hatáau 

poloska-irtó szesz 
falazat számára Festésnél, me
szelésnél va^y falak mázolásá
nál a festékbe, mészbe vagy 
vakolatba keverésre alkalmas. 

Kgy pintes üveg ára 1 frt, 6 
piutes üveg 5 Irt. 1 pintes üvee 
térséges egy középnagyságú 

szobára. 
K.lpusztithat-
lan mézga-

fujtatók, me-
yek segélyé
vel a rovar 
.nuly vagy 

oroszbogár-por egyformán sze' 
szórható, és a legkisebb hasa
dékokba belövelhetö. Egy d» 
rab ára 5 0 kr. o. é. 

Számos megrendelést vár: 
J R E I 8 8 B - » 8oM 

raagy kir. szabad, vegyszerek gyára 
Budapest, király-ntea « . L «'«• 

F i ó k r a k t á r : 5573 
T h a u e r J ó « s e f u r n á i 

l'esten, három korona-uteza »_ 

kert 

Margitszigeti gyógyfürdő 
Budapest főváros közvet len közelében. 

35° R. m e l e g artézi forrás — porczel lán-, márvány- , kád- és köfürdök zuhanykészf i i ékke l — n a g y s z e r ű 
t — 300 tel jes kénye lemmel berendezet t szoba — társalgás i terem — kül- é s bel fö ldi lapok — naponta zene . 

K ó r a l a k o k , m e l y e k e l l e m a m a r g i t s z i g e t i h é v v i z k e d v e z ő e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a t o t t : 
K ö s z v é n y — az izületek, izmok, csonthártya, ideghüve ly idült csúza. A esuz , köszvény , erömüvi 

b e h a t á s o k , typhus után fel lépő hüdések. — Zsábák. — A csontbántalmakat , csontszút , izület i ba iokat é s 
kü l sér té seke t követő elváltozások. — Fájdalmas hegek, merevség , hüdés . — Börbánta lmak. — Vize l é s i nehéz
ségek. — Méh- és hüvelybántalmak. 

A hévviz b e l s ő l e g eredménynye l h a s z n á l t a t o t t : idült gyomorhurutnál é s a lhas i p a n g á s o k n á l . 
A sz ige ten van gyógyszer tár ; e l l á tva mindennemű ásványvízze l . D u n a fürdő úszók é s n e m úszók 

számára. Rende lő o r v o s : d r . V e r z á r . — Bérleteknél u g y a fürdő-, mint a menet jegyek e g y ü t t e s vál tásánál 
ár leengedés . A sz igeten lakók a fürdő-használatnál és a menet j egyekné l e l ő n y b e n részesülnek. 
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A nyári idény május 1-én megnyittatik. 
A lakások megrendelése : a sz ige ten a fe l f igyelőségi irodában. 

(Utolsó posta: Ó-Buda.) A margi tsz iget i fe lügyelőség. 
Frankl in-Társulat nyomdája ( egye tem-uteza 4.). 

Dr. WENZEL GUSZTÁV. 

TIZENHAT esztendeje annak, hogy a 
„Vasárnapi Újság" bemutatta annak 
az érdemes tudósnak az arczképét és 

életrajzát, ki e napokban ünnepelte meg 
tanári pályájának negyven éves jubileumát 
s kit ez alkalomból elismerésével halmo
zott el a tudományos világ, igazi szeretete 
jeleivel az egyetemi ifjúság, annyira, hogy 
e sorok fölé bátran Írhattuk volna e czi-
met: ,,A legnépszerűbb tanár", mindenki 
rá ismert volna, hogy nem lehet másról 
szó, mint dr. Wenzel Gusztávról. 

Mikor Mignot kilenczedszer festette 
XIV. Lajos arczképét, a király e kérdés
sel fordult hozzá: „Ugy-e nagyon meg
öregedtem?" „Nem, Sir, — viszonzá a 
festő, — csak homlokán látok többet né
hány diadallal/1 

Munkában, éjét nappallá tevő fárado
zásban, régi fóliánsok, poros akták között, 
dohos könyvtári légben eltöltött tizenhat 
év nagy idő, s kivált bizonyos koron tul 
duplán számit, mint a katonánál a hábo
rús korszak. S most, hogy újra arczképét 
közöljük e nagyérdemű férfinak, be kell 
ismernünk, hogy termete meghajlott egy 
kissé, haja, szakálla megfehéredett ugyan, 
de abban több része van érdemeinek, mint 
az esztendőknek. Csak a termet lett haj-
lottabb, a haj őszebb, — a lélek meg
maradt egyenesnek, a szellem, a kedély 
ifjúnak s nem is olyan fajta, mely meg
öregednék valaha. 

Pedig életének az a korszaka, mely a 
legnagyobb nyomot hagyja az ember egész 
további életén, ifjúkora, nem volt az a 
könnyű, az a kényelmes élet, mely hosszú, 
áldásos további életre szolgál útlevélül. 
Az öreg ur ifjúkora regénybe is beillenék 
sok viszontagságaival, a mint valóban az 
is, csakhogy szép regény, melyben a há
nyatott élet kiköt végre az óhajtott révben, 
elég jókor még, hogy előkelő helyet fog
laljon el azok között, a kik föltalálva éle
tük czélját, szenvedélylyel csüggnek azon 
s jutalmukat is elnyerik abban, hogy jói-
tevői lehetnek embertársaiknak. 

Wenzel Gusztáv huszárkapitánynak volt 
gyermeke s Lukauban, Alsó-Lusiczában 
született 1812-ben. A franczia hadak meg

szállották e. várost is, s a kisdednek a vár 
egy kazamatája mentette meg életét. Atyja 
a Ferdinánd huszárezredben később őr
nagy lett s ott harczolt Lipcsénél Napó
leon ellen. Majd Lombardiába ment az 
ezred s a kis Wenzel Veronában, Cremo-
nában, Milánóban, Bergamóban felváltva 
lakott szüleivel. Anyanyelve tehát tulaj-
donképen az olasz lett, de már magyarul 
is gagyogott annyit, a mennyit eltanulba-
tott bajuszos dajkáitól, atyja huszárjaitól. 

Veronában kezdte iskoláit. De hát 
katona gyermekének katonának kell lenni, 

ez a regula. S atyja beadta a milanói „in-
j stitutio militare" czimü katona-intézetbe. 

Ekkor volt alkalma látni a világeseménye
ket intéző szent szövetségnek 1822-ben 
Veronában összegyűlt fejeit, köztük a női 
közönséget a színházban érdekkel látcső-
vező I. Sándor czárt, a mint azt az öreg 
tanár ma is kedvteléssel regéli el hallga
tóinak, mint az Olaszországbau töltött 
szép napok egyik legélénkebb emlékét 
gyermekkorából. 

Wenzel őrnagy később Salzburgba he
lyeztetett át s itt véget is ért fia katonai 




